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సువా ర్షికుడు :- అదిగో దూరవమందు వ్ర కాశించు 
చున్న వ్‌నము కనబడుచున్న దా? 
క్రై నృవుడు:-అవును కనబడుచున్నట్లు నాకు తోచు 
చున్నది, 
నువా ర్తి కుడు:-ఆ వెలుగునే దృష్టి యందుంచి తిన్నగా 
డానియొద్దకుపామ్ము. అప్పడు క్‌ కా దార ము 
యు 


కనబడును, దానిని తట్టిన యడల నీవేమి 
చేయవలెనో సీకు తెలువబడును, 


శా . శ 
బాక్‌ పిస్‌ OR రాజమండ్రి, 
మొదటిహూర్చు 8000 ప్రతులు 


ర్‌ “mE క్రతు పకక రతర BY See వారవ దాతకు పన అరా గ 
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J ee 
; 0 అ బ్రమూణము. 
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0 a నారా లమ లా డా ee ee ఏం వాదనా 


లె కానొకనాడు యిహాలోక మను అరణ్యమునందు 
క నెౌకచోట నాకొక గుహా కనువీంచినది, 


ఆ గుహాలో కొంచెము విశ్రమించి నిదించు చుండగా నేనొక 


కల గంటిని, నా కలయందు ఇపఏిగో, చింకి గుడ్డలు ధరించు 


కొన్న వాడొకడు నాకు కనుపించెను, ఆతని ముఖము తన 


యింటిని వెనుక జేనుకొని యుండెను. ఆతని చేతి యందోొక 
మహో[గంథమును, ఆతని వీపుమీద చెద్ద భారమును గలవు, 
(రష 64:6; లూకా 14: 88; కీ రన తరి: 4) చను 


చూచుచుండగా నతడా మహాగ /౦థమును విప్పి చదువు 


సుుంటెను. చదున్రచుండగా నతడు కన్నీరు కార్చుచు వణక 


_ నాగను. తన దుఃఖము నిక ఆపుకొనజాలక “నేనేమి చేయ 


వల మును ” అని యరచుదు వాపోయెను, (అపొ ౩ : 87; 


“16: 80; హబ 1: వల) 


నూక. - 


షక 
మాకు 


ఈ దుస్థితి యందవతేను తన గృహమునకుపోయి తన 
విచారమును భెర్వు బిడ్డ ఆకగకుండ మరుగు వరచ జూ చెను, 


 అమితే అశని మఃఖ భారమెస్క_వె నందున అత డూర 


కుండ లేక పోయెను, అందుచేత తుద కతడు తన మనోభార 


మును తిన భార్య బిడ్డల కిట్లు తెలియ జేసెను; 


న. 


వయాణము 
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క్‌. 
లో 
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_ 5 
జం, వినుము, ముద్దుపిడ్డలా రా, ఆలకంపుడు, 
క అ అదం 
న కాను నన్నణచివే పయును న న్న హృదయ 
తి 
జ్‌ 
చల నచ మారరు మనమున్న తరగా మంటకి 
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న] 
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EE 


గె న ఖే ర్త ఇస్‌ క “౯ రాదే ae 
మున అగా మున ఆన్న వచ్చి వహంచివయున సి 
నే య. ళా £ కతు జ భార 
యము చేను పంటిని, ఆ మహా పివల నవడి నా భాతర 


స్‌ 
Ey 


ల 


మి గం 


ఈ మాటలు వఏనునరికి అతని భార్య బిడ్డలకు అమిత 
మన యూకర మనది. ఎందుకనగా అతడు చెప్పిన దంతయు 
మ 

ఖ్‌ హా జ 
నిఎవుస్‌ బారు నవి మ్మినందున కాదుగాని స. యముగా నికి 
(1 

1. బి అవి రాల అదలా 
ఆకముళేని పిచి, ఆంవోళన అతనియందు [వ పెళించ దని 
వారు తెలంచిరి. ఆఅంపునలన సాయంకాలమగుచుండి గా స్‌ 
యంపచెసి వున సు సృమ్పితవడునని వారు ఆశించి అతెసనిసి 
గో 


గో 
త్వరగా ని పుప్పురి, అయితే వగటి బాధక న్న రాలి 


ఇ షా FE మ జి 

మ మ. నది, ఆతెడు సుఖముగా ని|దించుటకు బదులు 

మూబుఒతేను కన్‌ న్న్న రను రాతి యంతయు గడి పెను, 
భో 

ఉదయ మషపుడు అతిని మంచి చెడ్డలను నొరు, ఓ భూగో 


We 


నతడు జూరతోొ, “ఆఅంతకంతకును ap భయ మెక్కు.వగ 
చున్నది” ఆని చెప్పను, 

కందటివలె నే వారితో నతడు. 'చెవ్ప మొపలిడెన 
గాని వాకు మరింత క 3న మైరి. గడ్జింపులతోను కఠినివుగ 


యాతికుకు సువాకుని కలని కొనుట లి 


మాటలనే" ను ఆశని పిరికి తవముళ వోనొట్టుటకు కాడ 


లా 


ఆవని వారంవ మూచిరి, ఆంవు స వారిజ శవ్రాలివడి వాది 
నామటుకు. 
జో 


age (ఎ 'రి-చుటకును, తేన మఃఖమువకు శాంతి బొందు 
4 


తుచును ఆశకు పవొబలము లాగౌంటకడిళ పొరింనవాను, ఈ వీ 
Fhe కొన్న దినముల పాటు తన కాలము నతకు గడివికు, 

మరియు నేను చూచుచుుడగా వరకు త వదతి 

Pn 


థి 
గొవ్వున పొలములో తిరదససదము అమిశమెన మనో భార యు 
అ 
చేత కుంగిన వా డై వస మెతక నున వ హో వమును చదు 
రై టి 
వుచుండెను, అత పట్లు చహన్సచు మురువటిన ౩న - ల్ల 
మువో, య. TS గను న సో 
(అవా 16 16 3ె[ అని అర చెను, 
ముది! వస త్తవలెనని కాభోలును, అతకిటునటు3 
“వెచుకులాకుటహూడ చేను దూచిఖిని, అయినను ఎ'ఎహోవనను 
న హన ఏ ల మున్ను వా గహంచితివ, 
5 ఓ ప 


హా జర చ టా. న్న 
లూ 7తికుడు es wees SRS ౧ంర్తై, 





4 కల శ్రి కిచి (ప యా ణము 


నడీగాను. అందుకతడు అయ్యా, నాకు మరణకిక్ష సిధింవ 
జడినదసియు ఆ పిమ్హట తెర్పులోనికి రావలసి యున్న దనియు 
నా చేశనున్న యా మహా గ)ంథము చెప్పుచున్నది, 
(హాబీ 9:27) మరణశిక్నకు నా మనస్సాన్స్వట లేము, 
(యోబు 16 : 21, జక, మరియు తీర్పులో నిలు చుటకు నేను 
సిద్ధముముగా లేను, . యెహి22 : 14) అవ్వకు సువ్వ్నార్డి 
కోడు : ఈ జీవితమునందిన్ని బాధలుండగా చచ్చుటకు నీకెందు 
కిష్టము లేదు 1 అని యడిగెను. అందు కాతడిట్లనెను : ఎందు 
కనగా నా మోద చాల భారమైన మూటగలదు.,. ఈ బరువు 
చేత నమాధిలోనికే గాక యింకను అకుగునకు పోపును 
ననియు యెష 10 : లికి లో చెవృబడిన హేయమగు 
అగ్ని గుండములోనికి దిగిపోవ్రదునని నాకు భయమ చున్న ది, 
అయ్యా, నేను శైదుకు పోలేను, అక్కడనుండి తీద్పునకును 
మరణశితుకునుకూడ నేను పోలేను. ఈ యోచనలచేత' 
నా గుండె వగిలి దుఃఖము వచ్చుచున్నది. 
ఆందుకు సువా ర్తికుడు : సిస్టితి యిట్టిదని యరిగియుండి 
యొ నీవ కదలక సిలిపఏయుంటి వేమి యని (వన్నీం చెను, si 
_వోవలెనో యెకుగక యిట్టువడి యుంటినని యా మనుష్యుడు 
జవాబిచ్చెను. అవ్వడు సువార్హికుడు అతనికొక కాగితపు 
స్ట నందిం చెను. డాని యండిట్లు వ్యాయబడి యుంచెను, 
క్‌ య్ముగ తనుండి జర (మత్త 8: 7, ) 
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vib 4 
ల | 
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యాత్రికుడు సువా_ర్డికుని కలసి కొనుట 3 


చేత చ _ లో 
ప ము అవ త తక లం సట మ పుకు 
a ళల దా 
మావి : అదినో దూరమువంమన్న దిడ్తిగుమ్సృము కనబడు 
cz . 


న్నదా [యని సువార్తికుడు మల (వళి ర చనుః 
CHIL EST) 


శ ఎ 
అమ కతిడు: అవును కనబడుచున్నట్టు నాకుత చు 


చుష్మది. అని జవాబిచ్చాను. అవ్వకు సువార్యకుడు: ఆ వె 
ణీ సు 


లుగు చే దృవ. ముందుంచి తిన్నగా చాపు యమునకు కా... 
లఫై ది శే 


అవ 3కు నికా దారం మగ వకును, దానిని తికిన యెడల 
ల్‌ 
ws ౪ నల న (| 
పపము చేయవలెనో నికు తెలువబకును. అని పాచ్చరిం 
చెను, అన్నకు వనరు: సూ నన్న మునందు చూచు చుండ 


సో మనుష్యుడు వరుగ త్తనాగెను, తన యింటి ద్యారము 


నుండి వగుగెతుచు నతడు దూరముగ పోయిన పుకు అతని 
| యుల క! 


భార్యబిడ్డలు చూచి వెనుకకు మళ్ళుమని అతని కేకలు 


Wye) 


or uc] vt a - లా > ద లో 

“వెట్టి అయితె ఆ మనుష్యుడు తన చేతి వేళ్ళ హౌన్రులు 
"మూసుకొని: “జీవనము, జీవము, నిత్య జీవము” అసి యర 
చుచు వరు గ_త్తిపోయెను, (లూకా 14 : 26.) అయితే 


6 యా త్రికునిిపయాణము 


అతడు వెనుకకు తిరుగ లేదు. (ఆడి 19: 17, గాని తేన 
యెదుటనున్న మైదానము మధ్యకు పోరిపో కును 


అతని చూచుటకు తన యిరుగుపొరుగులుకా౭డ బయ 
క్రీిక్ర వచ్చిరి. (యుర్శి 20 : 10.) వారిలో కొందరతేడు నరు 
7త్తు చుండగా హేళన చేసిరి కొందరు భయ పెట్టిరి, మరి 
కొందరతని వెనుకకు రమ్మని కేకలు. పెట్టిరి ఇట్లు కోసిన 
వారిలో నిద్దరు మనుషులు ఇతని నెట్లయినను బలవంతముగా 


వనుకకు తిసుకు రావలయున ని నిశ్చయించుకొనిరి, 


త ఈ మెత్తనయును 
అతని వెంబడించుట. 


వీరిద్దరిలో నాకనిశేరు మొండి; వేరొకని పేరు మెత్తన, 
ఇంతలో నా మనుష్ఫుడు వారి యొద్దనుండి చాలదూరము 
పోయెను. అయినను వాగెట్లయిన నతనివెంబడించి వట్టుకొన 
వలయునని వరుగ త్తి, తుదకు వారతని నమోపించిరి, అవ్వు 
డామనుష్యుడు వారితో మిత్రులారా, మో రెందుకు నన్ను 
"వెంబడించి వచ్చియుశన్నారు! అనెను, అందుకు వారు : నిమ్న 
బలనంతే పెట్ట "వికుకకు తీసుకొనిపోవుటేే అనిపి, అయిే " 
అవెకు : తెంచి మూ్యూతముకు జరుగదు. మోరు, నివసించు 


చున్నది నాకిన పురము, నేనుకూడ అక్కడనే పుట్టితిని, 
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అడి నాశనపురమని నేను |గహించితిని, మి రక్క_డనే చని 

వోమిున యెడల చావుకన్న అగాధ స్థలమునకు మోరు దిగి 

పోవుదురు. అక్కడ అగ్నియు న క : మండుచుండును, 

గనుక సుబుద్ధులగు మిత్రులారా, దయచేసి మోరును నాతో 

కూడరండి, అసి వారి నర్ధిం చెను, 

ముండి:-ఏమి చెప్పితివి |! మా స్నేహితులను మూ సాఖ్యము 
లను ఇక్కడనే విడిచి పెట్ట వేయమందువా ? 

శ్రేశలో (ఇది ఆ మనుషు ష్యుసి పేరు) :-అవృను,. నేను బొంద 

బోవునది కొంచమైనను ఇక్కడ గల నమ_న్తము 

కన్న వ్‌ విభువగ లది, (ll కొొరిం 4: 18.) మారును 
నేను వోవువూర్షమును వట్టుకొని శాని వెంబడించిన 
యెడల నాతోపాటు క అ యానందము నను 
ఛవింతుడ, ఎందుకనగా నేను పోను ఆ న 
మన కందరకును చాలినంత గలను, (లూ కా1$5:17, 
మోరుకూడ నాతో కండి అవ్వుడు నా మాటలు నిజ 
మని (గహాంచగలరు, 

మెండి.-స్‌ ఎ లోకమునంతయ. విడిచివెటి వేటికొరకు. వెద 


వ 


క్షు fans 
క స్త: క్షయ మైనదియు నిర్భలమైనది ము వాడ భార నిదియు 
నైన స్యాస్థ్ట మును నను వెదకుచున్నా రు, UIE) 
రో న | 
అది వంల క సంబంధమైన శ్రేష్టమైన దేశము స్ట 
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న 
వర లోకములో భ్మదవర చ aye డియున్న డ్‌, Eee 
1}: ఓర దానిని జాగ తగా వెదకు వాదికి తగిన 

నల! 
కాలనందు అది అను (గహిావబకును, ఈ నాగు 
ఉన్నని ఉన్నట్టు నీకిష్టమైన యడల యా (గంథము 
నందు చదివి re 


Fao 


'ముండ:-పిచ్చి వాడా న పుస్తక మెవసికి కావల వ. ముం 
దునాతో తిరిగి వచ్చెదవా, లేదా! 

క్రై న్త-నేను మ్యాతము రానేరాను, ఎందుకనగా నాగ; చె 
చెయ్యినుంచి వెనుకకు చూచుట నాకు తగు, 
(లూకా 9 :62) 

మొండి:-ఆయితే సోదరుడా, మె తనా మనము వెకుకకు 
మోదము రమ్ము. ఇతడు రాడు, తొము విన కిందే 
టికి మూడే కాళ్ళని వాదించు యా పిచ్చి వాళ్లు కము 
బాదమును వికువరు, వెయ్యుమంది. నచ్చి న హంతు 
కము జై చెప్పినను వట్టి వారె స మూర నే 
మారవు, 

మెత్తన:-నద్దు వద్దు. శై_9 స్తవ్రరి దూషీ3చవ మ టక లక 
యితేడు చెవ్వు సంగతు లే నిజమై త కదన 
'వెదకులాడు చెత్తకన్న యితడాశించు. మేలిమి నే; 
మంచిది. ఇతనితో పోవలయునని నా ,హృదయమ 
కూడ barr 
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ముండి :-వమి నికుకూడ ఈపిచ్చి యేవట్టినడా ? చేను చెప్పిన 
హితవు విని వెనుకకు రమ్ము. మతి భ్రమించిన వీడు 
నిన్నెక్క_డ ముంచునో యెవరికెరుక ! నామాట విని 
బుద్ధిమంతుడ వై తివేని తిరిగి రమ్ము. 

స్త జ క; మెత్తనాా నా వెంబడియే రమ్ము, నేను 
పోవు స్థలమందు యివ్పుడు నేను చెప్పినవియె గాక 
వీటితోపాటు మరెన్ని యెన భాగ్యము లుండును, 
నా మాట నీ క నుమానముగానున్న యడల యా 
(గ్రంథమును చదువుకొనుము. దీనియందు వ్రాయ 
బడిన నంగతులు నిజమని దాసిని (వాయించిన వాని 
ర_క్షమే బలవరచు sn (హెద్రీ 9: 17-21) 

మె త్త:-అవును సోదరు డై న మొండీ , నేనిచే నిశ్చయము చేసి 
కొనుచున్నాను, నే సబుద్ధిమంతునితో పోదలచి యు 
న్నాను. అతనితోపాటు నేనును అన్నిటి యందును 
పాలు పొందుదును. అయిళలే సుబుద్ధియగు సోడ 
రుజా, మనము పోదలచిన స్థలమునకు పిక మార్గ 
మెట్లో తెలియినా! 

స్త :-మన కెదుగుగానున్న చిన్న ద్వారము కడకు పోవల 
యుననియుు అక్కడ మనము పోవలసినమార్షమును 
గూర్చి సలహా లన్నియు ఇవ్వబడుననియు స్తువ్నార్తి 
కుడు నాకు 'సెలవి చ్చెను. 

ల్‌ 


Fat 


"జ్ర 
ఆ 
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మె_త్త.:-అయి తే గమ్ము సహోదరుడా, మనము పోవుడము, 
_ అక్కడ నుండి వారిద్దరును కలసి (వయాణము చేయు 
చుండిరి, అయి తె వారిద్దరిని "మొండి అనహ్యాంచు 
కొని యిట్టి పిచ్చవారితో కలసి తవ్వుదారిని నేను 
మాతే ము పోను. నాడారిని నేను వెనుకకు పోదు 
ననుకొని వారిని విడిచి పోయెను, 
అవ్వుడు నా కలలో నేను చూడగా మొండి వెను 
కకు పోయెను. మెత్తనయు క్రై.స్తవుడును ఆ మెదానము 
మీదుగా తమదారిని నడచు చుండిరి, వారు పోవుచు నిట్లు 
నంభాపషుంచిగి, 
క్రై స్త :-సోదరుడా - మెత్తన, రమ్ము. పయాణ మెట్లున్న ది! 
సివ్ర నాతో కూడ వచ్చుటకు నిశ్చయించుకొన్నం 
దున నా కెంతో ఆనందముగా నున్నది. రాబోను 
“శ క్రులయొక్క్యు మహాఏవత్తుల మొక్క_యు మర 
sie మైయున్న ఛభయంక రత్భమునుగూర్చి నను ఆందో 
ళన వడిన క్షే మొండియును ఆందోళ నవడిన యెడల 
నేడు మనలను. వినర్టించి అతడు వెనుకకు పోకుం 
జడ బా 
మెత్త:-క్రై స్తవా, సహోదరుడా, రమ్ము, ఈ సనమోవమందు 
మన మిరువురమును తెప్ప మరెవరును లేరు. మనము 
వోవ్రు ఆ స్థలమండే యే భాగ్యము లున్నవో వాట్‌ 
నెట్లనుభవింప గలమోా నాకు వివరింపుము, 
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ప్‌ ‘~~ భాగములను నోటితో చెప్పుట కష్టముగాని 
మనస్సునందుకొంత వరకు ఉజఊంహచ గలను. అయినను 
సీకు తెలిసికొనుట ఆశగా నున్నదనుచున్నావు గనుక 
వాటిని గూర్చిన విషయములను నాచేత నున్న (గం 
థమునందు చది వెదను. | 

మె త్త:-అయిళలే es గ్రంథము నందలి విషయములు, వుని 

అనుమానము లెకుండా నత్య మేనా ? 


P 


క్రై స:-ముమ్మాాటికిని సత్య మే, దానిని (వాయించిన వాడు 


అబద్ధమాడువాడు కొడు, (తీతు 1:2) 


మె త్త:-మంచిది, నీను చమవ గోరిన యా విషయము నేవి ? 
వ్రై స్తవానునము నివసించుటకు ఇాశ్వనే మైన రాజ్యమును 


మనము వొందుటకు నిత్యజీనమును, గలవు. మనము 


గ స నంత ప్రెంమూ ల్‌ 
నిత్యమును నివసించి tees రా స్రమును gS 
పరిచు కొందుము, ( యెష 4క్‌ ; 17; యోహా 


10 : 47,29 


'మె త్త:-మంచిది, మరి యింకను యేమేమి గలను! 
క్రై స్త:-మనకిన్వ బకుటకు మహిమ కిరీటములు గలవు. ఆకా 


శమండలమందు సూర్వునివ లే (వకాళింవ చేయు వ్ర 

ములుగలనవు. (11 తిము 4: రి, (వక్‌ ౨2:5, మ త్త1$:4ఉలి) 

మె త్త:-అహో, ఇది యక్బుతముగా నున్నది. మరి ముం కేమి 
* Te 


గలవు ? 
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కె నక దుఃఖమెనను యెొడ్పుఅయినను ఉండవు, ఎందు 
'ఆ--? ces 

కనగా అచట నాధు డగువాడు మన (వతి బాప్ప 
బిందువును తుడిచి వేయును. ( యెప 25 ; రి; (వక 
T: 16,17; 21:4) 
_అయితే మనక చట నహావాను తెవరుందురు ? 


-మన మక్క_డ చెరూఫ్రలతోను ఖరూబులతో వసి 
యింతుము, (యెష. 6:2, 1 ఇెన్స 6: 16,17; (వక 

ఫ్‌ ; 11 ఈ జీన్రలవై పు మనము చూచినపుడు మన 
కండ్లు మిరుమిట్లు గొన్తును. ఆ స్థలమునకు మనక ౦కు 
ముందుగా పోయిన వేల వేలాది విశాషసులనుకూడ 
మనము కలుసుకొందుము. వారిలో నెవదను మన 
కవకారులుగా నుండరు గాని బహుమైతిగాను వరి 
శుద్ధముగాను ఉందురు. ఒక్కొ_క్క_రును చేవుని నమత 
మునసంచకంచుచుయెన్న కొన్న టికిని కృవనొందినవా 
రై ఆయన నన్ని ధియందుందురు, ఒక్కమాటలో చెప్పి 


త్త; 
—_ి 

త. 

౧. 
వావీ 


నయెడల మహిమ వర చబడి బంగారుకిరీటములు ధరిం 
చిన పెద్దలును (ప్రక 4 : 4) బంగారు వీణాలు మీటి 
పాటలు పాడుచున్న క న్యక లును (వక 14: 1-5) 
మనకు కనబడుదురు. లోకముచేత ముక్క_లుగ నరు 
క బడినవారును, మంటలలో శకాల్చ బడినవాడును, 
న్ఫుగముల చేత చంపబడిన వారును, సము దములందు 
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ముంచబడినవారును సజీవుల మనకు క నబకుదురు, 
ఎందు కనగా ఆ మహిమ పురమునకు నాధుడగు 
వానిపేరిట వారన్ని (శ్రమలను భరించి. (యోహో 
12 : 25, వారిప్పుడు చక్కని మహిమశరీరులై అమ 
“ర రతృమును వృన్ర్రముగా కవ్వుకొని మనకు కన 
బకుదురు, (11 కొరిం 5: 2, లి, ఫ్‌ 


త్త *-దినిని వినుటచేత నే హృదయము ప్పాంగుచున్నది. 


_ గాని వీటినన్ని టిని యనుభవించ బోవుచున్నామా ! 


Les 


Fol 


వట్టి గొవ్ప వాటియందు పాలివారమగుటకు మన 
మేమి చేయవలయును ? 


=నునమూ దీవెనల సెట్లు వొంచగలమో యీారాజ్య 
మునకు వరిపాలకుడగు [వభువు యా (గంథమునందు 
భ[దవరచి యున్నాడు. (యెష ఫ్‌: 1, 2; యెహో 
రసం కలిగ? (వక 21: 6 22:17 ఈవాక్య 
ముల సారాంశ మేవునగా; మనము నిజముగా నిచ 
యించిన యెడల దానిని తానే మనకు ఉచితముగా 
ననుగహించును, 


త్త ;-ఆహా, మిత్రుడా ! ఇవన్నియు వినుటకు నాకు వాల 


ఆహ్హావకరముగా నున్నది మనము లఘ 
ముగా నడచుదము, 
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కైన :-అ య్య, త్వరగా పోవలయునని ఆశయున్నది గాని 


es 
అడుగుముందుకు త్వర వడుట లేదు. ఎందుకనగా నా 


మీద నున్న భారము నన్ను క్రిందికి అణచివేయు 
చున్నది. 


నిరాశయను దొంగయూవి 

అవ్యడు నను నా స్యవ్న మునందు వాడగా, వారిద్ద 
రును మాటలాడు కొనుచు నా మైదానమునకు మధ్యనున్న 
జిగట యూబిగల గుంటనొద్దకు చేరిరి, వారు అజాగత్తగా 
నడచుచున్నందు యిద్దరును అగుంటలో హటాత్తుగా బడిరి, 
ఆ గుంటపేకుు నిరాశ. ఈగుంట యందు బడి వారు కాళ్ళను 
లాగేక లాగుచు ఆయానవడుచు ముందుకు జరుగ జూచిరి 
గాని వారిక ది సాధ్యము గాకుండెను, తన మోదనున్న బరువు 
చేత క్రై న్తవుడంత కంతకు [క్రిందికి దిగబడి పోవుచుండెను. 
మెత్త :-అయ్యో మితుడా, క్రై స్తవుడా, సీ వివ్వుడెక్క_డ 
యున్నావు! 
-ఎక్కొ_డ నుంటినో నరిగా చెవ్పలేకున్నాను, 


జ (జ 


wn ba‘ 


:-ఈ నమయమునందు మెత్తన బహుగా నభ్యంతర 
వడినవాడై కోవముతో నతిని నహచరున కిలట్లనెను; 
ఇంత సేపును నీవు నాకు చెవుచు కిన తనం 
యేనా? ఆదిలోనే పూంన పాదన్నట్టు, మొట్ట మొద 


సీచశీయకీ డనువాడు శ్రై నవని రచుంచుట శీ 


టనే యిట్టి దుర్గతి వట్టినదిగదా,యిక మన గమ్యస్టా 

నమును "చేదలోవల నెన్ని యిడువులు కని ఐట్టుకోని 

యున్న వో దా! (పాణములో నివ్వుడు బై టపడిన 
నాకంతియే చాలును. ఆ మహాభాగ్యము లేవిగలవో 
నావంతును నీవంతును నీవే యను వింపుము. 

ఈ మాటలు చెప్పి మెత్తన తన బలముకొలదిని ఒకటి 
రెండు సాన్ల పోరాడి ఎట్టకేలకు తన యింటివై పున నున్న 
యొడ్డున కే యాగుంటనుండి బై టవడెను. వడినదే తడన్రగ 
నతడు తన యింటికి దారితీనెను. పిదవ అతని నెన్నడును 
క్రై నవుడు చూడలేదు, 

ఇట్లు జరిగిన నందున శై స్తవు డొంటరిగా నిరాశయను 
గుంట యందు బడి కొట్ల్టుకొనవలసి వచ్చెను, అయి తే ధైర్య 
మును విడువక పోరాడి యెట్టకేలకు తన యింటివై పు యొడ్డు 
నకుగాక దిడ్డిగుమ్మమున్న వె పునకే ఆగుంట యొడ్డుదరికి 
జేరెను, అయితే యతడింకను తన మీదనున్న బరువువలన 
గట్టుమోదకు (పాక లేకుండెను, 


సహాయకు డనువాడు క్రైస్తవుని రక్షించుట 
అయితే నేను నాస్వవ్నమునందు చూడగా నహాయ 
కుడు అనుపేద గలవాడొక డచటికి వచ్చి క్రైస్తవ డచట 


యేమిచేయుచుండెనో యని (ప్రశ్నించెను, i 













టట” 
అనా, 


యా తికునివయాణము 


నా -కయ్యా, నన్నీ మార్లమున పొమ్మని సువా కికుడను 

[రాం గా లి 
చేదగల మిత్రుడు నలహాోనిచ్చెను, దూూర మందున్న 
యాదిడ్డిగుమ్మమును కరూడ యతడు చూపించి రాబో 
వ్ర యు[గతనుండి నన్ను తప్పించుకొనుమని పాచ్చ 
రించెను. అక్కడికి వోనయత్నించు చుండగా నిక్క_డ 
చిక్కుబడి మూలుగు చుంటిని, 

సహా :-అయి తే నీ (వ్రక్క_న గల మెట్లనెందుకు గమనింవక 
పోతివి ? 

కస :-అయ్యా, భయవును వాడు నన్ను గటిగా తరిమి 

ay) లా ర | 


నందున అవతలి (వక్క-కు బోయి మెట్లుదూడక త్ర 
గుంటయందు !బడితిని, 

:-నరియే, నీ చేతినిటు యందించుము, అంతట నైన్త్‌ 
వుడు చేతినియ్య గా నహాయకుడు అతని వెలువలికి 
లాగి గట్టున నిలివెను (కీర్త 40 : 2 పిమ్ముట పోయి 
వన్‌ యతని సాగసంపెను, 
అవ్వుడు నేను సహాయకోని నమిోవపించి యిట్లడిగితిని; 

ఆయా, నాశ నప్రకరమునుండి దూర మందున్న సార సు 

మునకు పోవుటకు మార్గమిది గడా? యాత్రికులు మానము 
లో వడి యూ గుంటయందు చిక్కు_బడకుండా దీనినెందుకు 
బాగుచేయ గూడదు ? 

అందుక తడిట్లు జవాబిచ్చెను; ఈ యూవబిగుంట చక్క 
బరచ శక్యముగాదు, పాప విషయమై పశ్చాత్తావము కలిగి 


ae‘ 
న్‌ 
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నపుడు దానితో పుట్టు తెట్టును ముర్రికియు నీ గుంటలోనికి 
పారుచుండును. అందుచేతనే దీనికి నిరాశయను గుంటయని 
చేరు, ఎందుక నగాపాకి తన డా ర్భాగ్యస్థితిని గహించినపు 
డతని హృదయములో అనేక భయములును అనుమానము 
లును నిశాశను కలిగించు తలంపులునుపుట్టును. అవియన్ని యు 
కలసి (పవహాంచి యా స్థలమందు కూడుకొూనును, అందు 
చేతనే యా స్థలమంత పాడుగా నున్నది. 


-ఈ స్థలమింతే పొడుగానుండుట (నిత్య జీవపు) రాజున 
కష్టముగా లేదు, (యెష 5 : క్కి 4. ) ఆయన సేవకులు 
కూడ ని(తించిన రెండువేల సంవత్సరముల నుండియు నీగుం 
టను పూడ్చి బచాగుచేయవలెనని తలంచుచున్నారు. అవును; 
నే నెరిగినంత మట్టుకు, ఈమాటలు నపహోకు జే చెప్పెను) ఈస్థల 
మందు యిరువది వేల బండ్లు "తేక కోటానుకోట్ల పాతవాక్య 
ములు మునిగిపోయినవి గాని యీ గుంట పూడనేలేదు. వీటిని 
యూ సామాజ్యములో నాయూచోట్లనుండి అయా కాలము 
లందు తెప్పించి కాపరి (ఈ స్థలమును బాగువర-చి గట్టినేలగా 
జేయుట కదియే మంచి గట్టి సరుకని తెలిసిన పెద్దలు చెప్పు 
దురు). ఇదియే నిజమైనయెడల నీగుంటపూడి యూ స్థలము 
బాగు వడియుం జెడి దే; అయితే నిది నిరాశగుంట గనుక ఎవ 
కెంత కష్ట్రవడీనను దీనిస్థితి మారదు. 


కె 
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అయి = ర్స క రయగు రాజుయొక్క ఆజ్ఞ 1[(వ కారము 

యా బురదవుధ్య ను నుండి కూడ కొన్ని సిరమెన వేయ 
ద pm 0 య 

బడినవి, అయి కే కరక బుతువ్రనందు ఈ గుంటయంచు 

మురికి యెక్కు_వె మెట్లు కనుపించవు; ఒక వేళ కనుపంచినను 

మనుషులు తవు తెలలయందున్న మబ్బు చేత తేవుటడు”స 

వేసి మెటు తొలగి బురదలో వడిపోవుదచురు, అయికే వారు 


౬ 
నేల చక్కగా నుండును. (1నమూ 12 : ౨8, ) 


కనడ దిడ్డిగు న నమోవించిన యొడల అక్కడ నుండి 


ఇంతలో నా కలయందు మూడగా మె త్తనీతన న్యగ్భ 
హమును 2ళెను, అవ్వుడకని యిరుగు పొరుగువార లతని 
వమరాడవ ద్నికి. ఆతను తికెగి వచ్చినందుకు కొందరతనిని జ్ఞా వ 
యని పొగడికి. కె _నవ్రని త్రో కలిసి నాహాసించినందుకు వ 
నొందరతనిని బుద్దిహీ నుడనిరి. ఇంకను కొందర తనిని పిరికిచా 


౮ 
ig 


డని హేళన చేసిరి, ఒక నారి తెగించి కొద్ది కష్టములు రాగా 
వెనుకకు వంల్లుటు యు కము కాదని వారి వాదము, గనుక 
"మె త్తన వారంపవడె యిరుకున బడి ప. వెదకు చుంజె 


చ్చ 


మీసించూ వార మ స్రీ స ఫ్‌ హ్‌ సి న నసాన్య్యము వే 
బ్‌చ్చిరి, తంత టితో మెల్పైన అయమునుళతాని నంగతి న గ, 





వనమున బడి పోవుచుండగా అతని కలినకొనుటకు వచ్చు 
చున్న యొకనిని దూరమునుండి చూచెను. బారొకరి కొళ 
రెదురై ఒండొరులను కలికికొనుట తటసి సించినది. అతనిని కలసి 


కొన్న చెద్దమనివి పేరు లోకజ్లాని. అతడు. కరక ధర్నమను 
దే క aie 
వట్టణవాసి. ఇది మొక వెనవట్టణమును కెస్తవృని (గామము 
తం ఈం a] 2 
నకు వొరుసున నున్నది. అవ్వుజా ల వ్ర 
నుని కనుగొని యతనిని కొద్దిగా గుక్తువచశైను. ఎందుకనగా 
వి 
& స్రవుడు నాశన పున మునుండి =ె వ. తరణం ఫో చు వార 


చుఖు [వక్క తలు "క్కైవోయిన ది, అతని న (గామము 
క్ర గం 
నంను గునగున బే గాక వక్కగామములంనును వ్రశని గూర్చిన 


జీ 
or te ఛే Me క జా 
eed సయం 4 tears జుం ను-౫ు 3 పువైనున్న భార 
gt ag వా A Ga, పట 
ముతా కాళి వృత్చుక్‌ నుచు న చున్న క్రైస్తవుని 2. eR 


లును మూలుగులును గమనించి అతజ శె 





నని (గహిం చెను. అవ్రుషపతడు కై సననితో కాంత నంభాె 

మణ సాగిరౌాన్న్మ్ను స్‌ 

లోక :-ఓహ్మోో మి, త్రుడా , యూ ఫారము మోసికొనుచు 
సంతవర క తు 

నఖ నిజమే భారము నే నెన్నడు నింత భారము మూ 


౬ జ 
యు వానిని చూడనే లేదు, ఎక్కడికని నన్న డిగితివి 


1 యా తికునిివయాణము 


గనుక 'చెవ్వుచున్నాను వినుము, అదిగో నాయెదుట 
నున్న ఆ దిడ్డి గుమ్మము నొద్దకు వోవుచున్నాను, ఎందు 
కనగా నా భారమును వోగొట్టుకొను మార్షము నాక 
క్కడ దొరకునని నాకు తెలియ వచ్చినది, 

లోక ;= నీకు భార్య బిడ్లలున్నా రా ? 

నైన! -ఉన్నార, గాని మూ భారము చేత యింతకు ముం 
దువఠలె వారియందు చే నానందంవ లేకున్నాను.వారు 
న్నను నాకు వారు తేనే యున్నది. (1 కొరిం7:29) 

౬ 
లోక :- అయినే సీవ్రొక్క బుద్ధి మాట చెప్పెదను విందువా? 
క్రై నృ వాఅది మేలయిన మాటయెనచో తవ్చక విందును, 


ఎందుకనగా నాకు మంచి నలహః అవనరమైయున్నదది, 
లో 


OX 


= అయితే సీవ్సు వెంటనే నీమిది భారమును దింపిచే 
సుకొనుమని నొనలహో, ఎందుకనగా ఆ భారము ప్రోన 
వరకును సిబుద్ధి కుదుట బడదు. మరియు అంతవర క 


చేవుడు నీ కోను[గహించిన భాగ్యములను నీ వనుభ 
వింవ లేవు, 


026 


(Fol 


:- డానికొర కే నేనును వెదుకుచున్నాను, ఈ భారము 
నుండి విడివింవబడుటయే నా కోరిక, గాని దానిని 
విడిపించు కొనుట నాకు మాత్రము నాధ్యముగా 
కున్నది, అందుచేతనే సీ కింతకు ముందు చెప్ప్నినటు 

ఈ లు 
యూ మార్గమున వోవుచున్నాను, 


క్రైస్తవుడు లోక జ్ఞానిని కలునుక్రొనుట ఖీ] 


క భారమును పోగొట్టుకొనుట కీ మార్లమున 


పొమ్మని సీ కెవడు చెచిను, 


= ఒక గారవసీయుడు నాకు కనబడి నాకట్లు బోధిం 


చెను. అతని చేరు నువా_క్రికుడని నాకు జ్ఞాపకము, 


= వాని నలహా మంచిదికాదు. వాడు నీకు చూపిన 


యా మార్లము లోకములోని మార్లములలో కెల్ల 
అపాయకర మైనదియను క వ్టమైనదియును, ఈ సల 
హో నీవు తల దాల్చి పోయిన యెడల అకష్టమేమోా 
లు 
సీకే తెలియును. ఆకష్ట నిష్టూరములలో కొంత యివ్న 
టిశే నీకు శెలిసినదని నేనను కొనుచున్నాను. ఎందు 
కనగా నిరాశ యూబిగుంటలో నీకు తల తునక త నది. 
అయితే ఆ యూవిగుంట నీ యిడుమలకు (వారంభము 
మాత్రమే, ఈ మార్షమున వోవు వారికి వచ్చుము 
౧ 
నళ పండుగ యింకను ముందున్నది, నను నీకన్న 
చెద్దవాడను నామాట వినుము, నీవు పోన్ర మారము 
a) ౧ 
నందు, అలనసటయుు, చాధయునుు, అఆకలియు, అపా 
యములును, వన్ర్రహానతేయు, క తి దెబ్బలును, 
పులులు, సింగములును, కటికి చీకటియు, ఇవి యవి 
యననేల చివరకు మరణమును ఇంకెన్ని మైనను నీకు 
నంభవంవక మానవు. ఈ మాటలు ముమాటికి నిజము 
ఇవి నిజమునుటకు అనేక సాత్యములున్నవి. ఎవడో 


22 


ఆలో 
lh 


| 





యా (త్రీకుని|ప్రయాణము 


దారినిపోవు వానిమాట విని యిన్ని యిడునులకు తల 
యొడ్డుట మనకు తగునా + 


స్పా అయ్యా, స్వామి. సీను చెప్పిన వెన్ని మొనను వాటి 


కన al నాభుజముల మోద నున ష్‌ టూ మూటయే నాకు 
భయంక రముగ నున్నది. వయీల, నామోది భార 
మాను నదలించుకొనుట శెన్ని కష్టము అయినను నాకు 
"లెక్క_కు రావు, 


:-అయి తే నీకీ భారమున్నట్లు పీకు మొదట మెట్టు తేలి 
ట్‌ గ 

సినది, 

వానా చేతనున్న యా (గ్రంథమును చదువ తెలిసి 


కొంటిని, 


:-అదియీ చేననుకొంటిని. నీబోటి దుర్చల హృద 


యుల కిట్లనే జరుగుచుండును. వారికి అందని అగో 
చర విషయముల జోలికి పోయి సీకువలెౌనే తెప్పిపోవు 
మందమతులున్నారు. ఈ తప్పుడు బోధలు పిరికి తన 
మును పుట్టించుటయే గాక వదియో అర్హ మెరుగని 
ఫలముల నందుకొ నుటకు తెగించ (వొత్సపాంంచుచుం 
డును. నరిగా నీకును యీ గతియు వట్టినది, 


:_నాగురి మయొమియో నాకు తెలియును, నాగి అరమె 
యు 


రుగసి లక్ష్యము కాదు నాలు రము నురడ.: మండి 
ఆగాలా 
ఫాందుటయె నా కోరిక, 


మునుండి జారి పొయ్యి లోబడినట్లు మరెంత కష్టమైన 
మార్లమున బడితీవే ! వినుటకు ఓప్పగలజేని నానల 
జో వినుము, ని యీప్పిత మోాడేరు మార్లము నను 
నికు చూపుదును. నీవు పోవు యీ మార్లములోని 
అపాయములకు సీను గురికానక్క_ర లేదు. నిజముగా 
సూత్ముములో మోక్షమన్నట్టున్నది, నేను చూపు 
దారి, మరియు నీవు నమ్ముదువో లెదో గూని. నేను 
చూపు మార్లమునందు వైన చెప్పిన అపాయము 
లుండవు గాని శేముమును, నత్సాంగత్యమును, సంతృ 
_వీయు నీకు దొరుకును, 

క్రై న:-అయ్యా ! ఆ మర్చమగు మార్లమేదో చెప్పి నన్ను 
రశీంపుడు | 

లోక :-ఇద్ద మర్మ మేమియు లేదు. అడిగో, ఆ కనబడుచున్న చే 
ధర్మ కాండమను పట్టణము, అందు కర్మ కాండు 
పను వాడు గలడు, అతడు వాల న్యాయబుద్ది, (వఖ్యా 
తిగలవాడు, నీవలె భుజములవై భారము గలిగి బాధ 
వకు వార కందరికి నపహాయవడు నేర్పు ఆతని కున్నది, 
నిఎమునా నా యెరుకొనే అనేక మంది కతడీ విధ 
ముగా నాయవడినాడు, ఇంతేకాదు తమ బాధలచేత 
మతి చెడిన వారినీకూడ ఆయన బాగు చేయగలడు, 


లత 


యాత్రికునపయాణ మీ 


నేను చెప్పినట్టు ఆయన యొద్దకు వెళ్ళిన వెంటనే 
నహోయము పొందవచ్చును, ఆతని యిల్లు ఇక్కడికి 
ఒక మైలు లోపున నున్నది, ఒక వేళ అతడు తన 
యింటి యొద్ద లేని యెడల అతని కొక చక్కని 
కుమారుడు గలడు, అతని పేరు మర్యాద కొండుడు, 
ఇతడు కూడ తన తీండియెన. ధర్మ కాండునివలెనే 
యీ వనిని నీక చేయగలడు. అక్కడ నీ భారము 
తొలగి పోవునని నేను గట్టిగా చెవ్వుచున్నాను, 
అవ్వుడు ఒక వేళ నీ పూర్వ నివానమునకు వెళ్ళుటకు 
సీ కిష్టము చేని యడల మంచిడి, నీ భార్య పిల్లల 
సక తప్పించుకొని యో గా/)మమందు నివసిం 
చవచ్చును. ఇక్కడ అనేక గృహములు ఖాంలీగా 
నున్నవి. న్యల్ప బాడుగ కొక యింటిని తీసికొని నివ 
సింవవచ్చును, అక్క_డ భోజనపు సరుకులు కూడ 
తేక్కు_వ వెలకు దొరుకును, ఇంతకంకు ముఖ్య మైన 
చేమనగా యిక్కడ నికు మంచి మర్వాదగల యిరు 
గుపొరుగుల చేత ఆనందమును సుఖమునై న జీవి 
తము దొరుకును, 

అప్పూడు క్రైస్తవుడు కొంచెము సంధిగ్గములో పడెను, 


ఈ దొడ్డ వాడు చెప్పిన నలహా సత్యే మైన యెడల నేనీ మా 
ర్లమునే పోవుట లాభకరమని యతడను కొనెను. ఈ భావ 


కర్మ కాండుని యింటికి (నయాణము ర్తీద్ధ - 


క్రై న్త:-అయ్యా, ఆ విశ్వాస పాతుని యింటికి చారి డేది ? 

లోక:- అదిగో, ఆ చెద్దకొండ కనువించు చున్న దా? 

వ్ర _న్హాఆహ్మో, చక్కగా కనుపించుచున్న ది, 

లోక: ఆ కొండ వ)క్క_గా పొమ్ము, సీకో కనబను “మునే 
యిల్లు కర్భ కాందునిడే, 


కర్మ కాండుని తెరల ప్రయాణము. 


గనుక క్రై న్తవ్రడు తన దారి విడిచి నహాయముకొరక్రు 
కర్శ'కాండుని యింటి తట్టు మళ్ళెను, అయితే ఇదిగో అత 
జా కొండను నమాపించు చుండగా అది బహు ఆన్న తమై 
యుండి దారివై పున కున్న డాని యంచు బహుగా వాలి 
మోద బడునట్లుండెను, అంగుచేత అది విరిగి తన తలవై బడు 
నమూ యని క్రై _గ్ష్వవుడు మిగుల భయవడి ముందుకు సాగ 
లేక అగిపోయెను. అతడు ముందుకు పోవను వెనుకకు తిరు 
గను తోచక నిలచి యుండెను, అతడు తన మార్లమునందు 
న్నవ్పటిక న్న యిప్పుడు మరింత బరువై నట్టు అతని భారము 
కనబడెను. ఆ కొండ వ)క్క_లనుండి అగ్నిమంటలు బైలు 
చేరి నలువంకల కొట్టుచుండెను '(నిర్ష 19 : 16, 18) వీటిని 
చూచినపుడు కాలి పోవువు నేమో యని క్రై.న్తవునికి భయ 

ద్వే 


ల్తీర్రీ యా త్రికునీవయాణము 


ముకలిగాను. ఇక్కడ అతనికి భయమును వణకును పుట్టి 
ముచ్చెనుటలు (క మ్మెను, 

తోక జ్ఞాని మాట నెందుకు వింటినా యని అతడు 
వగ జెంద సప స ఇట్ట యమాచనలందుండగా దూర మంద 
తనికి సువా ర్రికుడు కనబడెను. అతడు వై_) _న్లవుని క లసికొొను 
టకై వచ్చుచుండెను, అతని చూచినఫ్పడు సిగ్గుచేత కైన 
వుని ముఖము చిన్నబోయిను, అందుచేత సువ్వారికు డతని . 
నంత కంతకును నమోవించి అతని వై పు కఠినముగను తీకుణ 
ముగను చూచి అతని నిట్లు మందలింవ సాగిను, 
సువా :- క్రైన్నవా, యిక్కడ ఏ వేమి చేయుచుంటివి? ఈ 
మాటలతో క్రై న్తవునికి నోట మాట రాలేదు, కొంత 
తడవు కిక్కురు మనక అతడశ్లై నిలిచి యుండెను, 
మరియు సువా ర్తికు డిట్లనెను, నాశనపురము గోడల 
వెలువల దుఃఖంచుచు వడియుండగా నాకు కనబడిన 
వాడవు సీవు కాదా! 
ఫాఅవును, అయ్యా, సన హాని 
-ఆ కనబడుచున్న దిడ్డి గుమ్మమునకు పొమ్మని నను 
నేకు దారి జూన లేడా? 
=వరాపీతివి స్వామి, చూూపితివి, 


et Ea 
వ. 


ర 


సువా అయితే సీవిపుడు తవ్వుదాగ్‌ యందున్నా వు, క 
లోనే దారి తొలగుట మెట్టు తటస్థించినది UR 


Frey 


శ 


Gal బ్ర 
bet 


7 


కర్ణ కాండుని యింటికి (వయాణము పీ 


క _స్తః-నేను గారాశథ యను బురద గుంటనుండి బై టవడగానే 


నాకొక. ెద్దమనిపి. కనుపించెను, నా భారమును 
తొలగించుకొనుటకీ కుదుట కనబడుచున్న (గామ 
మునకుపామ్ముని నన్న తడు బలవంత కును, 

we) 


=~ అతెని వృ సు య్‌మి ? 


=ఏమోా. అతడొక మ ర్యాదస్తునివ లె మాత్రము 
నాకు కనుపించెను, అతడు నాతో వి స్తకించి నూట 
లాడి చివరకు నన్ను ఒప్పించెను. అందుచేత నేనిచ 
టకు వచ్చితిని, గాని యిక్కడి కొండను ఇది తోవ 
మోాదికి బాగుగా (వాలీ యుండుటను చూచినపుడు 
నా కాశ్లాడుట లేను. అది సాతేలమోద వకునేసమా 
యను భయముచే .నేను హఠాత్తుగా నిలచిపోతిని, 


వా :-ఆ పెద్దమనిషి. నీతో నేమి చెప్పెను? 


Pol 
bet 


జ్ర 
ట్‌ 


:- నీనెక్క_డికి వెళ్లుచున్నావవి యతడు నన్నడిగెను, 


అవ్వుడు నేను న్నావయాణమును గూర్చి చెప్పితిని, 
;-అందుక్‌త జేముసను? 


నికు కుటుంబము గలదాయని అతడు (వళ్నిం చెను. 


ఉన్నదని నేను చెప్పితిని, గాని నామాదనుండి అణచి 
వేయుచున్న భెరముచేత మునువటివలె వారితో 
క్‌ నానందింవ లేకున్నా నని కూడ నేను చెప్పితిని, 
దిని కత డేనునెను? 


రిరి యా (క్రికని(వయాణము 


వైన :-నాభారమును తరగా తొలగించుకొనుమని యతడు 
నలహానిచ్చెను. ఎంతో వేగరముగా తొలగించుకొన 
నాశవడుచున్నానని నేనంటిని, అందుచేతనే ఆ కన 
బడుచున్న డిడ్లిగుమ్మము యొద్దకువోయి విమోచనా 
స్థలమునకు పోవుమార్గమునుగూర్చి బోధనొందవ లెనని 
వయన మెతిననికూడ నేనతనికి చెప్పితిని, అయి తేఅతడు 
మరింత |వశ_స్తమైన వేరొక స్థలమును నాకు భూపుదు 
నని ఆశ పెశ్రైును. మోరునూవిన మార్లమునందున్న 
కష్టములు ఆ మార్ల్షముం దుండవనియు, అది యింత 
కన్న దగ్గర మార్ల మనియు నన్ను (భమచెనైను, 
అతడు చూపిన మార్లమున పోయినయెడల నాభార 
మును తీయ నేర్పగల మొక పెద్ద మనివీ యింటికి 
నేను పోగలనని యతడు 'చెప్పెను, అందువలన నేనతని 
మాటనమ్మి నిజముగా నీ మార్ల్షమునందు పోయిన 
యెడల నాభారము త్వరగా తొలగిపోవునేమోయని 
ఆశించి ముందుమార్షమును విడచితిని, అయి తే యిక్ష_ 
డికి వచ్చి యీామార్షముయొక్క_ నిజస్థితిని (గహెంచి 
నపుడు గొప్ప అపాయకరమైన స్థితియం దుంటినని 
(గహించి మిగుల భయవడితిని. గాని యిప్పుడు క ర్త 
వ్యము గనువించక వగ చుచున్నాను, 

సువా :-కొద్దిగా నిలువుము. నేను నీకు 'దెన్టని వాక్యములను 
నివింతును, 


కర్మ కాండుని యింటికి (వయాణము లి9 


ఆంతట క్రై నవుడు వణకుచు నిలువబజెను, 

సువా ;-'మికు బుద్ధి చెవ్వుచున్న వానిని నిరాక రింవకుండు 
నట్లు భూచుకొనుడ్‌,. వారు భూమిమిదనుండి బుద్ది 
చెప్పినవానిని నిశాకరించిన వుడు తప్పించుకొనక 
వోయిన యెడల వరలోకమునుండి బుద్ధి చెప్పుచున్న 
వానిని విసర్టించు మనము తప్పించుకొనకపోవుట మరి 
నిశ్చయముగ దా” (సాటి 12 95) మరితమ్ము. “నో 
యెదుట నీతిమంతుడై నవాడు విశ్యానమాలముగా 
జీవించునుగాని అతడు వెనుక తిసినయెడల అతనియందు 
నా ఆత్సకు నంతోషముండదు? (హాబీ 10 : 88) 
సువా ర్తికు డింకను యిట్లసి అనంయిం చెను; సవ్ర 
దుఃఖమునకు వరుగత్తుచున్న వాడవు, మహూోన్నతుని 
యప దేశమును నీవు నిర్లత్యుముచేయ మొదలిడితివి. 
సమాధాన మార్షమునుండి నీకాలు వెనుకకు తీయ 
జూచితివి చివరకు ఇంచుమించుగా నాశనమునకు 
జా రిపోతిఏ, 


అవ్వుడు క్రై స్తవుడు “అయ్యా నాకుశ్రమ, నేను 
నశించిపోతిని” యని అరచుచు సువా ర్వకుని పాదములయొడ్ల 
చచ్చినవానివళ కూలబడెను. ఇదిచూడగానే నువా_ర్తికు 
డతని కుడిచేతినె త్తి వట్టుకొని 'వతిపావమును దూహణయును 
మనుష్యులకు తమింవబడును (మత్త 12 81) అనియు 


ఫ్ట్‌గ్రి యా తిఫుని [వయాణము 


“అవి శ్వాసివి కాక విశ్వాసివై యుండుము (యోహా 20: 27) 
అనియు చెప్పి అతని నోదాశ్చెను, 

అంతట కై )_స్తవుడు కొంత సేద చేరి లేచి ముందు 
వలెనే వణకుచు సువా ర్తికుని యెదుట నిలువబ డెను. అవ్వడు 
సువా_ర్థికుడు ఇంకను యిట్లు చెప్పసాగాను, నేను నీ కిపుడు 
చెప్పబోవు విషయములను సావధానుడ్నవె విని ౫ కొనుము, 
నిన్ను [భమ పెట్టి మోనపుచ్చిన చొడెవదో.. పాతని యొద్దకు 
నిన్ను వంవ జూవెనో నీకు వివరించెదను. నిన్ను కలసి 
కొన్న వాడు భాను వానిపేవ వానికెంతయు తగియీ 
యున్నది. ఎందుకనగా నీ లోక నంబంధమైన సిద్దాంత 
వాదమే అతనికి రుచి. ( 1 యోహా 4 : 5, ) (అందుకనియే 
వాడు ధర్మ కాండ మనుపురమునకు ఆరాధింవ వెళ్లును.) 
మరియు నీ లోక సిద్దాంత బోధ వానిని సిలువ యొద్గకు పోవల 
సిన (శ్రమ లేకుండ చేసినందున ఆ బోధ యన్న చో వానికి 
అత్యంత మగు (మగల 6:12) ప్రంతేగాదు, అతడు శరీరాను 
సారమైన హృదయస్థికిగల వాడగుటచేత నామార్షములు 
నరళమైనవై నను వాటిని తాణుమారు చేయును, వీని బోధ 
యందు నీవు కేవలము హేయముగా నెంచవలసీనవి మూడు 
వషయము లున్నపి ఫ్‌ 
1. వాడు నిన్ను నత్యమౌార్షము నుండి తప్పించుట, 
2, సిలువ యందు ని క్ర నవ్యాము వుట్టించుటకు (శ్రమ 
= పడుట, 


కీర్ణశాండుని యింటికి ప్రయాణము ol 


రీ, మరణ శిక్ష గల మార్గమునకు నీ పాదములను 
మళ్టించుట. 

మొట్ట మొదట వాడు నిన్ను సత్య మార్షమునుండిమన్లం 
చినందుకు నీకు సేయముగా నుండవలెను. ఇంలేగాదు. వాని 
మాట నీవు విని చారి తొలగుటయే నీకు హేయమైనది. ఎందు 
కనగా సీవు చేసిన యీ వని దై_వజ్ఞానమును విడిచి లోక 
జ్ఞాని సలహా పొందుటయే. ఇరుకు ద్వారమున (వ వేశించుడి 
అని [వభువు చెవ్వుచున్నాడు. (లూకా : 24) అదియే 
నను నీకు చూపించిన ద్వారము. ఎందుకనగా నిత్యజీవము 
నకు పోవు దారము యిరుకును ఆ దారి నంకుచితమునై 
యున్నది. డాని కనుగొనువారు కొంద రే, అని |వభువు చెవ్వు 
చున్నాడు, (మొత్త 7:18, 14) ఈ దిడ్డిగుమ్ముము 
నుండియు దాని దారి నుండియు అదుర్భుద్ది నిన్ను తొలగించి 
నిన్ను ఇంచుమించుగా నాశనమునకు తెచ్చియున్నాడు, 
గనుక దారి తొలగినందుకు దూఖంచి వాని వూట వినినం 
దుకు నిన్ను నీవె అనహించు కొనుము, 

శెండవడిగా వాడు సికు సిలువయందు కలిగించిన నిర్ల 
వ్యుతకు నీవు హేీయవడవ లెను, ఎందుకనగా ఐగు వ్ర దేశపు 
ధసరాసుల కన్న క్రీస్తు సిలువ నీకు అతి (ప్రియముగా నుండ 
నలెను. (హెవీ 11 : 25, 26.) మరియు తన (ప్రాణమును 
'రథీంచుకొన గోరువాడు దానిని పొనగొట్టుకొనును అని 


ట్టేల యా త్రీ కే ని వయాణము 


మహిమ రాజు సెలవిచ్చుచున్నాడు. మరియు ఎవడై నను 
ఆయనను వెంబడించి తన తల్లిని, తండడిని, భార్యను, పిల్లలను 
అన్నదమ్ములను అక్క చెల్లెం[డ్రను తుదకు తన (వాణమును 
నహా బ్వేషించని వాడు ఆయనకు ప్యాతుడు కాడు. (మార్కు. 
8: 88; యోహా 18 : 95; మత్త 10 : 89; లూకా 14:26; 
ఏది లేకుండ నిత్సజీవముండదని సత్యము చెప్పుచున్న దో 
అదియు నీకు మరణమగునని నరుకు బోధించెను. ఇట్టి దుర్భో 
ధను స అనహాంచు కొనవలెను, 

మూడవదిగా నీపాదముల నతడు పెడ దారిని ఇ వెట్టి మరణ 
మార్గమున వాటినుంచుటను సూయముగా నీను పరిగణింవ 
వలెను, వాడు నిన్నెవని యొద్దకు పంవగో నెనో ఆ కర్భకాం 
డుని గూర్చియు సీ భారమును తొలగించుట కత డెంత యశ 
క్కుడో అదియు నీకు తెలిసిన యెడల యీ మార్గము మరణ 
మార్లమని సీవ్రుగహింవ గలవు, 


కర్మ కాండుడు. 


నీ భారవిమోచనక్ర్షై యెవని యొద్దకు వంవబడి 
చిరో అతని చేరు కర్మ కాండుడు, అతని తల్లి యొక దాసి, 
ఆమె యింకను జీవించియే యున్నది. అది డాని పిల్లలతో 
కూడ నేడు దాస్యము నందున్నది. (గల ఈ ; 22, 27) 


కర్మ కాండుడు ప్రక్రీ 


అది గూథార్ధమునందు నీకు భయము కలిగించిన ఈ అపా 
రపకరమగు సీనాయి కొండయీ, అయితే ఆమెయు ఆమె 
పిల్లలును తాము దాన్యము నందుండగా వావ నీ కెట్లు పచరో 
చనము నియ్యగ లరు 2 నుక యా కర్ణ కాండుడను వాడు 
సీ భారమును తీయనే లేడు. ఇంతకు ముందెన్నడును యొవ 
డును తన భారము నుండి ఇకనచేక వికువల పొందలేదు. 
ఇకముందును ఎవడును వొంచను లేడు, ధర్మ శా న్ర్రృము చేత 
సీతిమంతులని యొంచబడుట అసాధ్యము, నీతి కార్యములచే 
నెవండును విమోచనము పొందలేడు, కావున లోక జ్ఞాని వర 
దేశియు కర కాండుడు సూసగాడునెన్నాద. మరి వాని 
కొడుకు మర్యాద కాండుణై నను ముఖము తెటయేగాని 
వృదయమందు వేషధారణ. సీ భారము తీయుటకు వానికిని 
చేతకాదు. నా మాట నమ్ముము. మూర్జులగు యా మను 
ష్యులు సిక చెప్పిన డంబపు మాట లన్నియు వట్టివి, రతుణ 
మార్లమునుండి నిన్ను మోనపుచ్చి చీలదీసి నేను నీకు 
చూపిన చారిలో నుండి నిన్ను తప్పించుటకే ఈ మాటలు 
చెప్పబడినవి గాని మరెందుకును గాదు, 

ఈ మాటలైన పిమ్మట తాను చెప్పిన దంతయు నిజ 
మని ధృఢవరచుమని ఆకాశమువైపు గొప్ప శబ్దముతో పిల 
చేను. అంతట క్రైస్తవుడు నిలచిన స్థలమందున్న కొండలో 
నుండి అగ్నియు మాటలును వెలువడగా క్రైస్తవుడు మిగుల 


ర్స్‌ 





శ్‌ a కరన 


విభాంతు డయ్యెను; అతని శరీరము పులక 80చను, అవ్వుడీ 
మాటలు వినబడెను, '“ధర్మ్శళస్తో/ కృ [క్రియానంబంధు లంద 
రును శావమునకు లోనై యున్నారు. ఎందుక నగా ధర్మ 
ఫా న్ర్ర గ్రంథమందు వాయబడిన విధులన్నియు చేయుట 
యందు నిలకడగా నుండని (వతివాడును శావ్మగ స్తుడు-అని 
వా)యబడి యున్నది,” (గల ష్‌? LO.) 
అవ్వుడు క్రైస్తవుడు మరణమును మాతిమేవాంఛభిం 
చెను, దుఃఖముతో నతేడు శేకలు వెకైను, లోక జ్ఞానినే -ఈ 
పాడు గడియలో కలిసికొంటినాయని నిందించు కొనజొ చ్చెను, 
ఇంలెగాక వానిమాట విన్నందుకు తానొక డాక్నాగ్యు 
డనసి వ చివ చే తిట్టకొనెను. కరా, ఆ పెద్ద మనుష్యుని 
తేర్క_వాదము శరీరాను సారమైన దే మైనను నన్ను దారి 
తొలకటకున చ్చ జెవ్వునంతటి నమాయానుకూలమై యుండెనే 
అని క్రైన్తవుడు బహు సిగ్గునడెను. ఇదియైన పిమ్మట మరి 
యొకసారి క్రై స్త్వవుకు మనస్ఫూర్తిగా దీన వాక్కులతో 
సువార్హికుని నిట్లు బ)తిమా లెను, 
క్రై _నాఅయ్యా, వమి చెలవ్రు, నాశకేమైన దారిగలదడా? చేను 
"వెనుక కు తిరిగివోయి దిడ్డీగుమ్మమునికు పోగలనా? చేసీ 
వని చేసినందు కక్క_డ నన్ను విసిరికొట్టి వెనుకకు 
వంపీివేంపరు గదా? నేసే మనుష్కుని సలహా విన్నం 
దుకు బాగుగా బుద్ధివచ్చి నది, అయితే నాకు ఇమా. 
పణ దొరుకి డొ? 


గ్మ 


& 


సువా:-నీ పావము చాల ఘోరమునది. ఎందుకనగా దీనితో 
షా 
నీవు రెండు దుప్కార్యములను చేసితివి. పోరాని 
మార్షములుచు పోవ్రటకై. సీవ్ర వేమ మార్షమును 
విడచితివి, అయినను ఆ ద్వారము నందున్న వాడు 
నిన్ను చేర్పకొనును, ఎందుకనగా ఆయనకు మాన 
నులయందు కటాక్షము మెండు, అయితే ఒకక 
మాత /ము జా(గత్త ! సీవు తిరిగి యూ మార్షమును 
mal. జ 
విడువకుండ జాగ_త్తవకుము, ఎందుకనగా విడచిన 
యడల ఆయన కోవము కొద్దిమా తము రగులు కొని 
నను నీవు మార్లమునందు నశింతువు, (కీర వ; 12). 


అవ్వకు క్రై న్తవుడు వెనుకకు వోవుటకు ఆయ త్త 
వడెను, సువా ర్తికు  డతనిని ముద్దు బెట్టుకొని చిరునవ్వు నవ్వి 
యతని దీవించి వంచెను. అంత an త్వర గా తన దారిని 
పోయిను, మార్షమందక డెవకితోను మాటలాడ లేను. ఎవ 
రైన చేదైన అడిగిన యెడల వారికి జవాబియ్యను లేదు. తన 
మార్ల్షమందత టను అపాయకరమైన పోరాని స్థలములందు 
నడచిన శు నడచి తిరిగి తానెక్క_డ స విని 
దారి తొల7ానో అక్క_డికి వచ్చి చేరెను. అందుచేత కాల 


[క్రమమున క్రైస్తవుడు దిడ్డి గుమ్ముమును జేరెను, 


కైసవుడు ద్వారమున ప్రవేశించుట. 


“తట్టుడి మోకు తీయబడును” అను నూటలు ఆ డ్యా 
రమువైన |[వాయబడి యుండెను, (మత్త 7:7) అందుచేత 
శె నవుడు వచేవచే తట్టుచు నీ పాట పాడెను: 
|= రు 

ఇందు చేరవచ్చునా — సాంమించోటు నిచ్చు నా 

దారి తప్పిపోతిని - ఘోర పాపి నైతిని, 

చేరి పాట పాడుకొందు - ఉన్నత స్థలంబులో 

సన్ను తింతు స్వామిని య ఇందు చేరవచ్చు సా 

అతడింకను తట్టు చుండగా (వనన్న చిత్తుడను గారవ 
నీయుశొకడు గుమ్మము నొద్దకు వచ్చి సీవెవరన్ర? ఎక్కడి 
నుండి వచ్చితివి నీకేమి కావలయును, అని శై, సవుని 

(రాలు 
నడిగెను, 


క్రై న:-అయ్యా నేను పావభారము మోసికొనుచున్న యొక 
చా ర్భాగ్యుడను, నాశన పురమునుండి బైలు దేరివచ్చి 
తిని గాని సియోనుకొండకు [వయాణమై పోవు 
చున్నాను. రాబోవ్రయ్య గతనుండి తప్పించుకొనుటశై 
అక్క_డకు పోవ్రచుంటిని, ఈ ద్యారముగుండా అక్క_ 
డకు నూర్లమున్న దని వింటిని గనుక సామ, దయ 
'తోనన్ను లోనికి శానిచ్చుట మో కష్టమా యని 
(పార్థించుచున్నాను, 


క్రై నవుడు ద్వారమున [వవేశీంచుట వి? 


వన:- నాకు వఫనసోతర యిష్ట్రమె, ఈ మాట యనుచు ఆతడు 
ద్యారమును తెర చను. అంతట కె 


నోట WA 
వహ సుష రాలు 
a0 ™ 


( 


రాక శెట్టుచుండగా (వనన్నచిత్తు డతినిని తటాలున 

ముందుకు లాగెను, అందుకు క్రైన్తవుడు ఎందుకిట్లు 

సితివని [ననన్న చిత్తు నడుగగా అతడిట్లు జవా 
ఓచ్చెను, 

ఈ దా్యారమునకు కొద్దిదూర ము నందొక ఇద్ద కొట 
గలదు. డానికి బయ లైబూబు అనువాడు ఆధివణి, వాడును 
వాని యనుచరులును ఇక్కడకు వచ్చువావమాద బాణము 
వేసి బాటసారులను లోనికి రాకముందే చంవజూ వ 
అందుకు శే త్త నవ్రడు తేన కానందమయును వణకను కూడ 
గుచున న్నదని చెప్పె ను, అతడు లోవలికి పోయినపుడు తనకు 
దార చానా రెవరని వీనన్న చిత్తుడు (వళ్నిం చెను, 
స్త్‌ సహా సువ్వార్స్‌కుడు నన్ని క్క_డకు పోయి తలుపు తట్టూమని 

ఆజ్ఞాపిం చెను, నే న శ్తేచెసితిని, మరియు చేను ట్‌ 

సిన మార్లమును తమరు నా కెరుగించుకసనికూడ 
సువా ర్తికుడు చెప్పెను, 

(వన:- ఏయదుట తీయబడిన ద్యార మొక టి గలవు దాసి 
సెవడును. వేయలేదు; 

కైనా ఆహో నాకస్ట్ర్యములకు ఫలము నేడుగడా దగ్గిరవడు 
చున్నది, 


ప్ట్‌ర్రి యా తికునిివయాణము 


వన:- అయితే నీవు ఒంటరిగానే వచ్చితివేల? 
సహా ఎందుకనగా నా య హాయస్థితిని నను గురి ంచితిని 
గాని నా పొరుగువారు తమ యవాయస్థితిని “మనిం 
వనే లేదు, 
వన;- సవ్ర వచ్చుచున్నట్లు వారెనరైన యెరుగుదురా ? 
చ్రై_స్తా ఎరుగశేమి, నా భార్య బిడ్డలు నేను మొనటబయలు 
"దేరుచుండగా చూచిరి. మరియు వెనుకకు మళ్ళుమని 
వారు నన్ను కేకలు పెట్టిరి, బ్రంతే కాదు, నాయి 
రుగు పొరుగులు కొందరు నా వెనుక అర చుచు వెను 
కక రమ్మని బొబ్బలిడిరి. గాని నేను నూ తము చెవుల 
యందు  వేళ్లుంచుకుని నా డారిని బడి వచ్చితిని, 
(వన:- అయితే నిన్ను బలవంత పెట్టి వెనుకకు మళ్లించుటకు 
వారెవరును నిన్ను వెంబడింవ లేడా ? 
ర్త స్తా ఆహో వచ్చిరి. మొండియు మె త్రేనయు నన్ను వెంబ 
డించిరి. గాని వారు నన్నొప్పించ లేనివా.రై మొండి 
నన్ను తిట్టుకొనుచు వెనుకకు పోయెను. ఆయితే 
మెత్తన మరి కొంతదూరము నాలోవచ్చెను, 
న:= అయితే అతడు ఇంతవరకును రాలేచేల ? 
స్తా నిజమునకు నిరాశ గుంట వరకును వచ్చితిమి. దానిలో 
మేమిద్దరము వడుటకూడ జరిగినది, అవ్వుడు నానవా 
చరుడు మెత్తన మెత్తబడిపోయెను, అతడికరా 
.... ెగంవలేదు. అందుచేత గుంటలోనుండ్లి తన యింటి 


al నా 


G 


Cad ౧ 


షు] 
ih 


క్రై న్తవుడు ద్వారమున (ప్రవేశించుట ఫి 


వైపున గట్టునెక్కి. ఆధీరచేశమును నీవే యనుభవిం 
పుము, నాకక్క_ర లేదనుచు నన్ను విడిచి తనయింటికి 
పోయెను, నను మాత్రము నా దారిని వచ్చితిని, 
మెత్తన పోయి మొండినిజేరెను, నేను వచ్చి 
యో గున్ముమును జేరితిని, 

(వన:- అయ్యో, వెర్రివాడు. నిత్వ్యమహిమను చేరుటకు కొద్ది 
మాత్రపు కష్టములను సహించ లేకపోయెనే. ఆ నిత్య 
మహిమ యొక్క నిలువ నెంత చులకనగా జూచి నాడు! 

స్తా నిజమే, మె తనను గూర్చి ని యెనుట నిజము వలికి 
తిని. గాని అప్పటి నానిజస్థితిని కూడ చెప్పిన యెడల 
నేనును అతనికన్న బుద్ధిమంతేనివ లె (వవంర్తించ 
"లెదు. అతడు వెనుకకు దిరిగి తన యింటికి పోయెను. 

నయితే వెనుకకు పోలేదు గాని దారమవూ తము 


తప్పితిని, లోక జ్ఞాని యిచ్చక పు మాటలు విని నేనును 
జీవమార్షమును వదలి మరణమార్షమున బడితిని, 


(వన:- స్ట ళో చాడు సీకు కూడ కనువించెనా ? కర్మ కాండు 
నిచేత నీ భార మును పోగొట్టుకొనుమని నిన్ను 
నమించి అతడు నిన్ను మోన పెట్టినా యెమి 1? వారి 

ము. లు 


క 
3 


ద్దరును బహు నమోనగాండ్రు. సీను వాని మాట విన 
లేదు గడా? 

క్రై.న్తః- విని కొంతవరకు కెగించితిని, క ర్చ కాంకుని యింటిని 
చదకుకొనుచు కొంతదూరము వోలిని, గాని అతని 


re : 


40 యా (తీకు నిప్రయాణము 


యింటీవద్దనున్న కరడ విరిగి నా నెత్రీనబడి నలుగ 
గొట్టునని భయవడి ఆగివోతిని, ఇకముందుకు కాళ్లు 
సాగ లేదు, | 

(వన:- ఆవును ఆ వర్వ్యతము మునువ నేకులను వొట్టను బెట్టు 
కొన్నది, ఇక ముందుకూడ అనేకులు డాని పాలుబ 
డనున్నారు. ఇంకను మేలు, నీవు దానికింద బడి 
తుత్తునియలు గాకుండ తప్పించుకొని వచ్చితివి, 

క్రై శ్ర:-మేలుగాకమ లేమి? నేనక్క_డదుకఖములోబడి యోచిం 
చుచుండగా నా యవృష్టవ కాత్తు సువా ర్తికుడు 
మరలవచ్చి నన్ను కలిసిఫొనని యెడల నా వనియేమై 
యుంజెడిదో గడా! గాని అతడు వచ్చుట చేవుని 
కృవయీ. లేనియెడల యిక్క_డకు వచ్చు భాగ్యము 
నాకు దొరక కపోవును, నేను నిజముగా వచ్చి (వ్రభు 
వగు నీతో మాట్లాడుటకు తగినవాడనుకాను గాని 
అక్క_డ ఆకొండ [కింద నలిగి చచ్చుట కే తగిన 
కోరను అట్టి వాడనెట్లో యిచటకు రాగలిగితిని, వది 
నాశెంతటి భాగ్యము | అపాతుడనై న నన్ను చేప్పు 
కొనుటయందు మో కెంతటి కృెవ | 


(వన:-ఇక్క_ చకు రాకముందు ఎవ రెవ రెన్నెన్ని చేసినను వాయ 
వచ్చినపుడు వారిని చిన్నచూపు చూడము, నాయొ 
ద్దకు వచ్చు వానిని నేనెంత మాత్రమును తోని 


క్రైస్తవుడు ద్వారమున ప్రవేశించుట Al 


వేయును. (యోహా 6 : 87 గనుక సుబుద్ధియగు 
కై నవుడ్యా నావెంబడి కొంచెము సాగీరమ్ము సివ్ర 
కా | 

పోవలసిన మార్లమును బోధించెదను. నీ యెదుట 
చక్కగా మాాదనుము, ఈన న్ని మార్లము ని ప్‌ కగవడు 
చున్న డా! అదియే స్‌ు నావలన వమార్షము, వీత 
రుల వలనను, (వనక పుతనను కీస్తునలనను ఆయన 
అపొ స్తలు వలనను వేయబడెనది. ఒకడు నేతెనీచినట్లు 
ఆదారీ తిన్న గాను న్నది, ఇదియే సీవ్టు పోవలసిన 
రము, 

౧ 


Ee 


: అయితే (కొత్తవారు దారితప్పినట్లు ఈమార్షమం 
"దేమెన వంకరలునుచుట్టులును లేవా! 

: అవును; ఉన్నవి. దీనితోకలియు దారులనేకములు 
న్నవి. గాని అవి విశాలమైనవియు వంకర మైనవియును, 
అందు చేతనరిమైన మార్షమును తప్పుడు మార్షమును 
స్‌ త్వరగా _గుర్తువట్టవచ్చును. ఎందుకనగా సరి 
యెన మార్త మే యిరుకుగాను తిన్న గాను ఉండునది, 
(మత్త fae 14) 
అవ్వడు నేను నా న్యవ్నమునందు చూడగా రిక 

వుడు తన భుజములపై నున్న భారమును తొలగించి రత్నీం 

చరా, యని (వనన్న చిత్తు నడిగెను, ఎందుకనగా తన భార 
మిం*ను తొలగిపోలదు, వైగా ఒకరి నహాయమైనను 


వ్‌ 


(Fol 


et 
a‘ 


4లీ యా త్రీకుని వ యాణము 

లేకుండ దానిని తొలగించుకొను శ క్రియను అతనికి లేదు, 
అవ్వుకు (వ్రనన్నచిత్తుడు. శ్రై_స్తవునితో విమోచనాస్థానము 
నకు సీను వెళ్ళునరకును చానిని ఓద్బకొని భరించుము, 
అప్పుకు దానికదియీ నీవీపువై నుండి వడిపోవునని చెప్పెను, " 
అంతట క్రై నవుడు తన నడికట్టును వీగించుకొని తన మార్ల 
మున హోన్రటకు సన్నిధి న ఎ. అవ్వడు (వనన్న చిత్తు డత 
నితో సీవ్ర కొంత దూరము ద్యారమునుండి వెళ్లుసరికి నీకు 
భావసూచకు డనువానియిల్లు కానవచ్చును. అతడు (వశస్ప 
మైనవాటిని నీకు చూపునని చెప్పెను, శ్ర నవ్రడంతట తన, 
స్నేహితుడగు (ప్రనన్నచిత్తుని యొద్ద సెలవు పుచ్చుకొని 
వెడలిపోయెను, 


స ర గృహము 


క్రై నవుడు నడచిపోయి భావసూ చకుని యింటిముందు 

చేరి అతని తలుపుమోవ మరల మరల తశ్షైను, తుదకొకడు 

గుమ్మము నొద్దకు వచ్చి యెవరని (పళ్నిం చెను, 

క్తైన్ల న్‌ు అయ్యా, నేనొక బెటసారిని, ఒకానొక (వయో 
జనార్లము ఈయింటి యజమానిని క లుసుకొనువముని 
నామితు )డు సలహా నిచ్చెను. గనుక సీ గృహస్తు 
నితో మాటలాడ గోరుచునా ఇను, 
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అందుకా వచ్చిన వాడు వోయి తనగ్భహయజమానుని 
పిల చెను, అతడు వచ్చి క్రై స్తవుని కలిసికొని అతని యభిష్ట్రమే 
మని (పశ్నించను, 
బం = అయ్యా నేను నాశనపురవాసిన్వి సీయోను వర్ష 
తమునకు పయనించుచున్నాను, ఈ మార్లమునకు 
అగ మందున్న వాడు ఇక్కడ విచాగ్‌ించిన యెడల 
మారు (వశ _స్తవిషయములను నాకు మూపుదురనియు 
అవి నా వ/యాణమందు నాక త్యంత (వ యోజన 
కరములగుననియు నాకు చెప్పెను, 
భావ ;- అట్లయిన లోనికిరమ్ము. నీకు లాభకరమౌ వాటిని 
చూ వెవను, 
దీవమును చెలిగింపుమని అతని వనివానికి చెప్పి భావ 
సూచకుడు క్రైస్తవుని వెంటబెట్టుకొని వెళ్ళను. కారాక 
లోవలి మందిరమునకు వెళ్లినపుడు తలుపు తీయుమని భావ 
సూచకుడు తన వనివానికి చెప్పెను, అతడు తలుపు తీయగా 
గోడను |(వేలాడుచున్న యొక మహాపురుషుని వటము 
క్రై నవునకు కనుపించెను. ఆవటము లక్షణమిట్లుండెను; 
అందలి మూర్తి యొక్క. కన్నులు ఆకాశము తట్టువెకె త్తబడి 
యుండెను. చేతియందు వమహో త్తమ (గంధ ములును, ఇద 
వులవై నత్య ధర్మమును ఆయన వెనుక వై పున యావత్తు 
(వవంచమును ఉండెను, ఆయన నరులను (బ్రతిమాలుచున్న 
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ట్లుం డెను, ఆయన తలపైన బంగారు. కిరీటము వెలయు 
చుండెను, 


కై స కా దీని భావమేమి ? 


(ర 

భావ ;- ఈ వటమునందున్న వాడు వేయిమందిలో ేష్టుడు, 
అపా న్నలుడై న పౌలు దా్యరా పలికినట్లు ఆయన యిట్లు 
నుచున్నాడు. 'క్రిస్తునందు మోకు ఉవచేశకులు వది 
వేలమంది యున్నను తండులు అనేకులులేద, యేను 
[క్రీస్తునందు సువార్హ ద్యారా నను మిమ్మునుక టిని, 
గనుక మోర నన్ను పోలి నడచుకొనువ్నారె యుండ 
వలెనసి మిమ్మును బతిమాలు కొనుచున్నా ను. నాపిల్ల 
లారా, క్రీస్తు స్వరూవము మాయం బేర్ప్చడు వర్యం 
తము. నూ విషయమై నురలనాకు (వనవ వేదన కలుగు 
చున్నది.” (1 కొరిం ఉ:15, గల 4 : 19.) మరియు 
ఆకాశమువైపు కన్నులెత్తి నట్లును మహోత్తమ 
(గంధములు చేతనున్నట్లును నత్యభర్గ్శము _ 'వెదవు 
లవై (వాయబడినట్లును ఆయన నీకు కనబడు 
చున్నాడు గనుక దీని యర్థ మేమనగా మర్మమైన 
విషయముల నెరిగి పాపులకు వాటిని బయలు వర 
చుట ఆయనవని, అందుచేతనే నరులను (బతిమాలు 
చున్నట్లుకాడ అయన నీకు కనబడు చున్నాడు 
లోకచుతని నెనుక తట్టున వడియున నతన ఆతని 
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తలకై కీరీట ముంచబడినట్టును నీవు చూచితివి గడా! 
దీని యర్థ యేమనగా తన యజమానునిసేవ నిమి త్రము 
(వస్తుత సౌఖ్యములను విసర్జించి నందున రాబోవు 
లోక మందతనికి మహిమ ఫలము దొరుకునని నీకు 
తెలియ జేయుటమై యున్నది. మరియు భావసూచ 
కడు క్రై స్తవునితో నిట్లనెను. ఇదిగో నీ కీ వటమును 
ముందుగా వూవీతిని, ఎందుకనగా నీవు వోవుచున్న 
పట్లణపు రాజు ఈయననే య కెక మార గర్భిగా 
నియమించి సీకనుగహిం చెను. 5 మార్లమందు ప్‌ 
దురశు నరకష్ట్రముల యందును ఈయనే నికు మార్ల 
దర్శకుడు. గనుక నను సిక చూపిన చావిని కాగుగా 
గమనింపుము. గమనించిన దానిని మనస్సున 
బాగుగా జ్ఞాపక ముంచుకొనుము. ఎందుక నగా నీమా 
రి మందు చక్క_ని మార్లమును చూపు వారివలె అనే 
క్షోలగు వడందురు, గాని వారి మార్లము మరణమున శే 
నడుపును, 


ధూళి నిండిన గది 


అంతట భావసూ చకు డతని చేయిపట్టుకొని ధూళితో 
నిండిన ఇద్దగదిలోని కతని తీసుకొని పోయెను, ఆగది యన్న 
డును ఊడ్బబడ లేదు. దీనిని కొంత సేపు పరిశీలించిన పిదవ 
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దానిని తుడుచుటకు భావనూచకు డొక మనుష్యుని పిలచెను, 
వాడా గదిని తుడుచుచుండగా నందలి ధూళి విసారముగా 
వె కి లేచినందున క్రై_న్తవునికి ఊపిరాడ లేదు. అవ్వడు భన 
సూ చకు డక్కడ నిలచియున్న యొక చిన్న దానిని చూచి, 
సీళ్గుక్రొం చెము తెచ్చి యిచట చల్లుమునెను. ఆమె యట్లు 
చేసినపుడు ధూళి శేగకుండ చక్కగా నాగదిని తుడవ 
పలయ్యెను. 
కైన = దీని భావమేమి? 
భావ :- సువార్హయను కమ్మని కృవచేత యెన్నడును వరి 
శుద్ధము చేయబడని యొక హృదయమే యీ గది, 
అందున్న యాదిపావములును అంతరంగమందలి అవ 
రాధములును అతనినినంపూర్ణ ముగ నవవిత్రవరచినవి, 
అపయీ యీ ధూళి, మొదట తుడువ జూచిన వాడు 
త్రము, అయితే నిళ్లు తెచ్చి చల్లినది సువార్త, 
నీవు చూచినట్లుగా మొదటివాడు గదిని తుడిచి 
శుభవరచ జూచినపుడది శుభవడలేదు, గాని ధూళి 
మరింత వై కెగసి నికు ఉక్కిరి విక్కి_రియెనది, ధర్మ 
శాస్త్రము పావక యు పనినిది సప నూచనగా 
మాపు చున్నది. అది పాపి హృదయమును శుద్ధి చేయ 
లేదు గాని వడి యున్న పావమున కది మరల జీవము 
నిచ్చును. (రోమా 7:9 ) దానికి లేనిసత్తునను 


స 
లా 


వడీదుడుకు = సీరిమి శ 


తెచ్చి పెట్టును. ( 1 క్రోెరిర 15: 56) మరియు అత్మ 
GR) 

యందు దాసిని వి స్తరింవ 'జేయును. (రోమా 5 : 20) 
అది పావమునుచూకి దానిని ఖండించునేగాని పావము 
నణచి వేయుటకు హృదయమునకు ఫ్‌ క్రి నీయదు, 
మరియు నొక చిన్నది పీట్‌ని చల్లినప్పుడు ఆగది 
చక్కగా హాయిగా శ్నుభమగుట నివు మూచితివి, 
దీది భావమేమనగా, మధురమును (వశ _స్తమునగుతన 
శ క్లితో సువార హృదయమునందు [వవేశించిన 
mae అని 

యెడల నీటిని చల్లినపుడు ధూళి అణగిపోయిన శ్లే 
పావముకూడ లొంగిపోయి అణగిపోవును. అపుడు 
హృదయము ను (భ మె దాని విశ్వానము చేత 
మహిమ రాజు (వ వేశించి నివసించుటకు తగినవగును, 
( యోహో 15 : కి; ఎసఫె5్‌ ౨26; అవా 15:9; 
రోమా 16 : 25, 26; యోహా 15 : 19, ) 


ఒడిదుడుకు - ఓరిపి 


మరియు నేను 'నాన్యవ్నమందు మూచుచుండగా భావ 
సూచకుకు కై ? నవుని చేయి పట్టుకొని ఒక చిన్న గదిలో 
నికి తీసుకొని పోయెను, అక్కడ యిద్దరు చిన్నవాండ్రు తమ 
తమ అనవముల_వై కూర్పుండి యుండీరి, అందు చెద్దవాని 
శీర ఒడదుడుకు చిన్న వాని పేరు కీరిమి, ఒడిదుడుకు వాల 
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అసంతృప్తిగా కనువీంచెను, గాని. ఓరిమి ముఖమునందు 
నెమ్మది 'తాండవించుచుండెను. అపుడు శై /న్నవుడిట్లు 
(వశ్నిం చెను, 
క్రెస్త = ఒడిదుడుకు చాల అనంతృ ప్తిగానున్నా జేల 2 
భావ :_ [వశ స్తమైన వాటిని పొందుటకు ఒక సంవత్సరము 

వరకు ఆగుడని వారి పోవకుడు చెవుచున్నాడు, 

అయితే ఒడిదుడుకు అవియన్ని యు యివ్యడే కావలా 

ననుచున్నాడు. గాని ఓరిమి మూ[తము ఆగియుండుట 

కష్టవడుచున్నా డు, 

అప్పుడు నను మూచుచుండగా నొకడు ఒకిదుశుకు 
నొొద్గకొక సంచిని తెచ్చి అందలి నిధి నంతటిని అతని కాళ్ల 
మొద్ద కుమ్మరిం చెను, అంతనాతడు వాటిని సేకరించుకొని 
ముఖమును చేటంత చేసికొని ఓరిమిని హేళణ చేయుచు నత 
సాగెను. గాని నేనింకను చూచుచుండగా వాడు వాటినన్ని 
టిని ప్రాడుచేసికొని చివరకు చింకిపాతల పాలయ్యెను, 

అపుడు (కె) స్హక్రుకు నాశ విషయము నింకను వినక 
ముగా వవరింపుమని భావసూచకుని కోశేను, అందుకు భావ 
సూచకుడిట్లు వివరించెను, ఈ యిద్దరు. బౌలురును ఉవమాన 
ములు. ఒడిదుడుకు ఈలోక సంబంధులకు గురు. ఓరిమి 
'రాబోవులోశకనంబంధులకు సూచన, సీవ్ర చూచినట్ల్టుగా ఒడి. 
, దుడుకు అన్నియు నేడే అనగా 'సీలోకమందే కొవబయునని-: 


ఓడీదుడుకు - ఓరిమి 49 


కోరును, అక్షు యా లోకనంబంధులగు వారుకూడ నమ 
సుఖములును నూ లోకములోనే అనుభవింవవలెనసి కొ 
దురు, వారి ఫలమును వొంకుటకు రాబోవు లోకము వర 
కును అగుటకు చాకకి ఓన్బుండదు. *డొంకలోని నెమలి కన్న 
చేతిలోనికి తి త్రికయే మేలు- అనుసామెత వాఃకి నర్వ(వథా 


వో టా లో ; అన తో త్‌ 
నముగాసి రాబాన్ర లోక మ్లునండక్‌) వక నతను సూ ర్చి 
| మీ 7 


~~ 


ను 
గలే 
— 
రు 


"చదవ చనాగానము లన్ని పర. శర లక్కు లేదు. 

౧___ ty న. 

గాని నీవు చూచినట్లు ఒకడును వాటినన్నిటిని పాడుచేసి 

కొనగా సీతనికి చింకిగుజలు తవ్చ మనేమియు మిగులలేదు 

గదా! అట్టి వారిగతి తోకాంత మందశ్లే యుండును, 

క సన:-ఆహో, ఓరిమి మిక్కిలి జానియని నాకిపుడు అర్హమె 

రై -౨ న ఢం. 
నది గడా! దీని కనేక కారణములున్నవి, స ren 
అతడు [వశ నమైన వాటికొరకు 'వేచియున్నాడు, 

నరా © 5p Mean 

మరియు తన యెదుటవానికి చింకిగుడ్లలుతవ్ప మేమి 
యు తెనినమయమందు ఓరిమికి తన మహిమ దొరకు 
చున్నది, 

భావ :-ఇం తేకాదు మరొక ఏషయమును కూడ నీవు గమనింప 
వలయును రాజబోవులోక ములోని మహిమ యెన్న డును 
వాడచారదు. ఇహాలోకపు సౌఖ్యములై తే హాఠా 
త్రుగా మాయమగును, అందుచేత ఓరిమినిబూచి 


ఒడిదుడుకు అంతగానవ్య వని లేదు. ఎందుకనగా వానికి 
కొద్ది మేలయినవి ముదట కలిగినను ఓరిమికి మరింత 


జు 
య్‌ 


ష్ష్‌ 
| 


యా (తీకు నిప్రయాణమే 


(వశ _స్పమెనవి, అత్యు త్రమమెనవి ముందు దొఃి॥ీ 
నపుడు ఒడిదుడుకు మరింత సిగ్గు వడవలెను గడా ? 
చెండవానికి దీనెనలు క లిగిన పుడు మొదటి వాడుతొలగ 
వలెను, గాని రెండవవాడు మరెవరికిని తెలగన 
కంర లేదు; ఎందుక నగా వానిని తొలగించువాడు 
మరొక జెవడును లేడు తన మొదటి భాగమును 
మొదట పొందినవాడు వానిని ఖర్చు చేసి కొనకతీరదు, 
గాని అంతెమందు తన ఫలమును వాందిన వాడు నిత్య 
మును వాటిననుభవించు చు నేయ ౦డును, అందుకనియే 
ధనవంతుడు లాజరు చర్మితయందు ధనవంతుని కీ 
మాట చెప్పబడినది; “కుమారుడా నీవు నీ జీవితకాల 
మంతయు నీకిష్ట మైనట్టు సుఖమును అనుభపంచితివి, 
ఆలాగుననే లాజరు కష్టమును అనుభవిం చెనని జన 
కము చేసికొనుము, ఇవ్వుడై తే వాడిక్క_డ నెమ్మది 
పొందుచున్నాడు, నివు యాతన వడు చున్నావు” 
(లూకా హా. 25.) 


న్లః- అహా అట్లయినచో ఇహాలోకపు నంవదలను 


ఆ ళింవ క రాబోవు మహిమ కొళకు వేచియుం 
డుట సరో త్తమ మని నాకిపుడు (గ్రాహ్యా మగు 
చున్నది.. 


భావ:- ముమ్మాటికి నిజము వలికితివి, ఎందుకనగా దృశ్య 


మైనవి ప అదృశ్య మైనవి నిత్యము నీలు 


కన్న క్రీ! 


చును, (1!కొ8ం 4 : 18.) ఇది నత్య మే మైన నుదృశ్య 
మగు లోకభోగములును మన శరీ రెచ్చయు మినుల 
మత్రములు. రాబోవు మహిమయు, మన నేతా 
థయు ఒకదాని నొకటి యొరుగవు, ఈకారణ 
ముచేత ఇపహాలోక భోగములు కరీరెచ్చను తగ్గగా 
నంతోవష. చెట్టును గాని శరీరచ్చ 'రాబెవు మహిమను 
త్వరగా గవ వజాలమ, ( నోనూ 71: 15-25.) 


న 


అంతట నేను నా కలయందు చూడగా భావసూచ 
కుడు క్రై న్తవుని చెయ్యివట్టి నడిపించుకొని యొక -వోటికి తీసు 
కొసివచ్చెను. అక్కడ యొకగోడ |ప్రక్క_నొక మంటమండు 
చుండెను. చానికడ నొకడు నిలుచుండి ఆ యగ్న నార్చి 
వేయుటకు ఎక్కువగా నీళు దానినై పోయుచుండెను, అయితే 
ఆ యగ్నిమాతము అంతకంతకు వి కగయుచు. వారింత 
త్రీక్ష్షణమ సు చుండెను, 
దీనిభావమేమని క్రై న్తవు డడుగగా భావసూచకు డిట్టు 
చెప్పసాగెను: మానవహృదయమునందు దై వకృవ జరిగించు 
వనియే నీ యగన్ని. దానివై నీటినిపోసి ఆర్పజూచువాడు అప 
వాది, గాని వాడెంత (వయత్నించినను ఆ యగ్ని వురింత్స 





రత్త యా (తికునివయాణము 


వి శెగయుచు తీకుణమగుట నీవు చూచితివి గడా! డానికి 
సేతువేమియా నీకు చూడను రమ్ము. ఇట్లు చెప్పుచు 
ఛావసూచకు డతనిని గోడ కవతలివై పునకు తీసుకొని 
పోయను,. అక్కడ నూనె పాడాను పట్టుకొనియున్న యొక 
డుండెను. అతడా నూనెను రహస్యముగా మంటలోనికి 
మానక పోయుచుండెను, 
..... అదిచూచి శై నవు డిది యేమని యడిగెను. అందుకు 
భావనూచకుడు : ళా (వభ్యువైన కీస్తు, హృదయము. 
నందు తడక బెట్టిన పనిని తన కృపా సమృద్ధియను సూసనె 
చేత మానక కొనసాగించు చుండెను. ఈ నూనె అందు 
చున్నందున సాతానెన్ని (వయత్నములు చేసినను ఆయన 
బిడ్డల హృదయములందు క్చపాగ్ని ఆరిపోమ. ( 2 కొరింథి 
12 : 9.) అయితే నూనె వోయుచున్న ఆ నునుష్యుడు న్‌ 
వెనుక నిలువబడియున్న ట్టు పవ చూచితివిగచా, దీని భావ 
మేమనగా ఆత్మయందు 'దేవునిక్సవ యెట్లు నిలచియుండ 
 గలుగుచున్నదో శోధింవబడు విశ్వాసికి మర్శముగా నుండు 
నని నీకు బోధించుటశే నీకిట్లు చూవబడినది, 


రాజన గరు, 


నేను చూచుచుండగా భావసూచకుడు. “కై _స్తవుని 
_ చేయివట్టుళొని యొక శృంగారమైన స్థలమునకు వీనవ్రొని 


రాజనగ జీ కర్రీ 


వచ్చెను, అక్క_డ యొక గొవృ నుహారాజభవన ముండెను, 
అది చూచుటకు రమ్యను ముగా నుండెను, దానిని చూడగా 
క్రై స్తశునికి హు ఆనంనము కలిగెను. జాని యంతేన్గ్నువెన 


బంగారు వనములు కట్టుకొనియున్న కొందకరటు క నడ 
చుచుండగా క్రై న్థవుకు చూ చెను. 
అవ్వుడు కె నవుడు : మనము లోవలికి వోవచ్చునా 
2 శాం 
అని యడిగాను, అందుకు ఫావనూచకు డతని చేయి వట్టు 
కొని ఆ భవన ద్వారము తట్టు శ్రీ త్రీసి సికొని వెళ్ళెను, అదిగో, 
ఆ ద్యార మువద్ద కోటాన కోట్ల నరులు గుంపులుగా నుండి 
లోనికి పోవ యత్నించుచుడిరి గాని వారు పో తేకపోవుచుం 
డీరి, ఆ ద్వారమునకు కొంచెము దూరమందొక బల్ల యొద్ద 
న్ను కి కూర్ముండి యుండెను. అతని బలవ సిరాయు 
స ్ప మ్‌ 
ps. గలవు. లోనికి పోవ్రువారి పేర్లను (వాసికొను 
టకు అతెకు కూర్చుండెను, మరియు లను వెలువల 
కొందరు శతువ్రులు ఆయుధములు ధరించి లోనికి పోవువారికి 
కేతు చేయవలెనని కాచియుండిరి, ఇదంతయు చూచిన పుడు 


క్రై న్తవునికి కొంత యాశ్చర్యము కలిగను, 


Gp) 


చివరకు ఆయుధ సన్న ద్ధులగు శత్రువులకు భయవడి 
అందరును వెనుకకు తవ్వుకొనగా ధృఢమైన ముఖవర్చస్సు 
గలవాడొకడు ముందు కడుగిడి బల్లవద్ద కూంద్చున్న వానితో 
యా, లోవలికి పోవుటకు నా పేరు (వాయుమని చెవుట 


ర్ట్‌4 యా తి కుని ప్రయాణము 


క్రైనవంి వికి కనబడెను, మరియు నా కాయా తన కత్తిని 
దూసి తలకు శీర స్రాణమును ధరించి ద్యారము నొద్గనున్న శత్రు 
వుల శకి బలముగా నురిశెను. వారతనికి గాఢమగు గాయ 
ములను కలిగించిరి గాని యతడు మాతము భయవడక 
వారిని చిందర వందరగా చీల్చి చెదరగొట్టసాగెను, అంతట 
తాను అనేక ెబ్బలు తిని తన సద్దు విట్టువారి ననేక దెబ్బలు, 
కొట్టిన పిమ్మట వారిని నడిమీకి చీల్చుకొని ముందుకు పోయి 
జ 'వవేశిం చెను. (మత్త 11: 12 అ.కా, 14 : 22) 
అంతట లోవల నున్న వారును, మేడపై స సువర్ణ వన్ర్రుములు 
ధరించుకొని తిరుగు వారును చక్కని న్వరముతో నిట్లు పాడ 
సాగిరి, 
రమ్ము రమ్ము సోదరా 
నిత్యమహిమ సీచెరా ! ! 
అవ్వుడతడు లోనికిపోయి వారికున్న కై మహిమ 
వస్త్రములను పొందెను, దీనియర్థమునాకు నిశ్చయముగా తెలి 
యున్న దని క్రై న్తవుడ నెను. 


సరా క 
అంత క్రై స్తవుడు నాకిక చెలవిచ్చినయెడల పోదున నెను, 
గాని కాక చ. డడ్డువ చ్చినద్దు-ఇంక ను కొన్ని విషయ, 
ములు నేను నీకు చూపిన విమ ట్‌ సీ దారిని పోవచ్చున నెను, 


సీరాశ కీస్‌ 
ఈమాట చెప్పె యతడు క్రైస్తవుని చేయివట్టుకొని మొక 
చీకటి గదిలోనికి తీసుకొని పోయెను, అక్కడ యినువ వంజ 
రములో కూర్చుండియున్న మనుష్యుణొక డుండెను, వాడు 
చూచుటకు బహునుఃఖమునందుండెను, వానివేతులు కట్టు 
కొని నేలనై పుకు జూచుచు గుండెవగులునట్టు నిట్టూర్పులు 
ఏడుచుచుం జెను, 
అపుడు క్రై న్వవుడు; ఇదేమి యని (వశ్నించగా ఆత 
నితో మాటలాడి చూడుమని భావసూచకుడు శై న్తవునికి 
నలహో నిచ్చెను. 
క్రైన్త :- ఓయీ, నీవెవడవు ! 
మను :- ఎవరినై ననే మధ్యలోనే నాకీగతి వట్టినది. 
క్రైన్త : అసలు మొదట న్‌ స్థితియెమి? 
మను:- మొదట నేను చక్క_ని (వఖ్యాతిగల మకస్థుడను. 
(లూకా 8: 13.) నాదృష్టికి నేనును, వత రులదృష్టకీని 
కుండ నేను యోగ్యునివ లెనుంటిని, అవృటిలోవరమపుర 
మునకునరిమైన మార్షమునం చేపోవు చుంటిననుకొని అం 
దలియానందమునుగణూర్చి కలలు కనుచుండెశివాడను, 
క్రైస్త : అయిలే యివ్వుడు న్‌ స్థితియమి | 
మను : అయ్యో, యివూడునేను నిరాశలో చిక్కుకొనిన 
వాడను. ఈ యినుప వంజర మే ఆ నిరాశ, నేనిక వెలు 


వలికి రాలేను, అయ్యా సావసి యింతే! 


న ననన 


థగ యా తికునివయాణము 


ర న:-అయితే యీ స్థితిలో సీ వెట్లు వడిపోతివి ? 

ను:-నేను మెళుకువ లన కనివెట్టుట మాని వేసితిని, నా 
కోరికలను గురములకు క శెము పెట్టక విడచితిని, 
దై వవాక్యమును చేన్రనిక్భవను యొదిరించి పావము 
చేసితిని, నేను చేన్రని యాతే తను దుఃఖవరచినందున 
ఆయన నన్ను పడిరి" పోయెను నను సోకోనును 
స్నేహించితిని అతడు వచ్చి నాయందు పీఠ మునేసెను 
చేన్రనికి కోవము శేపితిని గనుక ఆయన నన్ను విడిచి 

'పెళ్తును. నా హృదయమును మరి వశ్చాత్తావము 

పొంద లేనంతగా నను కఠతనవత చు కొంటిని; 

న్త:-ఇట్టిస్థితిలోనికి నిన్ను నీవే యేల తెచ్చుకొంటివి? 

న A కరీరాశలు, నేతాశలు లోకభోగముల 

కొరకై యింత వని చేసికొంటిని, వీటిని ' అనుభవిం 

చుటచేత అమితమగు ఆనందము కలదని 'యనుకొం 

టిని, గాని యివ్వుడై తే అవి యన్నియు కుమ్మరి 
పురుగులవలె నన్ను కరచి వీకి తినుచున్నవి, 

ఈ సమయమునందు భావనూచకుడు క్రై నవునితో 
నిట్లనెను: ఈ మనుష్యుని దుస్థితి బాగుగా ప ముంచు 
కొనుము. అది సీకు నిత్యమును మేలుకొలుపుగా నుుడును 
గాక,. 
స్వః _నిజమే, యిది. బహు భయంకరమగు స్థితి, నేను మెళ 

కువగానుండి కసి'ె విట్టునట్టును ఈ మనుష్యుని దుస్థితి 


k 
ఆఅ 
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శేది కారణమో దానికి దూరముగా నుండుటకును 

దేవుడు నాకు తన కృవ ననుగ )హించునుగాక. సరి; 

యిక నేను పోవుటకు వేళయినది నెలవిప్పింతు రా ? 
భావ:-ఇంకను ఒక్క_విషయమును మూత్రము పాపము 

ఆ విమ్మట ని దారిని నీవు పోవచ్చును, 

ఈ మాట చెప్పుచు క్రైస్తవుని చేయివట్టుకొని భావ 
సూచకుడు లోవలనున్న యొక గదిలోనికి తీనుకొనిపోయెను 
అక్క_డ ఒకడు తేన వడకనుండి అవ్వుడే లేచుచుండెను, 
అతడు తన బట్టలు ధరించుచు బహుగా అదరీ వణకుచుం ' 
డెను. ఇత డిట్లు వణకుచున్నా డేమి? యని క్రై న్తవ్రుడు (ప్రశ్నిం 
చెను. అందుకు భావసూచకు డామనుష్యుని చూచి నీ వెం 
దుకు వణకుచున్నావో యీ మిత్రునికి చెప్పుమని యా మను 
ష్యునితో చెప్పెను, 
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అవ్వుడతడీ కి)ందిరీతిగా చెవృసాగ౫ను:--- 
“ఈ రాతి నిది)ంచు చుండగా నేనొక కలగంటిని, 

ఆ కలయందు చూచుచుండగా, యిదిగో ఆ కాశములు బహు 
నల్లగా మారిపోయెను. మరియు భయంకరమైన మెరుపు 
లును ఉదుములును పుట్టగా నా గుండె మరణావస్థ ననుభ 
రి 


శాలి 


కరీ: యా (క్రీ కు ని [వయాణము 


వించెను. నా కలయందు నేను కన్ను ళె క్తి చూచినపుడు 
మేఘములు వివరీతమైన వేగమున వరుగులెత్తెను, అవ్వుడు 
నేనొక మహ ఘోర ధ్వనిని వింటిని. మరియు నేను చూచు 
చుండగా మనుష్య కుమారుని వోలిన యొకడు మేఘారూ 
ఢుడై. వేలాది తన ఆకాశనై న్యములతో వచ్చెను, 'వారంద 
రును జ్వలిం చుచున్న అగ్ని నాలుకలవల నుండిరి. మరియు 
ఆకాశ మంతయు కాలుచున్న అగ్ని గుండముగా కనుపిం చెను, 
అప్పుడు గొవ్పశబ్దము. *మృతులారా లేచిరండి తీద్పలోనికి 
రండి అని చెవ్వుట నేను వింటిని, ఈ శబ్లముతో నే కొండలు 
పగిలి సమాధులు తెరువబడి అందున్న మృతులు సజీవుల 
చె మ. అందు కొందరు బహు స ఆకాశము" 1 
పు చూచుచుండిరి, అయితే మరికొందరు మిగుల విభాం 
మమ్మును కవ్వుడని కొండలతోను గుట్టలతోను చెప్పు 
చుండిరి. అవ్వుడు నేను చూచు చుండగా మేఘారూథుడ న 
మనుష్యకుమారుడు తన చేతనున్న గ ౦థమును విప్పి లోక 
మంతయు తన యెదుట నిలువవలెనని త యిచ్చెను, 
అయి తే ఆయనకును లోక స్థులకును మధ్య యొక అగ్ని తేర 
యున్నందున న్యాయాధికారి యెదుట నిలువబడు నేరస్థుల 
వలె వారందరును దూరము నంజే నిలచిరిగాని దగ్గరకు 
శాలేకపోయిరి. (1 కొరిం 15 : 51-58) 1 భిన్స 4: 
యూడా 155 యోహా క : 2%, 29) 11 ఇస్సు! సన 
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(వక 20: 11-14; స్ట 26: ౨1 మోశకా? : 13, 17; కీర్త 
ర్‌:4 50 1-3 మలా కి:;9, సె దాని”? : 9, 10) గురు 
గులను, పొట్టును, చెత్తను [పోగుచేసి అగ్ని గుండమునందు 
వాటిని పక వేయుటేని ఆ మనుష్య కుమారుని యనుచరులకు 
(వక టింవబడుట వింటిని, మత్త కి: క) 13: 80; 24 : 80; 
మలా శ: i.) అంతలో నేనున్న స్థలమునకు నమోవము 
గానే మహా అగాధము లెడివబకుట నేను చూచితిని, డాని 
నుండి ఆ ద్యాగముగుండా విన్తా మైన పొగలును, అగ్ని యు 
భయంకర మగు య్‌క్పులును మైకి వచ్చెను. ఆయన యను 
చరులకే మరల యిట్లు చెప్పబడుట వింటిని. గోధుమలను 
కొట్లలో నమకూర్చుడి. (లూకా లి: 17 ఇంతలో అనే 
కులు మెఘనులమిోాద వై కెత్తబడి కొనిపోబకుట చూచితిని, 

గాని నేను మూూతము విడిచి వెట్టబకితిని, ( 1ఇెన్స 1216, 17) 
నే నెక్క_డనై న దాగుఫొననలెనని కూడ ప)యత్నించితిని 
గాని సాధ్యము కాలేదు. ఎందుకనగా చే నెక్క_డకు పోయి 
నను మేఘానినుడై న వాడు నన్ను చూచుచునే యుండెను, 
నా పావములు కూడ నా కెదురయినట్లుండెను. మరియు నా 
మనస్పాతీ అనేక విధముల నాపె దోపారోవణశేయు 
చుండెను, (రోమా Silk 15) ఇంకలో నను మేలొొ_ం 
టిని”. ఇట్లుచెప్సి యా వణకుచున్న మనుష్యుడు తన కలను 
వాలీం చెను, 


0 యాత్రికునివయాణము 


క్‌ ఈ భూచఛిన దృశ్యమునందు లే భయ 
పెట్టిన చేది ( 

మను ;- ఇంకేమి కావలయును ? న్యాయతీర్పు దినము వచ్చిన 
దనియు దానికి నేను సిద్ధవడి యుండ లేదనియు నేనను 
కొంటిని, మరియు దేవదూతలు వలువురను నమకూ 
ర్చుకొని పోవుటయు నేను విడిచి చెట్టబడుటయు 
చూడగా నాకత్యంత భీతికలిగినది. మరియు నేనున్న 
చోటనే నరకకూపము నోరు తెరచినందున మిగుల 
భయవడితిని, నామనస్పాక్నీకూడ నన్ను హింసించి 
భ"ధలు పెట్టినది. తీక్షణమైన [కోధ దృష్టితో న్యాయా 
ధివతి నావైపునశకే చూచుచున్నా డని నేనన కొంటిని, 
అప్పుడు భావసూ చకుడు క్రై స్తవునితో నిట్లనెను; ఈ 

విషయములన్ని టిని గమనించితివా ? 

క్రైన్త :- ఆహా ఇవి యన్నియు చూడగా నాకు నిరీక్ష 
ఆయు భయమును కూడ కలుగుచున్నది. 

భావ ;= మంచిది, ఇవన్నియు సిషవక్క_కు మెళుకువ గొలుపు 
మునుకోలలై నీ మార్లమునందు నిన్ను చక్కగా 
నడుపు నట్లుః వీటిని నీ హృదయమునందు జాగ త్తగా 
భద్రము చేసికొనుము, 
అంతట క్రై న్వవుడు తన నడికట్టును బిగించుకొని తెన 

(వయాణమునకు నన్నద్ధుడగు చుండెను. అవ్వడు భావనూ 


శే సవుడు సిలువయొద్దకు చేరుట G1 
(a) --౨ యి ల్ల 


చకు డతనితో నిట్లనెను మంచివాడనగు నై స్తవుడా, నిన్ను 
౧౧ [ర 2 
ఆవట్టణము పోవుమార్లమున నడ్‌పించుటకు ఆదరణకర్త నీతో 


నెల పుకును యుండునుగాక్ష , 
న r 


కసవదు సితాపరాతదకు ఇదుటి 
(జాల టు 


అంతట నేను నాకలయందు చూడగా క్రై న్లవ్రడు నడ 
చుచున్న. రాజబాట. కికునై పులను భ్మదతకొర కె_త్రయిన 
గోడయుండెను. ఈ గోడకు రక్షణ యని చేరు (యెప26 : 1). 
కాబట్టి భారము మోసుకొనుఛు క్రైన్నవుకు ఈమార్షము 
నం చే వరుగ తేను, అయిలే తన పపువై నున్న భారము చేత 
మహాకష్ట్రముతో సాగపోయెను, 

అతడట్లు వరుగెత్తుచు రానుశాను యె త్తగుచున్న 
యొక స్థలమున వచ్చెను. ఆ యున్న త స్టలమునందొక సిలువ 
యుండెను; డానికి కొంచెము కిందుగా అడుగు భాగమున 
యొక ననూ ధి యుండెను, అప్పుడు నేను చూచుచుం 
గా క్రైస్తవుడు సిలువ యొద్దకు వచ్చినపుడు అతని వీపుమోవ 
నున్న భారము కదలింవబడి జూరి[కిందవడి దొట్లకొను చు [క్రింద 
నున్న నమాధిలో వడిపోయిను. పిమ్మట అది యన్నడును 
నాకు కనబడలేదు. అంతట క్రై న్తవ్రుని హృదయ భారము 
తోలగివోయి ఆనందముతో నిట్లు వాడసా గను, 
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'చింతనొంది వభున్రు నాకు సౌఖ్యమి చ్చెను- 

మరణ ముండి యేసునాకు జీవమిచ్చెను.” 

అవ్వుడతడొక గడియ ని శ్చేష్టుడె ఆశ్చర్యముతో 
మభూచుచు నిలువబ జెను. ఎందుకనగా సిలువ (వత్యతమైన 
పుకు తన భారమంత సులభముగా తొలగిపోవుట అతని కడు 
చితముగా నుండెను. అందుచేత నతడు సిలువవై పు తిరిగి 
తిరిగి కన్నీళ్ళు కారువరకు చూచెను, (జెక 12 : 10.) 
అతడట్లు చూచుచు యెడ్చుచు నుండగా ఇదిగో (వకాశించు 
చున్న ముగ్గురువచ్చి నీకు నమాభానము కలుగుగాక ! ఆని 
అతనికి శుభము చెప్పిరి. వారిలో మొదటివాడు తనతో “సీ 
పావములు తుమింవబడియున్న "వనెను, ( మార్కు. 2 :5 ) 
రెండవ వాజతెని చింకి గుడ్డలను తీసివేసి (కొ త్తదుస్తులను 
ధరంవ జెసెను, జెక 1: 18.) మూడనవాడతని నొనటిమిద 
ముదవేనెను, ( ఎఫె 1: 18 ) వేసీ అతిని చేతిఫొత ముద 
గలిగిన కాగితపు చుట్టను ఇచ్చి, నీను వరుగుత్తుచుండగా 
దీవిని చూూడుమనియు మోతనగరి గుమ్మ మువద్ద చోసి 
నవ్చగించుమనియు, చెప్పెను, అవ్వుడు వారు తమ దారిని 
'తామువోయిరి. క్రై న్తవుకు ఆనందము చేత గంతులు వేయుచు 
ప్‌ (కింది పాటను పూడాము 

ఇంతవరకు పావభారము-మాాసికొంటిని 

నాదుచింత తీసివేయ - లేకయుంటిని 
ఇక్కడ నాచింతపోయె - చిక్కులన్ని తీరిపోయె |ఇంత। 


h 
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ఇ్రదియెనా నంతనపు - పునాది యంటిని 
వచెయేనా విమోచన - -వోటు అంటిని 


గై 
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రో 
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4 
DA 
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వతిహీనుడు-మందకొడి- మొండి తెగువ. 

నేనింకను నా స్యవ్నమందు చూడగా, కై న్తవుడు 
దు నల కో తో పల్ల మునకు సాగుచుండెను. అక్కడ 
కొంచెము దారి(వక్క_గా ముగ్గురు మనుష్యులు కాళ్ళకు 
నంకెళ్లు గలిగి గాథ ని చయందుండిరి, అందొకనిపేడ మతి 
వీనుడు, “రెండవవానిచేరు మందకొడి మూడనవాని జేరు 


మొండి తెగువ, ఈరీతిగావారు వడియుండుట క్రై సృవుడుచాచి 
నపుడు ఒకవేళ వారిని మేల్కొ_లువ గలనేమో యని వారిని 


నమోపించి యిట్లని అర చెను; “ఓీడకొయ్యమీోాద ఒళ్లుమరచి 
1 ల్స్‌ వ. షె. 
నిదించు వ. బర వానులాకా లెండి (సా మె 28:84) 


a 
న్‌ 


భృుత్యునము[ దము మిమ్మును (మింగి వేయుచున్న ది. అగాధ 
మ గోతిలో మోరు వడనున్నారు, త్వర గా లేచి, తప్పించు 
కొని రండి. మోసంకెళ్లను మోకిస్థమెన యెడల నేనులాగి 
వేతును గర్జించుసింహమువలె తిరుగువాడు (1 చేతు 5 :8 
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నమోపీంచినయెనల వాని కొరల 3ెరమొన వారు నింతుర ని 
సవ్రుడు కోడికి చెప్పెను, 


ఈ మాట విని వారుకన్నులు పెకెత్తి అతని వైపు 
చూచి ఎక్క_డి అపాయమయ్యాా, నాకు నమ్మక ము లేదు” 
అని మతిహీనుడనెను, *ఇంకను ఫొం చెముసేపు ని డపోనిమ్ము 
అని మందకొడి యనెను, ‘నీవని నీవు చూసుకొనుమిని 
ముండి తెగువ యనెను, ఇట్లని వారుముగ్గుకును తిరిగి సి దలో 
హరి క్రై నవుడు మాత్రము తనదారిని పోయెను, ఆహా, 
దయదలచి నేనే అపాయమునందు నిది)ంచుచున్న వారిని 
వడితిని, నలహో నిచ్చితిన, వారి సంకెళ్ళను నహితము విడ 
గొ మ్రైదనంటిని, అంతటి యపాయము నందున్నను నానపో 
యమును వారు నిర్లక్ష్య పెట్టి (తోసివేసిరి గదా యని కై స్త 


(౬! 
వుని హృదయము వారికొరకు చింతించుచునే యుండెను, 


- ఆచారవాది - వషధారి. 


క్రై నవు డెట్లు చింతించుచు పోవుచుండగా నేక చేట 
(తోవ 'శెడమవై పు గోడమిదనుండి యిద్దరు మనుష్యులు 
దొద్లుచు వడి యతనిని కలీసికొనిరి, అందొకనిపేరు ఆచార 
వాది, రెండవ వానిపేకు వేషధారి, వారిద్దరును శై న్లన్రని 


a) —o 
కలిసికొనినపుడు అతనితో వారు సంభాషణకు మొదలిడిరి; 


ఆచార వాది = వేషధారి గర్‌ 


క్రై _స్గాఅయ్యలారా, మో రెక్క_డివారు? ఎక్కడికి పోవు 
చున్నారు 2 

ఆవా, వేష:-మేము డంభక్‌ ర్తి యను చేశస్థులము. పొగడ్త 
సంపాదించుటకు సియోను కొండకు "ఇళ్లుచున్నాము. 

క్రై నవాఅయితె తే యా మార్లమునకు క క్రైదుట నున్న దార 
ముగుండా మోశేల రాకేను? దారము కాని ష్‌ 
మున వవెేకించువాడు దొంగయు దోచుకొను 
వాడునై యున్నాడను మాటను మగు చదువ లేదా? 
(యోహా 10: 1) 


ఆవా, వేష:-ఆ ద్యారముగుండా (వవేశింవజూచుట చుట్టును, 
క ప్టమును అని మా దేశస్థులు చెప్పిరి, అందుచేత 


Fo సాధారణముగా దగ్గరగానున్న సులభ మార్ల 
మును చూచుకొందుము, ఇవ్వుడు మేము దుమికినట్లు 
గోడమిోదనుండి దుమికిన యెడల నులభముగా తేలి 
పోవును. 

క్రై స్త:-అయితే మనము పోవుచున్న వట్టణపు విభువు 
చమూవిన మార్లమును అతి క మించిన యడల అది 
ఆయన యొడల నేరము గదా? 

అబా, వేషఃాదీని విషయమై సీవింత వేదన వడనక్క_ర లేదు, 
మేమిప్పుడు చేసినపని (క్రొ త్తగాదు. ఇప్పటికి వేలాది 


ర్‌ 


CE 
లు. 


రూ! 
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సంవత్సర ములనుండియు ఈ పద్ధతి ఉండనే యున్నది, 


కావలసిన యొడల దీనికి సాఠులను చూవగలము, 


శై స్తః-మోకు పదల యుండిన నుండవచ్చును గాని అది 


న్యాయ సమ్ముతేమా? 


ఆజా. వేష:- కా కేమి? న్యాయాధి కారి న్యాయమాలోచింవ 


చె 
& 


CO 
(లీ 
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వలయునేగాని తొతముకాతలనాటినుండియు నున్న 
యాచారము ధర్మ సమ్మతము కాకుండునా ? వ్రంలే 
కాదు. అనలు యెట్లు [వ వేశించినను మార్లమునందు 
(వవేశించితిమా, లేదా? దారిలో నుండుటయె ముఖ్య 
ముగాని ఎట్లు వచ్చిననేమి! నీవు ద్యారముగుండా 
వచ్చితివి కాబోలును, మేము గోడమిదనుండి వచ్చి. 
తిమి., నీవు మార్థ్భమందుంటివి, మేమును మార్లము 
నంచే యున్నాము. ఇంక సీగావ్పయెమి? మాతకు న 
యెమి? 


:=నేను నా యజమానుని నిర్ణయముచొవ్వున నడచుచు 


న్నాను. మోరై తే మో మూర్థపుబుద్ధిన సిబటై నడచు 
చున్నారు. ద మార్షమునకు (వభువై నవాడు అవ్వు జే 
మిమునుచొంగలనితె క గటినాడు. ఈవమారముమయొ క 

= vw లు ౧ రో 
గమ్యుస్థా నమునందు మోరు యథార్థన_ర్తనులుగా వరి 
గణింవ బడరేమా! ఆయన నడివింవలేకుండ మికు 
మోరే వచ్చుచున్న ందున ఆయన కవ లేకుండా మోకు 
మే వెలుపలికి బోనలసి యుండునేమో |! 


అల రా ఆ wa 
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దీనికి వాచేమియు జవాబియ్య లేదు. నీవని నీవు చూచు 
కొనుమని మాత్రము. చెప్పిరి, అంతట నేను న్వవ్నమందు 
చూడగా వా రొకనితో నొకడు వి స్తకించి మాట్లాడక యెవరి 
దారిని వారు వోవుచుండికి. గాని వారొక మాటనూ| తము 
ఇ లి ఇ ఇ కశ దు అభ ర షె ప 
త్ర, స్తనునికి చెప్పి ధర్మ శా స్ర్రృమును, న్యాయ ట్రడలను 
సవ కాదు మముహూక హృవయప్తూ_ర్తిగా ననునరించుదుము, 
నకును మాకును ఛేవమేమనగా నీవైనున్న ఆ వైవనశ్ర్రము 
తప్ప మరొక 'భేదములేవు. దినమొల సిగ్గు క నబడకుంశునట్లు 
ఎవడో దానిని సీకు పార వేసిరని మాకో తోచుచున్నది. 
డానికి క్రై నృవుడిట్లు (ప్రత్యుత్తర మియ్యసాగెను : 
ండా రాలేను గనుక ధరాఖా,న చేత 
మారు దాగరముగుం తొలు గను ఇర్చుాస్ర్రమునేతే 
నైనను, మ తాణబార ముల చేతనై నను రకీఎనబక లెను. (గల 
2:16) నావైనున్న వన్త మునంగతి యేమందురా? నేను 
మ రాల 
పోవుచున్న ఆ వట్టణపు (వ్రభువ్ర నాకివి యనుగహి చెను, 
అది మారన్నట్టు నకు వ స్త్రహినుకుగా నుండకుండ అయన 
యిచ్చినడి. ఆరున తనదయను నాను భూపినట్టు నాకు 
గురుతుగానున్నది. ఎందుకనగా నా కంతేకుముందు చింకి 
గుడ్తలువూ త నే యుండెను. మరియు నామారమంను Sp 
Go ౧ 
యుండగా నన్నునే స్‌ల్రాగు ఛ్రైర్యవర చుకొందును, ఏలాగనగా; 
ఆ వరమపుర ద్యారమునొొద్దకు వచ్చిన పుడు తానిచ్చిన తో 
వ న్ర్రమునుచూచి అవభువు నన్ను అంగీకరించును, ఎందు 


ah 


rahe న... 
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కనగా నా (పాత పేలిక లను తీళ్చివేసి తానే యా వస్ర్రమును 
నా కుచితముగా నిచ్చనుగదా, మరియు క్రై నృవుడు వారితో 
నింక ను యిట్లుచెప్పెను : వం తేగాక నానొనట నొక గుర్తు 
న్నది. దానిని బహుషః మారు మూచియుండరు, నా వీపు 
నుండి భారము వడిపోయిననాడు నా వభువృుయొక్క_ మిక్కిలి 
అ ఫ్పులలో నొకడు ఆగరుతును నానొనటి యందుంచెను, 
మరియు ముడవేయబడిన కాగితపు చుట్టయొకటికూడ నా 
చేతికియ్య బడెను, చేను నామార్ల్షమునపోవున పుడు నేను చదువు 
కొనునట్లు అది నాకియ్యబడెను. మరియు నేను వెళ్లబోవు 
పట్టణమునందు నిన్సంచేవాముగా (వవేశము దొరుకుననుటకు 
సూచనగా సీకాగితపు చుట్టనక్క_డ ద్యారముయొద్ద యిచ్చి 
వేయవలయునని నాకు అజ్బయైనది. ఇవియన్నియు మోకు 
దొరక లెదని నానమ్మక ము. మోరు సరిమైన ద్యారమునుండి 
రాలేను కనుకనే యివి మోకు దొరుక లేదు, 


ఈ మాటలకు ఆచార వాదియు, వేషభారియు మారు 
పలుక లేదు. వా రొకనినై వొకడు చూచుకొని నన్రుమా(త్రము 
నవ్వ్‌రి, ఆ సమ నను స్వవ్నమందుచూడగా వారుముగ్గు 
రును ఒకనితోనొకడు మాటలాడక నడచిపోవుచుండిరి, కైన 


స 
— 0 


వుడు మూ్యూతము ముందు నడచిపోనుచు తనలోతాను అవ్వు 
డవ్వుడు మాట్లాడుకొనుచుండెను. అతడు కోన్ని సార్లు దుఃఖము 
థోను, మరికొన్నిసార్లు ఆనందముతోను తనలో తాను 
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మాట్లాడుకొనుచుండేెను,. వురియు అవ్వుడవ్న డు మహిమ 


వనములు భరించిన పురుషుడిచ్చిన కాగిత ఒచుట్టను మాత్ర 
మతడు చదునుకొనుచు ఆవరణ పొందుచుం డెను, 


సుర దుర అక 


వారందరును నడచినడచి తువకు ఇబ్బందియను కొండ 
వరికి వచ్చిరి. ఆ కొండ । కింద నొక నీటియూటగలదు, ఆ స్థల 
మందు చూడగా దిడ్డిగుమ్మమునుండి వచ్చినదిగాక మరి 
రెండు దారులు కనబడెను. ఆ రెండుదారులు కొండకు దిగువ 
కుడివె పున కొకటియు ఎడమవైపు కొకటియు వోవుచుం 
డెను. అయితే యిరుకుమార్లము మూతము తిన్నగా కొండ 
పెకి పోవుచుండెను. ఆడారి కొండకెక్క_వై పున కే యిబ్బంది 
యను 'పేరుగలదు. అంత క్రైస్తవుడు సీటియూట యొద్దకు 
పోయి ,(యెవ 49 : 10) శీతలమగు జలమునుక్రౌగి సేద 
-దేరెను. అవ్వుడత డీ[క్రిందిపాట పాడుచు కొండయిక్కెను, 
ఎత్తుకొరకు రాళ్ల కొండ - నెక్కిపోదును 
క త్తినంటి కష్టమైన - కాచుకొందును 1ఎత్తు॥ 
జీవనమునకు మార్షమిదియె - భావమందు బోధవడియె 
జీవుడా! భయంబువలను చాన్ర లేదు చింతవలదు! ఎత్తు! 
సులభమనుచుదూచుకొనక -త వ్వ దారి తొక్క రాదు 
దూరమైన, భార మైన-అనలుదారి విడువరాదు! ఎత్తు! 
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మిగత యిద్దరునుకూడ కొండదరికి వచ్చిరి. గాని కొండబహు 
ఎత్తుగాను అపాయకరముగాను కనబడినందున (వక్క_దారు 
లను చూచిరి, ఒక వేళ కొండ యవతల వక్కను యోా రెండు 
దారులుకూడ క్రైస్తవుడు పోయినడారినే కలుసుకొనునని 
వారు తలంచి ఆ రెండుదాధులను వారు పోనుటకు నిశ్చయించు 
కొనికి, ఆ దారులలో నొకదానిపేద అపాయము, రెండవ 
దానిపేరు నాశనము. అందుచేత వారిలోనొకడు అపాయ 
మను దారినవడి మొక అరణ్భమును చేశెను. కెండవవాడు 
తిన్నగా సాశనమను దారినపోయి చీక టికొండలుగల స్థల 
మునకు పోయెను, అయితే వాడక్క_డ తూలివడి వచె న్న 
డును బేవలేను, 

నేను స్యవ్నమందు చూడగా క్రై సృవుకు కొండ నెక్కు_ 
చుండెను. అతడు వరుగును అల కొంతవరకు నడ 
కను పోయెను, మరికొంత సేవటికి నడకనుకూడ చాలించు 
కొని కాలుసేతులతో (ప్రాకవలసివచ్చెను, ఎందుకనగా నా 


కొండ అంత యేుటవాలుగా నుండెను. 


రమ్య మైన J దరిల్లు 


ఆ కొండ శిఖరమునకు పోవు మార్ష మధ్యమున యొక 
చక్క-_ని పొదరిల్లుండెను, అలసిపోయిన ప్రయాణికులు విశ 


వపికీయును నంచేహియును న. 


మించుటకు అ కొండ యజమాను డా యాకు £ింటిని కథిం 
వ్యా యన సో క్ష చందా 

చెను, క్రై _న్తవు డక్క_డికి వచ్చినపుడు షి శాంతి ఆనుకొను 
ఆ 'బొదకెంట కూరన్చుం డెను, అవదు తన రొమూనవ 
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ప చె కితీపి అదరణ కొరకు కొంత 
ప న మరియు తినకు పిలువ మొద్ద జుకాం ముతా 
యంబడిన 
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౬౪ 
గదికి కునుకు పాటు వచ్చెను, కనుకుపాట్లు ముదిరి గాధని 
ae 7 న 


ఏనందున సించుమించు చీక టియగు వరకు క్రైన్త్రవు డచట 
ఆగిపోవలసివ చ్చెను. నిదలో తన చేతనున్న పుస్తక పుచుట్ట 
జారి కి)ంద పడను. ఇట్లతడు నిదించుచుండగా నెవశో అతని 
రమొద్దకివచ్చి “సోమరీ, చీమల యొద్దకుపోయి బుద్ది తెచ్చు 
ది డి థి 
కొనుము” అనుచు నతని మేల్కౌలివెను, (నామె, 6: 5 
దానితో శె స్తవ్రు డులికివడిలేచి తనదారిన బడి కొండళిఖర 
మునకు త్వరగా క 


జ్ర 


| 
P 


ల (a 
తంల సిసలు 
క్రై సవుడు కొండళిఖరమును చేరునరెకి యిద్దరు మను 
ష్కలతని వ. నుటకు త్వరగా వరుగ త్రి వచ్చిరి. అందో 
కని చేరు పిరికి, రెండవవానిచేరు నంచేహి, . వారితో కై.నవు 
డిట్ల నెను. సోదరులారా మిరు దారి శెదురు తిరిగి వరు గెత్తు 


కీ 
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చున్నా కేల? అందుకు పిరికి యిట్లని జవాబిచ్చెను, . మేము 
సియోనుపురమునకు [పయాణమె యింత వరకును వచ్చితిమి. 
గాని పోవుకొలడిని మా క ష్ట్రములంత కొంతకు యెక్కు_వగు 
చున్నది. గనుక వెనుకకు తిరిగి వెళ్ళిపోనుచున్నా ము. ఇంతలో 
సంచేహి అందుకొని : అవును, ఎందుకనగా మాకు యెదుట 
రెండుసింపహాములు కనబడినవి, అవి నిదించుచున్న వో ములు 
కొన్న వో మాకు కెలియదుగాని, ఇంక రెండడుగులు ముందుకు 
చేసిన యెడల మమ్మునవి తుత్తునియలు చేసియుడును- 
అ నెను, | 
క్రై స్త-అట్లయితే మోరు చెప్పిన దానిబట్టి నాకును భయమగు 
చున్న చే! అపాయమునుండి త ప్పించుకొను 
టకు నే నెక్క_డికి వరుగ త్రవలయును? నా చేశము 
నకు తిరిగి వోవలనను కొంటినా, దానికి అగ్నీ యు 
గంధక మును సిద్ధముగానున్నవి, అక్కడ నైనను 
నేను చచ్చుట నిజమే. నిత్య జీవ పురమునకు పోతినా 
అక్కడ మాత్రము నాకు తేమమున్నది. వెనుకకు 
పోన్టట యనగా మరణపు నోటియందడుగు చెట్టు 
టయె. ముందుకు పోనుటలో మరణభయమున్నను 
దానిపైన సిత్యజీవమున్నది. గనుక నేను ముందు 
నే పోయెదను, 
అవ్వడు. పిరికియు నం చేహీయు కొండ దిగి చెనుకకు 
పోయిరి. క్రైగ్రవుడు మాత్రము తన దారిని పై కిపోయెను, 


పీకకియును నంచేహియును re 


గాని ఆ మనుష్యులు చెప్పిన మాటలను తలంచినపు డతనిక్‌ 
భయము కలుగగా ఆదరణ కొరకు చదువు కొనవలెనని తన 
రొమ్మున కాగిత పు చుట్ట తడవి చూూచుకొనెను. గాని కాగి 
తపుచుట్ట దొరుక లేదు. అంతట క్రై నవని కమితమైన దుఃఖ 
మును ఆందోళనయును కలిగి యేమి చేయను తోచలేదు. 
ఎందుక నగా అతని నాదరించు నది యును నిత్య జీవ పురమునంద 
తనికి వవేశమిచ్చు నదియును ఆ కాగితపు చుట్టయె. అందు 
చేత నతడు బహుకలతజెంది యేమిచేయను తోచక 
యుండెను, 

తుట్టతుదకు తాను మార్లమధ్యమున పొదరింటిలో 
మందమెతియె న్మిద్రించితిన న్ననంగతి అతనికి జావక మువచ్చాను, 
అతడు వెంటనే మోకరించి తన బుద్ధిహినమగు వనికి ేవుని 


తవూవణ నడిగి తన కాగిత పుచుట్ట వెదకికొనుచు వెనుకకు 
తిరిగను, గాని అతడు వెనుకకు నడచినంత సేపును అతసి 
హసృవయమందలి దుఃఖము నెవరు చెప్పగలరు ? ఒక్కొక్క 
సారి మూల్లుచు మరియొకసారి దుఃఖంచుచు తనాచోట 
ని దించినందు కెంత బుద్ధిహునుడనని తన్నుతాను తిట్టికొనుచు 
నడుచుచుం జెను, ఆస్థలము కొంచెము సేదదిర్చుటనై_ నియ 
మింవబడి యుండగా మళత్తుగొని ని దించుట యెంత ఐవొరబా 
టని బహుగాచింతిం చెను, అతని (వయాణమునండా కాగిత 
పుచుట్ట అనేక సాస్ట ఆదరణ నిచ్చినది. అట్ట మహాభాగ్య 
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మగునదొక వేళ యెక్క_డనై న దొరకునేమో యని అతడు 
దారికిటునటు వెదకుచునే పోవుచుండేను, ఇట్లు నడచుచు 
తుదకు తాను ముందు ని దించిన పొదరింటిని నమివిం చెను, 
గాని దానిని మాచునరి కతని దుఃఖము మరింత ఫొరలిపారలి 
వచ్చెను. ఎందుకనగా అయాకుంటింటిని మషూాదినసు డతడు 
న బుద్ధి లేని వని మరల న్తురణకు వచ్చెను. ((వ్రక 2 :4 
1ఢెస్స ర్‌; స. 8, ) 

ఇంతలోనతడా లకాగుల్బమును చేరెను. అతడచట 
యొక్కింత తడొన్రకూర్చుండి నెక్కి నెక్కి యేడ్చెను, గ్లాని: 
చివరకు చె వవశాత్తుగా దుఃఖముతో నతడు [క్రిందికి చూచు 
చుండగా నొక పొద కింద తేన పుస్తకము కనిపించెను, 
దాని వెంటనే ఆతురతతో నందుకొొని వణకుచున్న చేతులతో 
తన శతు చేర్చుకొ నను, అయితే ఆకాగిత పు చుట్ట 
దొరకినపు డతనికి కలిగిన యానందము నెవరువక్షింవ గలరు? 
ఎందమకనగా తాను కోరుకొన్న మోక్ష రాజ్యమున క్‌తడు 
చేద్చకొనబడుననుట జే. అతనికి హోమో, అందుచేత 
నతడు దాని తిన రొమ్మున వదిలవరచుకొొని, దానిని తిరిగి 
తన కంటబడ చేసినందుకు చేశ్రని స్థుతించి, ఆనందముతోను 
కన్నీటితోను తన దారిని మరల 1 చయాణము. సాగిం చెను, 

అయితే యీసారి కొండయెక్కుట మెంతి కుంటువడి 
నది! అతడు కిఖరమును వేరకముం బే (పొద్దుకుంకినది. ఈనం 
ఘట్టన చేత తాను వ నిద్రించితినను మాటమరియొక 


సౌందర్భ మను నగరము ర్ట 


సారి క్రైన్తవుని న్టరణకు వచ్చినది, అందువలన అతడు 
తన్ను కౌనిట్లు నిందించు కొనసాగాను, 

అహా వావిస్టి న్నిడా ! నీమరాలమునగదా నావయా 
ణము చీకటిపాలయినది ! ఇవ్వుడిక సూర్య తేజము "లేకుండా 
_ నేనెట్లు నడువగలను, చీకటి నా పాదములకు నంశెళ వత 
చుట్టుకున్న బే ! ఈ పావము ని దచేతనే గదా యూ రాత్రి 
నామార్లమందు భయంకర మృగముల శబ్దములు వినుచు 
సాగిపోవలసి వచ్చినది! 

అతడిట్లను కొనుచుండగా నంచేహియు, వీరికియు నను 
వారు చెప్పన సంగతి కూడ గవ్వున జ్ఞాపకము వచ్చినది, 
సిరంగములను గూర్చి వారు పెట్టిన భయమతని హృదయ 
ములో మెలమెల లాడినది, -ఈ మృగములు రాకియందు 
తమయాహారముకై తిరుగు చుండును గ దా, ఒక వేళ నేను వాటి 
కొంటబడిన యెడల తేప్పించుకొనుట యెట్లు?అవి నన్నుముక్ష_లు 
ముక్కలుగా చేయకుండునా ? అని చింతించుచు శ్రైన్యవుడు 
ముందుకు నడువ లెక నడచుచుంజెను, 


సౌందర్యమను మం. 


అతడింకను యిట్లు చింతించుచు నడచుచుండగా 
నతడు కన్ను లెత్తిదూచినపుడు రాజకీవిగల యొక 
వెద్ద భవనము క్రైస్తవుని కంట బడెను, డాని పేరు సౌండ 
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ర్యనగరము, అది రాజబాథకు వ్యక్కగా నుండెను, (వక 
అవ్వడు నేను కలయందు చూచుచుండగా నతడు 

త్వర పడ ముందుకవోయి సన్నని యిరుకు మార్లమున బడి 
ద్వార పాలకుని యింటికి కొంచెము దూరమునకు పోయెను, 
మారము బహు నన్న మైెనందున అతేడు వోవుచుండగా 

లొ రష 

దారిలో చెండు సింహము అతని కెదుర య్యెను, ఆహో బిగి 
కియు నంచేహీయు చెప్పి నడి వీటిని గూర్చియే గడా యని 
అతడను కొనెను, ఆ సింగములక్ష నంశెళ్లున్న విగాని “కై స 
౧౧ ఆ) ---౨ 

వుని కా సంకెళ్లు కనబడలేదు. అందు వలన అతడు మిక్కిలి 
భయవడి వెనుకకు పోజూచెను, ఎందుకనగా మరణము 
నోటిలో వడినట్లు అతడు భయవడెను, అయితే ద్యారము 
దగ్గరనున్న జాగ రూకుడను, దాగర పాలకుడు త్రీ_న్లవుని చూచి 
భయముచేత అతడు నిలువబడి -వెనుకక్ష హోనున్నా డని 
గ హించి అతనికిట్లని “కేక వెళ్లెను: నీ వెందుకు భయవడు 
చున్నావు? నీ కింకను నమ్మిక లేక లున్న డాం. (వార. 
4: 40) ఆ సింహములకు భయవడవద్దు, అవి బంధించ బడి 
నవే, ద్యార పాలకుని హెచ్చరిక విని క్రైస్తవుడు ముందుకు 
పోయెను, సింహములు గర్జిం చెనుగాని అవి వాని నేమియు 
చేయలేదు. అవ్వు డతడు నంతోషముతో చవ్చట్లు కొటుచు 

య ౬ 
ద్వార వాలకుడున్న ద్వారము నొద్దకు వచ్చి నిలిచెను 


| 
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అంతట క్ర_న్షవుడు ద్వార పాలకునితో : అయ్యా ఈ 
యిళ్లైవరిది! నేడు నే నిక్కడ బన చేయవచ్చునా? అందుకు 
ఊ్యారబాలకుడుః ఈ యిల్లు ఈ కొండకు (వభునైన వాడు 
కట్టించెను, యా |తికుల శేమ భద్రతల కొరకే ఆయన 
దీనిని కట్టించెను. నీ వెక్క_డి వాడన్ర? ఎందుపోవు చుంటివి- 
అని యడిగను, 
కైన్రవానెను నాళశనపురమునుండి వచ్చితిని; వియోను కొం 
డకు పోవుచున్నాను, గాని చీకటి వడినందున అనుజ్ఞ 
కల ేని యిక్కడ రాతికి తలడాచు కొందును, 

ద్యార :- న్‌ కమి? 

క్రైన్తవాకవ్వూడు నా జేరు క్రైన్తవుడు. గాని పూర్వము నేను 
భ కిహీనుడను పేరున పిలువబడితిని, నేను యూ తు 
వంశస్థుడను. దేవుడు సేము గుడారమునందు నివసిం 
పుడని మా పూర్వేకుల శ యిచ్చెను (ఆది. 9 : 27) 

ద్వార :-అయి తే చీకటివడి పోయినచే, నీ కింత యాలన్య 
-మెందుకై నది! 

క్రై న్వవావఏమి చెప్పుదును, నేను పందలకడనే యిక్క_డకు 
వచ్చి యుందునుగాని బుద్గిహీనుడ నై. మార్గ మధ్య 
మందున్న ఆకుటింటిలో ని దపోతిని, ఇంతటితో సరి 
పోయినను యింకా ముందువ చ్చెడి వాడనే, గాని 
నిదలో నా గుర్తు వట్టమును పోగొట్టు కొంటిని, 
గాని కొండ శిఖరమువరకు వచ్చి తడవి చూచుకొని 





7 యా (క్రీ కు నిప్రయాణము 


దానిని గానక తాదమాై వెనుకకు పోవలసివచ్చి 
నది, దుఃఖముతో నేను నిది)ంచిన చోటుకు పోయి 
చైవకృవ వలన దానిని కనుగొని యిప్పటి కిట్లు 
చేరితిని, 
దార :-మంచిది, ఈ యింటి కన్యక లలో నొక తెను పిల 
తును. సీ మాటలు ఆమెకు అనుకూలమైన యొడల 
ఆమె ఈ యింటి మర్యాద చొవ్వున లోనికి తీసి 
కొనిపోయి మిగత కుటుంబికులతో నిన్ను చేర్చును, 
అంతట దాగర పాలకు డొక గంట కొట్టగా గుమ్మము 
నుండి వివేకిని అను పేరుగల కన్యక వచ్చెను, ఆము సాం 
రష్టవతియును నుర్యాద గలదిగను కనువిం చెను, తన్ను వలి 
చిన కారణమేమని యామె అడుగగా దార పాలకుడు : 
ఈ మిత్రుడు నాశనపురమునుండి సియోను కొండకు (వయా 
ఇమై పోవుచున్నాడు. గాని అలసి యున్నందునను చీకటి 
వడుట చేతను యీ రాతి బన దొరుకునాయనినన్న డిగెను, 
అందుకు నేను నిన్ను పిలి చెదననియు నీవితనిత్‌ మాటలాడిన 
వీదవ ఈ యింటి యలవాటువొవ్చున నీవతనికి చేయుదువనియు 
చెప్పితిని, 
అవ్వుడామె నీ వెక్కడివాడవు, యెక్క_డకు పోవు 
చుంటివి, అని క్రై _స్తవ్రువడుగగా నతడు తేనవిషయము చెవ్వు 
కొనెను, మరియు నతడు మార్షమునకెట్లు రాగలిగనో అని 
యాక న్య - వశ్నిం చెను, మార్లమం దతనికే మేమి కనిపించె 


సొందర్యమను నగరము ర 


ననికాడ నా యువతి (ప్రశ్నించెను, ఏటన్ని టికిని జవాబు 
ర్రై నృవుడు చెవ్వచునేయుండెను. తుడకామె యతని శానుని 
యడుగగా కె సవ్ర డిట్ల నెను: అమ్మా, నాపేరు క నవుడం 

(0-౨ 0౧ (ఈ — 
దురు, నాకు తెలిసినట్టు ఈ యింటిని యూకొండకు (వభువగు 
వాడు కట్టించెను, గనుక 'యిందుండి యీర్మాతీ బనచేయ 
వలెనని నాకు మరింత కోరికగానున్నది. 


ఈ నూటలకామె చిరునవ్వు న వ్వెనుగాని ఆమె 
కన్నులనిండ నిరుగ మెను, ఈ కుటుంబములోని వారినింక ను 
యిద్దరు ముగ్గుదును వీలి చెద నుండుమని యామె చెప్పుచు 
తా ము: ఆమె గుమ్మము నొద్ద శేగి సుబుద్ధి, భరి, 
(చేమ యనువారిని పిలిచెను, ల మ వచ్చి ee చెప్పు 
క్రై సవ్రనితో నంభాపి.0చినపిదవ యతనిని ఇంటి లోనికి చేర్చు 
కొనిరి, ఆయింటి గుమ్మములోవల అనేకులతని కలిసికొని 
“వ)భువుచే దీవింవబడిన వాడా రమ్ము. ఈ కొండకు యజ 
మానుడు నీవంటి యాత్రికుల శే ఈ యింటిసి కట్టించెను” 
అని తాపం థం, 

..... అవ్వుడతడు టినా మ తలవంచి వారివెం 
నై లోనికి పోయెను. అతడు లోపలికి వచ్చి కూర్చుండిన పుడు 
వారతనికి (తాగుటకు చల్లని పానీయమునిచ్చి భోజనము సిద్ధ 
మగువర కును కాలముగడుపుటకు ఒకరివెనుక నొక రతనితో 
సంతోపముగానంభావణ చేయుటకునిశ్చ యించుకొనిరి, కాబట్టి 


రీ యా త్రికునివయాణము 


భి, సుబుద్ధి, చే)మయను ముగ్గురును కై నృవునితో నంఛా 


ia) -——2 


దింప మొవలిడిరి, 


భక్తి అనునామె కెసవునితోచేసిన సంభాషణ 


భక్షి:- మంచిది, దొడ్డకై, స్వవుడా | నిన్న రాత్రి మాయింట 
చేద్చకొనుటకు మా కానందవమయినది, గనుక ఒక 
వేళ నీకును మాకును మేలుకలుగునట్లు సీయాతలో 
పీకు సంభవించిన నంగతులన్ని యు మాకు చెప్పుము, 

క్రైన్న:- అహో, ఆనందముతో _చెవ్వుదును. మీరు నన్నిట్లు 
ఆదరించుట నాశెంతయో సంతోషముగా నున్నది, 

క్షి: మొట్టమొదట యాత్ర చేయవలయునని నీశెట్లు బుద్ధి 

పుట్టినది 1 


ల 
| 


స్తః- నా చెవినిబడిన గొప్ప భయంకరమగు వా రృచేత 
నా దేశమునుండి చేను బయలుచేరితిని, ఆవా ర యే 
దనగా: నేను ఆచేశమంబే ge. తవ్చక 
నాశనము కావలయుననున చే, 


(Fol 


భక్రి:- అయితే నీచేశమునుండి బై లుజేరి యూవమార్షమునకు , 
వచ్చుట యెట్టు తటస్థించినది ¢ 

స్ప:- అది దై వ ఎందుక నగా నాకుపుట్టిన భయ 
ములో యెటుపోవను నాకు తోచినది కాదు, అయితే 


3 
© 


అను నామె శే సవునితోచేసిన నంభాహణ కి 
మూ 


క్త 
అనుకొనని రీతిగా నాదుర వస్థలో వణకుచు యేడ్చు చు 
నుండగా నువా ర్తికుడను నొకడు నాయొద్దకు వచ్చెను. 
ఆతడు నాకు దిడ్డిగుమ్మమునకు దారిచూ చెను, ఆతడు 
చూవనిమెడల నేనెన్న డును దానిని పనా 
డను, అరీతిగా నీ యింటికి వచ్చు దాకలోని కతడు 
నన్ను నడిపిం చెను, 
భక్సి;- అయి తె సీన్స ఛావసూచకుని యింటిమోదుగా 
రాలేదా ? 
ర్తి నా ఆహో, ee: ఆయన యింటియొడ్డ మూాచిన 
మహావిషయములు నేను జీవించినంత కాలము మరువ 
చేను. అందు ముఖ్యముగా మూడు విషయములు 
నామనస్సున స్థిరముగా నాటుకొన్నవి: అవేవనగా 
సాతాను వన్నాగము లెన్నియున్నను విశ్వాసి హృద 
యమునందు క్రీస్తు కృపాకార్యమును కొనసాగించు 
ఏధము; చేన్రనికృవను పొందలేనంత మట్టుకు మాన 
వుడు పావముచేసి నిరాశపాలగు విధము; నిదయందు 
కలకని తీర్పుదినము వచ్చెననుకొన్న వాని నంగతి, 
ఈ మూడును నాశెన్నడును మర పునకు రావు, 
భ క్రి :- అతడు తనకలను గూర్చి సీకు చెప్పెనా ? 
& = చెప్పినాడు. అదెంతయో భయంకరముగా నున్న 
ll 


స 
(ఈ 


(ే 


Pol ల 
let 


యా (కతీకు నివ యాణ ము 


దని నేననుకొంటిని, అకశు చెప్ఫుచుండగా నాగుం జే 
వగిలి (బద్దలగు నంత బాధ వడితిని. గాని దానిని విన్నం 
దుకు నాశ₹ంత రూ మేలుకలిగినది. 


:- భానసూచకుని యింట నీన్ర చూచిన దింతియ్‌నా? 
= ఇంబేకాదు. అతడు. నాకొక మసోరాజనగరును 
చూచెను. అందలి వాటు బంగారు వన్ర్రములను 


ధరించిరి. ఒక యోధుడచటికి వచ్చి అక్కడ ద్యార 
మువద్ద నున్న సాయుధులగు శ తుమూక' లను చెండాడి , 
లోనికిపోవుటయు చూచితిని, వారిని 7౫లిచి యతడు 
నిత్యమహిమను పాండెను, అవియన్నియు చూడగా 
నా హృదయము పొంగినది. నేను పోవలసినది దూగ 
వ/యాణమని వేగిరవడి వచ్చితిని గాని లేనియెడల 


భావసూచకుని యింట హోయిగా నొక సంవత్సర మాగి 
యుందును, 


భక్తీ :- మార్షమందు మేమి చూచితివి ? 


క 
ఆ 


టో 
గం 
pen 2) 


జారి కి )ందవడి పోయినది, అంతకుముందు ఆ భా 


:- మూచుటమే కాదు; నొవృలాభమును కూడ పొంది 


తిని, ఎట్లనగా భావనూచకుని యిల్లు దాటి కొంత 
దూరము వచ్చునరికి మాగనివై (వేలాడుచున్న మప 
ఘనుని చూచితిని ఆయన  కాలుసేతుల నుండి 
రక్తము కారుచున్నట్లు నాకు గోచరమెనది, ఆయ 
నను చూచిన బే తడవుగా నావీపునై నున్న ఫారము 


అ. re హంతా కాళ్లూ అ భో రో టలు 
॥ 
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స 


సుబుద్ధితో క్రైస్తవుడు చేసిన సంభావ 


మువలన నేనెంత మూల్లీ నలిగతినో అంతటి విమోచ 
నము నాక పుడు కలిగినది. అది నా శెతయో ఆశ్చ 
ర్యమును కలిగించినది. ఎందుకనగా అట్లు జరుగుట 
- 'నేనెన్నడును కూద అదు ఇది ముమ్మాటికీ నిజము, 
మరియు నేను కన్ను లె_ర్రి చూచుచుండగా ముగ్గురు 
సువర్ణ చేహులు నొ యొద్దకు వచ్చికి. అందొకడు నాపా 
వములు శుమింవబడినవని సామ్యమిచ్చెను, శెండవ 
వాడు నాపైనున్న చింకిసడ్డ శొక లను తొలగించి 
విచితమైన కుట్టువనని గల యీ ప్రైవన్త్రృమును నాకు 
దా కు Ey 
కప్పెను మూడవవాడు మరు చూచుచున్న యీ 
ముడను నా నొసటివై "వేసి నా చేతికొక ము] ద్రపట్టిక 
నిచ్చెను. (ఈ మాటలు చెవ్వుచు ౌస్తవుడు తేన 
రొమ్మున నున్న కాగితపు చుట్టను తీసిమా విను.) 
ర 


అల అర న ప్‌ 
సుబుద్ధితో శెస్తవుడు య. 
సుబుద్ధి కొన్ని (వశ్నలనడిగీ వాటికి (వత్యు తరముల 
నరు గోశెను, 
సుబు:-అవ్వువవ్వుడు నీవు విడిచివచ్చిన జేశమును గూర్చి నీకు 
జావక మునకు నచ్చుట లేదా / 
లా పటు 
న £- జూవకము వచ్చుచున్నది, గాని అది తలంపునకు 
ఎ క 


(Re 


వచ్చివపుడేల్ల సిగ్గును, విర కియు కలుగు చున్నవి, 


ర్త 
ర్త 


le 


Gul 








యా (క్రీకుని వయాణము 


నిజముగా వేను విడిచివచ్చిన చేశముమోద నాకు ఆశ 
యున్న యొడల అనేకసార్లు నేనే తిరిగి వెనుకకు వోవు 
టకు తరుణ మేర్చడీనది. గాని నేను నేడుఆశించుచున్నది 
మరింత మేలైన దేశము. అదియే మోక్షపురము, 
( హెబ్రీ 11: 16, 16. ) 


;- అవ్వుడు నీ క భాస మైన వాటిని నీవింకను అనున 


రిం చునున్నావు కదా? 


: అవును, గాని నామనస్సు వాటికి బహు ఏముఖము 


గానే యున్నది. ముఖ్యముగా నాయంత రంగమందు 
పుట్టు శ రీరేచ్చ లింకను నాలోనేయున్నవి, వీటియందు 
నేనును నాచేశస్థులును పూర్వము బహుగా ఆనందిం 
చితిమి. అయితే నేడు మ్యాాత్రమవి నాకు దుఃఖ భాజ 
కములు గాని ఆనందకర ములుగావు. నాకిష్టమైన వాటి 
నెన్నువొను భాగ్య మె నాకు కలిగిన అ పిటి నన్న 
డును కోరుకొనను, అయితే అత్యు త్త త్తమమైన దానిని 


చేను చేయగోరునపుకు అత్యధమమైనది “నావేతనగు 
చున్నది, (రోమా? : 16-21) 


:- ఒక్కొక్కసారి యివన్నియు ఓడిపోయినట్టు కనబ 


డును. మరియొక్కొక్క_సారి అవి నిన్ను విక్ర మకలు 
వెట్టుట సీవ్ర తెలిసికొంటివా ? 


: నిజమే గాని బహు అరుదుగానే వాటిమోద పూర్ణ 


జయము పొందగలుగు చున్నాను. అట్టి జయమును 


సుబుద్ధితో క్రైస్తవుడు చేసిన నంభామణ, రి 


వాండినవు డెల్ల నాకు (పశ స్త సమెన అనుభవములు 
కలుగు కాలములు నాకుఅపరంజివ లె అమూల్యములు, 
బు |= నిన్ను కలత పరుచు యీశరీలేచ్చలను వయ సాధ 
నములచేత జయింవ గలిగితివో చెప్పగలవా |! 
వా చప్ప లేశేమి 1 సీలువమోద నేను చూచిన దృశ్య 
మును జ్ఞాపకము చేసికొన్న యెడల నా శరీశేచ్చలు 
మటువూయమగును, నాకియ్యబడిన విచిత్ర మైనకుట్టు 
వని గలపై వస్త్ర ము (నీతివృన్ర్ర ము) వై పుణూచినను, 
నా వ గల పుస్తక పుచుట్ట వై పు చూచినను 
నాకు జయముకలుగుచున్నది, ఇంక నునేను వెళ్ళబోవు 
మహో నగదను గూర్చి నాహృదయమందు యాచించి 
ఆనందించి నపుడు కూడ శోధన లెగిరిపోవు చున్నవి, 
సుబు:-సి యోను వర్యతమునకు పోవలెనని సీకింతగా కోరిక 
పుట్టించుచున్న చేది? 
కైన: :-వేచేమి కావలయును ? నాకై సిలువవై మరణించిన 
వానిని అక్కడ నజీవునిగా మాడ గలనని ఆశించు 
చున్నాను. నా యందుండి నన్ను కలత వెట్టుచున్న 
వాటి నన్నిటి నుండియు అక్కడ విము క్షి పొంద 
నాళశించు చున్నాను. అక్కడ మరణమనునది "లేవని 
చెప్పుదురు, (యెష ౨5:6; (వక 21; 4.) నూ 
కత్యంత ప్రీతికరమగు సహవాసులత్‌ నే నక్క_డ 
జీవింప వచ్చును, సత్య ముక్క_మాటలో నికు చెప్ప 


ర్న 


EE 


(Pol 


యా తికునిివయాణము 


వలయుననిన, నా భారమును తీసివేసినందున ఆయ 
నను వేను బహుగా (వేమించు చున్నాను, నాయం 
దలి ఆత్మీయ గోగముచేత నా (పాణము విశికినది, 
మృతు వను లేని “వోటు నేనుండ గోవ చోటు, పరిశుద్ధుడా, 
వరిశుద్దుడా, వరిశుద్ధుడా, యని ర్మాతింబగళ్లు డై వస్థుతి 
యుండుస్థలమున జీవింప వలెనని: నేను కోరుచున్నాను, 
ఇదియేనా యభఖీష్ట్రము, 


పము కెసవునితో చెసిన సంభాషణ. 


eb fa Cb 
ద్ర het 


[2s 


(Fol 


(పేమ 


ము 


అంత, (ప్రేమ క్రై న్వవునితో నిట్లు సంభామీంచెను, 


నీ కాలు బిడ్డలుండిరా ? 

వా ఉండిరి నా భార్యయు నలుగురు బిడ్డలు గల 
సంసారము మాది, 

:- మరి వారిని నీవెంట తీనుకొని రాలే చేల ? 

:- (ఈమాట వినినపుకు క్రై న్తవునికి దుకిఖము పొరలి 


ఫొరలి వచ్చినది.) అయ్యో వారు నా వెంట రావ 
లెనని యెంత ఆకించితిని! అయితే వారందదను 
నా య్మాతను గూర్చి యెంత మా|తనును యిషవ 

లట 
డిన వారు కారు. 


;- అయి తే నివ వారితో మాటలాడి అక గాడ ఉండి 


le 


Fol 


be 


(eo 


= అహా, 


వా గాసి 


(పేమ కై న్తవ్రనితో చేసిన నంభావణ 8 
పోయిన యొడల వాల అపాయకరమవుని చెప్పియుండ 
వలసినది, 
చక్కు న్వు మరియు 
ఆ వట్టణపు నాశనమును గూర్చి దేవుడు నాకేమి లెలి 
చేసెనో దాసిని కూడ వారికి వివకించితిని, అయి తే 
బారిక వంత యు వెక్కి_రింతగా కనబడినది, నన్ను 
వారు నమ్మనే లేదు, (ఆది 19: 14.) 


:- మరియు నీ సలహో వారికి మేలుకరముగా నుండు 


నట్లు చేవుని దీవెనకొరకు (పార్టించితివా ? 
C౧ ] 


:- అయ్యా, [పార్టించితిని. బహు ఆతురతతో (పార్టిం 
భి థ్‌ థి 


చితిని; ఎందుకనగా నాభార్యయు నా నలుగురు వసి 
కూనలును నాక త్యంత (పియులని నేను "వేరుగా చెప్ప 
వలయునా ? 

యా నాశనమును గూర్చి నీకెంత 
దుగఖమును భయమును కలుగుచుండెనో వారికి చెప్పి 
తీవా? ఎందుకనగా రాబోవు ఆ నాశనము నీకు 
బాగుగా గోచరమై యుండవచ్చును. 


= చెప్పితిని, వ చేవ చే నొక్కి చెప్పితిని, మా తేలలడై 


వడునట్లు కాచుకొనియున్న తీర్చును గూర్చి యోచిం 
చగా నాకు వణకును, భయమును పుట్టి క న్నీళ్లును 
ముఖవఏికారమును కలిగెను. వాటిని చూచిమైన వారు 
(గహింవరైరి, ఎన్ని చెప్పినను యెంత యేడ్చినను 
వారు నా వెంట రారెరి, 


క్‌ 
EA 


bes 


fot 


let 


(Fol 


= ఆయితే వారెందుకు సతో రానిష్టవడుట లేదో 
సిక చెప్పరా! 


:-'చెప్పిరి, ఈలో కాశ లను విడచి పెట్టుటకు నాభార్య తన 


కష్టము లేదన్నది. మరి నా బిడ్డలు తమ యౌవన 
సౌఖ్యములందును బుద్ధిహీనప్పు మార్లము లందును 
మునిగిపోయిరి. అందుచేత నాకిదియు నదియు సాకు 
చెప్పి ఒంటరిగా పొమ్మని, 

కా అయితే స్‌ నోటితో బలవంత పెట్టి ఒప్పించి వారిని 
ఏచెంట తేజూచితివే గాని మరి నీ జీవితమును బట్టి 
చూడగా నీ బోధయంతయు వ్యర్థమైన బేమో 


= నిజమే, నా జీవితములో నా బలహీనతలను 


నేనెరుగుదును గనుక నా జీవితము లోవరహితమెన 
దని నేను చెప్పలేను, మరియు ఒక్క_నంగతి నాకు 
బాగుగా తెలియును. ఒకడు తన వాదములచేతను 
(పీలేవణల చేతను యితరుల మేలుకొోొరకు కొంతే 
బోధ చేసినను అతని జీవితము తన బోధలకు సరిగా 
తగినట్లు లేనియెడల అతని బోధలు బూడిదలోపోసిన 
పన్నీ రగునని నే నెడగుదును, గాని ఒక నంగతి 
మా[తము నేను చెప్పగలను, ఏమనగా నాయా 
మోద వారికయిష్టమును పుట్టించు. రీతిగా మాత్రము 
(వవ_ర్తించకుండ నేను జాగ_త్త పడితిని, ఇట్లు (వవ 
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౫. గారి ర వావతాభము స్‌ 
రక్ష్మ౦ంచుకొంటివి, (యె 
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మందు చూడగా వారటు 
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స్‌ 


ర్ట యా (గ్రీకు ని ప్రయాణము 


ఉదయము (ప్రాద్దెక్కి_నపుడు వారు మేడనూది కతసి 
తీసుకొనిపోయి దహీణ దిక్కుగా చూడుమని చెప్పిరి, అత 
డట్లు చూడగా, యిదిగో దూరమంద తనికొక బహు కంగా 
రమైన వర్యత (వచేశము కనబడెను. అవ మిక్కిలి మనోహ 
రమగు వనములతోను, [దాక్షతోటలతోను, వలునిధముల 
ఫలవృవములతోను, పుష్పలతాదులతోను, తియ్యని విటి 
యూటలు, ధారలతోను నిండి చూచుటకు బహు అనందక 
రముగా నుండెను. (యవ. కికి : 16, 17) అన్వుడు క్రై న్త 
వుడా చేశము చేశేమని యడ్‌7ను, అది యిస్మూనుయెలు 
చేశమనియు, అదియును వారున్న కొండవలెనే యా|తికోలం 
దరి మేలుకోరకును యేర్సర చబడినదనియు, అక్కో_డనుండి 
చూచిన మెడల సిత్యజీవపుర ముయొక్క_ గవిని కనబడున 
నియు అనందపర్వతమునుండి గొ,_రల కావరులతేనికి అగవినిని 

వగలరనియు వారు కై స్హన్రనికి చెప్పిరి, 


శ్రెసవుడు తన యాత్రను మరల సాగించుట 


అంత (కె) స్తవుడు తన (ప్రయాణములు మరల సాగిం 
చవఅతెనని యుండగా వారందుకు నమ్మతించిరి; గాని చివరగా 
నొక్క_సారి తిరిగి ఆయుధ శాలకు రమ్మని యతనిని కోరిరి, 
నా (వ వెశించిన పుడు అతని తలను.డి కాలి 


my 


నృవ్చడు తన య్మాకను మరల సాగించుట 597 


(fut 


వరకును కవచమును తొడిగి ఆయుధములను చేతికిచ్చిరి, 
ఎందుక నగా మార్షమం బేదై న పోరాటము వచ్చినయెడల 
అతను కాచుకొనునట్లు వాశరావని చేసి, ఆదీతిగా యుద్దనన్న 
దుజె కె నవుకు వారు సాగనంపు చుండగా దాారముకడకు 
ధమ ఈ) వ 

వచ్చి అక్క_డ కావలి వానితో: యూ దారి నెవరై న పోయి 
నట్లు నను మూాచితివా? తనె. అంవుకు _ ద్వార పాలకుడు 


లిక వ్య క్రి వెళ్ళియుడెనని జహావి చ్చెను, "a 


3 స్త = అయితే అతని నముగువువా? 


(౬) 

ద్వార :- అతని చేశేముని యడిగితిని, అతని చేరు విశ్వాసి 
యని చెప్పెను, 

కస్త ఫా కీ పో విశ్వాసియా ! అతని నేనెరుగుదును. 


మా యూరినుండి నచ్చినవాడే, నేను పుట్టిన చోటి 
వాడే యతడు, మేమిరుగు పొరుగులము కూడను, 
ఇప్పటిక త చెంత దూరము వోవునను కొందును ! 


ద్వార :- ఈపాటి కతడు కొండదిగువకు చేకియుండును, 
== మంచి దయగల ద్యార పాలకుడా, సీవునాకు చూపిన 


let 


(Fol 


ఆదరణ కొరకు దేవుడు నిన్ను దీవించి సీకున్న సకు_స 
భాగములను నూరంతలు చేయునుగాక', 


13 


వినయ కూపమను లోయ. 


అంతట కై) స్తవ్రుకు ముందుకు సాగిపోవు చుండెను? 
వివేకవతిి భ క్రి, (పేమ, సుబుద్ధియను వారండరును అతని 
"వెంబడించి కొండదిగువ వరకు వచ్చిరి, వారందరును నడచు 
చుండగా ముందటి సంభాపషణనే సాగించుచు పోన్రచుండిరి, 
వారు కొండ దిగువకు వచ్చినపుడు శై.) న్వవుడు వారితో 
నిటనను; ఈ కొండ యక్కట బహు కషమును దిగుట 
cn రల 
అపాయక రమునై యున్నది సుమా ! అందుకు సుబుద్ధి;నిజ మే, 
ఎందుకనగా వినయ కూవమను లోయ లోనికి దిసట శెవని 
నైనను బహు క ష్టముగ నుండును. నీవందు వేతనే యింత 
కష్ట్రవడితివి లేనియెడల కాలు జారి వడుట తవ్పదు. మేము 
కూడ అందుకనియి కొండదిగి యింతవరకు నిన్ను వంవవచ్చి 
తిమి. ఇట మాటలాడుచు క నవుడు బహు జాగ తగా 

౮౧౧ (ర! —2 జాలి 
కొండదిగువకు నడ వెను. గాని ఎంత భ|దవడినను ఒకటి రెండు 
సాద్ల కాలుజారుట తప్పలేదు, అంతట నేను నా స్వవ్న 
మందు చూచుచుండగా క్రై నవునికూడ వచ్చిన స్నేహితులు 
అతనివడ్డ చెలన్రు పుచ్చుకొని ఒక ర్‌ క్చైయు ఒక బుడ్డి 
పానీయమును ఒక "ల యెండిన (దాక్షవండ్లను అతనికిచ్చి 
"వెడలి పోయిరి, 


వ్రైసవుడు అపొలో సను రాక్షసుని 
కలసి రొ నుత; 


వినయ కూవమునందు పోవుచుండగా క్రై న్హక్రనికి తర 
భళోన చెద్ద కష్టము వచ్చెను. ఎందుకనగా కొంత దూరము 
పోవునరికి తన యొనుట దూరమునుండి ఒక భఖీకరమగు రాక్ష 
సు డొకడు క్రై న్తవుని కెదురయ్యెను, అతని పేరు అపాల్యోను, 
అప్పుడు క్రై స్త స్‌ు ఛభయవడ సాగి వెనుకకుపోవను ముందుకు 
సాగను తోచకుండెను. అయితే తన వీపుమీద కవచము 
"లేనందున వెనుకకు పారిపో జూచినచో వాడి బాణములతో 
కొట్టి తన్ను చంపుటకు అపాల్యోనుక మరింత సులభమగు 
నని యోచించెను. గనుక యేమైనను నిలచివోరాడవలెనని 
నమకశ్షైను. మరియు నతడిట్లనుకొ నెను నిజముగా [పాణర 
మణమే. చేను కోరిన యెడల నిలచివోరాడి ననేతవ్చ వేరొక 
రీతిగా చాసిని దక్కించు కొనలేను “దా ! 

అందు చేత బై న్తవుకు ముందుకువోగా అపాలో గ్‌ న 
నిని నమీపీం చెను, pen! చూచుటకు బహు eu 
ఘోరమనవాడునై యుండెను. అతని శరీరమంతయు చేవ 
పాలునుల వంటి పాలుసులుండెను. అవి వాని గర్భమునకు 


గురుతు, అతని శెక్క_లు [డాగోను అను జంతువు రెక్కల 
వెను అతని పావములు ఎలుగుబంటి వావములవ లెను 
ఉంజను, వాని గర్భములోనుండి మంటలును పొగయువచ్చు 
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యా (తీకుని|వయాణము 


చుండొను వాస్‌నోజ.సతటాపు;, నోటిన వోలియుుతెను “వాడు 


క్రైస్తవుని నమాపించి నపుడితనివై పు తిరస్కా_రములో చూచి 
అవా 


Eo 


fal 


al 
Mm 
అలలా 


les 


:- నీ వెక్క_డి వాడవు, యెక్క_డికి పోవ్రుదున్నావు | 
వ సర్గ పావములకు స్థాన మైన నోర నప్వుర ము 


నుండి నచ్చుచున్నాను, క; వట్టణమునకు 
పోవుచున్న వాడను, 


= అనగా నీవు నా ఫౌదడవన్నమాట., ఎందుకనగా 
అచేశమునాది. నేను డానికి రాజును, దేవుడను, 


నా రాజ్యమునుండి నా సెలవు లేకుండ నీవు పారిపోవుట 
యెమి ? నీవింకను నాకులోబడి నా సేవచేతువా సరి, 


' లేనియెడల నిన్ని పుడే ఒక్క దెబ్బకు చంవగలను, 
= సీ రాజ్యమునందు నేను ఫ్స్‌ట్రిన మాట నిజమే, గాని 


సేవ బహు ఛారమైనది. సీ విచ్చు జీతము పొంది 
నవాడు (బతుక లేడు. ఎందుకనగా పావమువలనవచ్చు 


' జీతము మరణమే. (రోమా 6 : 2కి) గనుక నేను 


వయస్సువచ్చి యోచించ నారంభించినపుడు నాకా 
క వేళ గత్యంతరము దొరకునేమో యని వెవకిలిని, 
బుద్ధిమంతుడు వేయవలసిన దింతియ్‌ కడా? 


అపొ :- అయితే ఇంత సులభముగా తన (వజలను పోగొట్టు 


కొను విచ్చిరాజుండునా ? చేను మాత్రము నిన్ను విడు 


క్రైస్తవుడు అపాల్యోను రాక్షసుని కలసికొనుట 101 


వను, గాని నీ జీతమును గూర్చియు సీ నేవను 
గూర్చియు నణుగుచుంటివి, గనుక ఒక్క. చాగానము 
మాత్రము సకిపుడు శాయుచున్నాను; వెంటనె మన 
— తిరిగి రమ ము అపుడు మన. ₹సచాకనక్‌ 
చి నీ 
శై న్తఃనీకి ఖ్‌ త్య Ea గాని నేను రాజుకు రాజగు 
వాని సేనలో చెకితిని, ఇవ్వడు తికిగి వచ్చుట నాకు 
తనునా ? 
అపా:-వనమునుండి జారి పొౌయిలో బడినట్లు వీ వివ్యుకు 
వాని సేవలో చేరితివి, అయినను తొ త్‌ హి 
నసెవకోలనలె వేషము ధరించిన వా రచేకుణు బుద్ది 
తెచ్చుకొని వకుదల చీటి వాని ముఖమున వాకశె చి 
తెరిగి నా రాజ్యమునకు వచ్చు చున్నాడు, నసివ్రును 
అ ప్లే చేయుము నీకు కేమము కలుగును, 
కై స్తా నె నాయనయందు విశ్వసించి నూట యిచ్చి ఆయ 


(a 
నను చ న ఇ (వమాణము చేసియున్నాను, అటి 


స్‌ 


Oy 


వాగ్దానమును మోరి తిరిగిపోయిన యెడల SY 
కలుగు మగణశిక్ష తవ్వునా? 
అపఫా:- నాకును నివచ్లే అవచారమును చేసితివి; అయినను 
యివన్వుకు నివు మనస్సువూరద్ముకొని వెనుకకు తిరిగి 
x (Fe 
వచ్చినయెడల నేను ని తప్పు మరచిపోవుటక సిద్దముగా 
నున్నాను, 


సీడ్‌ 
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“నవజ ను నకు న వాగ్దానము బాల్యదశలో అకు 
చేత చేసినది, ఇంతేగాదు నేనిపుడు నమ్ముకొనిన 
రారాజు నన్నువేమింవ సమద్ధుడు, మరియు నేను 
నీతోచేసిన చెడు నవావానమునుండి నన్ను విమో 


fal 


చించుటకు సిద్ధముగానున్నాడు, గనుక ఆయన ధ్వజ 
ము(క్రింద నేనిపుడు నిలచియున్నాను, మరియు నాశ 
కుడవగు అపాల్యోనూ, నిజము చెప్పెదను, వినుము, 
ఆ [వభుని సేవయందును, ఆయనయిచ్చు జీతమునం 
దును, ఆయన సేవకులయందును, ఆయన వరిపాలన 
యందును, సే నానందించుచున్నాను, ఆయన నహ 
వానము నీతోడి నహూవానముకన్న మేలైనది. ఆయన 
"రాజ్యము స రాజ్యముక న్న దొడ్డి. గ యుద్‌ నన్నే 
మియు బలవంతము చేయక విడిచిపెట్టుము. నే నా 
యన సేవకుడను, ఆయననే అనుసరింతును, 


అపొ:-తొందర వడక నీవు పోనవ్రచున్న మార్ష్లమునందు సీ 
కేమి సంభవింవ నైయున్నవో కొంచెము యోచిం 
ఫుము, నాతో విరోధించినందున ఆయన సేవకులలో 
ననేకులగతి నాశన మైనది, వారిలో సెంతవుంది అవ 
మానకరమగు వాను చచ్చి! మరియు నా సేవ 
కంకి వానిని సేవించుట మేలను చున్నావు - తన 
సేవకులను క ష్టములనుండి విడిపించుట కత డెన్నడును 





క్రైస్తవుడు అపొల్యోను శాక్షసుని కలసికొనుట 10కీ 
గద్ద దిగలేబే! నే నైతే నన్ను శేవించిన వారిని 
శ్ర క్రి 


చేతనై నను యుకిచేతనై నను వావి దగ్గిరకు 
సోకుండా Shes దితి; ని లోక మంతయు ఎరుగుదురు. 
టం నిన్నుకూడ తప్పింతును, 

_న్త:-అయ్యో, 'వ్నెరె అవాల్యోమా, ఆయన తన బిడ్డలను 
కష్టములందుం చుట ఉపేత చేత కాదు గాని వారి 
విశ్వాసమును పరీశీంచుటశే, ఆయనను హత్తుకొని 
యుందురో లేదో యని ఆయన కని పెట్టుచున్నాడు. 
మరి ఆయన సేవకుల గతి అపాయములని చెప్పి తివే, 
అవి నిజముగా వారికి మహిమ కరములే. ఎందు 
కనగా రాబోవు మహిమ యెదుట నేటి కష్టములెన్న 
తగినవి కావని యెరిగి వారు మహిమ కొర కాశతో 
మయొదురు చూచుచుందుగు. తుదకు రారాజు తన 
మహీవముతోను తన దూతల మహివుతొను దిగివచ్చి 
నపుకు ఆయన సేవకులు తమ ఫలము పొందుదురు. 

అపొ:-సీ వింతకు ముంచే ఆయనను వదలి అక మము చేసి 

తివి ఇక నీకు జీతమెట్లు వచ్చు ననుకొనుచున్నావు? 
క్రై న్త:-అవాల్యోమూ, నేనెవూ డాయన యెడల అక్రమము 
చేసితిని? 


అపొ:-మొట్ట మొదట నిఠరాశయూబిలో సీకుక్కి_రి బిక్కిరి 
మైనపుడు నిరాశ చెంది విసికితివి, సీ రాజు సీవీపు మిది 
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5 


రమును తీయవలసి యుండగా అంతవంకును నీవు 

కనిఇట్టక దానిని వదలించు కొనుటకు' ఆ యా మా 

ర్షములను వెదకితివి. నీవు పాపివై న్మిదలో వడి (వశ 
(a 

_న్తమైన నస్ఫువులను పోగొట్టు కొంటివి. సింహము 

లను మాచినపుడు నివ భయవడి వెనుకకు పోవలె. 

నని తలంచితివి, స్‌న్రు 2 (వర రాణమును గూర్చియు 


గ్‌ 


య చి 


ఆదు నీవు కోని వినిన విషయములను గూర్చియు 
కోనాటలాడు నవుడు సాధారణముగా న్యకీ రిని వెదకి 
గొప్పగా మాట్లాడు కొంటివి, నీ వలుకులందును వను 
లందును స్వఘనత కోరెతివి, 

కై స్త:-కనంతయు నిజమే, ఇంకను సివు చెప్పని వనేకము 
లున్నవ్వి గాని నేను సేనించి ఘునవరచు రాజు దయ 
గలవాడు శ్రమంచుటకు సిద్దముగా నుండువాడు, తంతే 
గాక యా దుర్దుణములన్నియు న్‌ దెశమునందున్న 
పుడె నన్ను చుట్టు కొన్నవి. వాటిని నేను తల్లి పాల 
తోనే |తాగితిని, వాటికింద వ వడి నేరు నలిగి మూలి 
గిజెని. వాటికొర నై నను బహుగా చింతించి నా రాజు 
న్‌ద్ద మనూ పోంది పిస, 

అపవా:- బహుకో వముతో మ డివ వడి) ఈ రాజుకు నేను శతు 
న అతని నేను డ్వేషించుచున్నాను, అతనిఆజ్ఞ ల 
యందును అతని జనుల యందును వగవట్టియున్నాను, 
నిన్ను అడ్డు వెట్టి ఆపు చేయుట*ే నేను నచ్చితిని ! 
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ER -అవాల్యోనూ, జాగ త్త త్ర, సీవ్ర చేయుచున్న దేమో 
యాచించుకొనుము, నేను రారాజు మార్ల మెన వరి 
నువ మార్లమందున్నాను. గనుక నీ (పాణములను 

ou ౧ 
భదవర చుకొనుము సుమో 

అపా ;- (అంత అపాల్యోను మార్షమున కడ్డుగ నిలువబడి) 

ఈ విషయమై నాశకేమియు భయములేదు. చచ్చు 

టకు నీవు సిద్దవడుము, ని విక్క_డనుండి అడుగు 

కదల్ప కుండని రకము తీయుదును. పాతాళము 


నందున్న నా గువా తోడు | 


fect: లం. అడు /. 
ఇం నూన్‌ జాన్స్‌ “En 7 bu 


"అపొల్యోనుతో పోరాటము. 


ఇట్లు చెప్పుచు అవాల్యోను ఒక అగ్ని బాణమును 
క్రైస్తవుని రొమ్మువై వినరెను, అయితే క్రై న్తవుడు తన చేత 
నున్న డాలుచేత డాని నాపుకొని, అపాయమునుండి 
తప్పించుకా నెను, 

అంతట క్రై స్తవుడు ఊరకుండుటకు నమయము కాద 
నుకొోొని అవాల్యోనును వేగముగా ఢీకొనెను, అయితే వాడు 
మరింత ముందుకువచ్చి ర్ర్రై_న్హవునిమోడ వడగండ్లవ లె బాణ 
ములను కురిపించెను, 'క్రై_న్తవ్రు డెంతవరకు కాచుకొనినను 
తుజకు అతని కాళ్ళను చేతులను తలను అపాల్యోను గాయ 


14 
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వర చెను, ఈ గాయములచేత క్రై న్తవుకు కొంచెము వెను 
కళకు తగ్గెను. అవాల్యోను మరింత ఫఘోరముగ పోరాడు 
లా /. 
చుండెను, ఇంతలో క్రై న్త్వవుడు మరల ధైర్యమును పొంది 
సాధ్యమైనంత పౌరుషముగ యెదురు దెబ్బతీయు చుండెను, 
యుద్దము తీవ్రముగా నగము జరుగునప్పటికి కై న్తవుని 
థి అ] — 
బలము తగ్గి పోయెను. ఎందు కనగా క్రై న్రవుడు తిన్న గాయ 
ములచేత అతనికి అంతకంతకు బహు నిరసన మయ్యెను, 
అవ్వుడు అవాల్యోను తన యదను కని పెట్టి క్రై న్వవుని నంత 
లు డ్రై 

కంతకు నమోపించుచు అతనితో సోరాడుచు చివరికొక్క_ 
ఘాతుక మైన దెబ్బ కొ న్షైను. అంత క్రైస్తవుని చేతనున్న క'త్తి 
జారి దూరమున పడిపోయెను. “ఇంతటితో నీ, వని నరి__ 
యని అరచి అవొల్యోను క్రైస్తవుని వైబడి అతని చావ 
నొశ్సైను. దానితో క్రై నవుడు తన (ప్రాణములనై నాశ 
వదలుకొ నెను. గాని అపొల్యోను తన చివరిదెబ్బను కొట్టి 
శె సవుని చంప బోవుచుండగా డై వ వశాతుగా కే నవ్రడు 
ey) —— యాజ అవా (రా! ౨ 

"తెలివిగా తన కత్తి నందుకొని-ఓ విరోధీ! అతిశయవడకుము 
చేను వడిసోయినను తిరిగి లేతుననెను, (మోకా 7: ర 
 అట్టులేచి క్రై_స్తవుడు అపాల్యూను నొక మారణ కరవమగు 
పోటు పొడిచెను, చావు డెబ్బతినినట్లు అవాల్యోను "వెనుకకు 
తూలెను, ఇది చూచి క్రై న్త్వవుడు మరల అతని మింది కరికి... 


అయినను వా (ేమించిన వొసి జార మేము వీట 
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న్నిటిలోను అత్యధిక మైన విజయము పొందుచున్నా ము--- 
అని చెప్పుచు మరల కొనును. (రోమా 8 : 87.) ఇక 
అపాల్యోను నిలువలేక తన (దాకోను రెక్క_లం విప్పి యెగిరి 
పోయెను, వాడు క్రై _న్లనునికి ఇశెన్నడును కనబడ లేదు, 
(యాకో 4: 7.) 

ఈ పోరాటమును నేను చూచినట్టు కన్నులార 
మాచిననే తవ్ప అవాల్యోోను సిన (కూర గర్భ నములను, 
అతడు వేసిన బొబ్బలును రంశెలును ఉజహించుట అసా 
ధ్యము, వాడు (దాకోను జ,.తువువ లె వాగను, మరియు 
ఆండవ ప్రక్క క్రైస్తవుని పృాదయమునుండి "వెలువడిన 
నిట్టూర్పులును మూలుగులును కూడ ఊహింవ లేనంత 
దీనముగా నుండెను. శెండంచులు గలిగిన తన కత్తితో 
అపొల్యోనును గాయవరచి చూచునరకును శ్లైన్తవుని ముఖ 
మునందు ఒక్క_ చిరునగ వై నను లేదు, అట్లు వానిని కొట్టి 
నపుడు మాత మతడు చికునవ్వునవ్వి ఆకాశమువైపు కన్ను 
లెత్తి చూచెను, గాని అంతటి అతి భీకర మైన యుద్ధమును 
నే నెన్నడును చూడలేదు, 


అంతట యుద్ధము ముగిసిన పిమ్మాట క్రై_స్తవు డిట్లను 
కొనెను, సింహము నోటినుండి తప్పించినట్టు నన్ను అపా 
లోను నుండి తప్పించి జయమిచ్చిన వాని కిక్క_డనే స్తోత 
ములు: చెల్లిం చెదను, 
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అవ్వుడొక హా_స్తము (వత్యక్షమై అతనికి జీవవృక్షపు 
ఆకుల నందిం చెను. క్రైస్తవుడు వాటిని పుచ్చుకొని తన గాయ 
ములవైై వేసినపుడవి వెంటనే మాని పోయెను. అతడక్క_డ 
కూర్చుండి రొ క్రైను తిని తన బుడ్డలో నున్న పానీయము 
తాను, అట్టు చేదదేరి తన వఎయాణమునకు మరల 
సన్నద్హుడె 'తనచేత కత్తి దూసి వట్టుకొని జ్యాగత్తగా 
ముందుకు సాగెను, ఎందు కనగా వేరెవడైన శతువువై 
బడునేమో యని అతడు మెళకువ గలిగియుంజెను, గాని 
ఆలోయ దాటు నంతవరకును అతనికి అఫాల్యోను తవ్చ 
మరొక శతు వెవవ యెదురవడలేదు, 


లో 


గాఢాంధకారముగు లోయ, 


ఈ లోయ దాటి పోగానే క్రై నవునికి మరొక లోయ 
కానవచ్చెను, దానిపేరు గాఢాంధకారమగు లోయ, నిత్య 
జీవపురమునకు మార్లము దాని గుండా నున్నందున క్రై.నవు 
డా లోయను కూడ దాటవలసివ చ్చెను, 

మరియు నీ లోయ బహు ని ర్మానుష్యమై యుండెను, 
వ)వ_క్షయెన యిర్మియా దాని నిట్లు వర్ణించు చున్నాడు; 
“అది బీడు ఎడారులును గుంటలు ల "దేశము, అనావృ 
రి జో అల 
ష్టాయు, మరణచ్య్చాయగల (పాంతము. (క్రైన్తవుడు తవ్చ్ర) 

ఏమనుష్యుడును దానిని గుండా పోలేడు. (యిగ్ట్భియా 2 ; 6.) 
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-ఈ (పాంతమునకు వచ్చిన పుడు క్రై స్తవునికి అవాల్యో 


నుతో పోరాడినప్పటి కంకు మరింత (పాణనంక టమైనదని 
మారు (గహీంవవచ్చును, ఎట్లనగా చను నాక లమందు 
చూచుచుండగా మరణవాాయగల ఆలోయ మొదట కెస 
వుని కిద్గరు మనుష్యులు కనబడిరి. ఏరు పాలు తేనెలు (ప్రవహించు 
చేశముగూర్చి పాడు వ్వార్తలను తెచ్చిన వాని పుత్రులు, 
(సంఖ్యా 19 : లల) వారు త్వర గా "వెనుకకు వరు గెత్తువొని 
పోవుచుండిరి. వారినున్దేశించి క్రై స్తన్రడిట్లు మాటలాజెను. 


కై స్త 


(రీ శా 


వారు 


= ఓయీ, మారెక్క_డికి పోవుచున్నారు ! 
న ఎక్క_డి శేమిటి, వచ్చిన చోటిశే ! సీకుకూడ (పాణ, 


మన్నను శేమమన్నను వ్రీవోగల చేనివెనుకకు తిరుగు 
మని మా సలహో, 


= ఏమి, అంత తొందర యేమివచ్చినది 1 
తొంవరయా! మేమును నీవలెనే అఆవమార్ల్షములో పోవ 


లచి గుం జెనిబ్బరమున్నంత వరకు పోతిమి, గానిఅక్క_డ 


నుండి వెనుకకు వచ్చుట మా యదృష్ట మే, బంక 
| ల 


కొంతదూరము ముందుకు తెగించిన యడల క్తి 
కబురు తెచ్చువాడు కూడా లేకపోయి యుండును, 


- అది నరియేగాని మాకక్కడ యేమి సంభవించినది! 
:= నంభవమా, యింకీమి నంభవింవవలయు! ఆలో 


యయీ కటికి చీకటిగానున్నది. కన్ను ఫొాడిచికొ 
న్నను కానరాలేదు, దానికి తోడు లోయ యందే 
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ల్లను మానని కేకలు కూతలు మూలుగులును వినవ 
చ్చునవి, చెప్పరాని అవస్థలో నరులందు మూలుగుచు 
బాధయందును సంశకెళ్ళయందును (మగ్గుచున్నట్లు 
మేము గహించితిమి, ఆ లోయపై న నిరుత్పాహవర చు 
గందరగోళ పు మేఘములు కమ్మియున్నవి. దాన్నిపెన. , 
మరణము కూడ రెక్క_లుచాచి క వ్పీయున్నది. చేయి 
మాటలేల, చానిలో నెమ్మదియనునది "లేక బహు 
భయంకరముగ నున్నది. (యోబు కి పక. 0 : 22) 


_న్త :- మో రెన్ని చెప్పినను నేను పోవు గమ్య స్థానము 


నకు మార్లమింకొకటి నాకు కానరాదు, (కీర్త 
44 : 18, 19; యిరి 2 :6) 


వారు :- ఇదియే సిమార్షమయిన నీవుపామ్ము; గాని మేము 


మా(తము మాడారి చూచుకొందుము, 
అంతటవారుతమడారినిపోయిరి. తై _న్లనుడు మా।తెము 


ముందుకు సాగిపోయెను; అయితే వేరెవృడైనను తన్నెదు 
ర్కొ_నునేమో యను భయముతో తనక త్రిని ఒరనుండి లాగి 
యే వట్టుకొనెను, 





లోయలోని అపాయములు. 


నాకలయందు నేను చూచినపుడు ఆ లోయ పొడుగు 


_ నను దాని కుడి వక్క_నొక పెద్ద గొయ్యగలదు, (గుడ్డివారికి 


జారిజూపు (గుడ్డి వారందరును షీనిలోనికే వడిరి, లోకము 
మొదలుకొని యిప్పటివరకును వారును వీరును దీనియంచే 
నాశనమయిరి. మరియు ఆలోయ యందెడవు వె పున బహు 
అపాయకరమైన ఊబి యుండెను, మంచివాడై నను అందు 
లోవడిన యెడల కాలు మోపుటకు స్థలముండదు, డావీదను 
రాజు ఒకసారి యీ ఊవియందే పడెను, శ. క్రి వంతు డతనిని 
వి కితీసెను గాని లేనియెడల అం బే ఊపిరాడక యతడుచచ్చి, 
యుండును. (కీర్త 64 : 14) 

ఈ లోయయందు మార్షముకూడ బహు యిరుకుగా 
నుండెను. గనుక పాపము, శ్ర_న్లనునికి ముందుకు సాగుట 
వాలా బాధగానుండెను. ఎందుకనగా చీకటియందు గోతిలో 
పడకుండ జా(గ త్తగా తవ్వుకొనుసరికి అవతలనున్న ఉడావిలో 
వడనుంజెను, అశు ఊవినుండి తవూకొని నడువజూచినచో 
గుంటలో కష సిద్దమగుచుం డెను. అశు అతడు నడు 


చుచు బహు ఘోరముగ మూల్లుట నాకు వినబడెను; పైన 
చెప్పిన అపాయములే గాక యీ లోయలోని మౌార్షము' 
బహు చీకటి మయముగా నున్నందును అతడు ముందుకు 
పోవలెనని కాలుతీసి కాలు'వేసినవ్వుడు అనేకసాద్ల పాదము 
నెక్కడవేయుచుండెనో. బేనిమోవ నడుచుండెనో  యొరుగ 
కుండను. 

ఈ లోయ మధ్యయందు నరక ద్యాగారము నాకు కన 
బజెను, అది దారి (ప్రక్క బహు సమివముగానే యుండెను, 


అవ్వుడు క్రైస్తవుడు : నేనేమి చేతునా? యని అనుకొనెను, 
దానినుండి అగ్ని జ్యాలలును పాగయుు, నివ్వ కణములు విడు 
వక వె కెగయుచుండెను, భయంకరమగు హాహా కారములు 
కూడ దానినుండి వినవచ్చుచుం డెను, అవాల్యోను నోడింఛి 
నట్టు వీటిని క త్రిచేత ఓడింవ సాధ్యముగాడని శై, కె స్తవుడు 
గహీంచినపుడు తన కత్తిని ఒరయందుంచి, ము 
ఆయుధమును చేతబశ్షైను, అదియే నర్వ ప్రార్థనా న్ర్రము, 
(ఎఫెసి 6: 18) అవ్వు డతడు నేను వినుచుండగా నిట్లని 
యలుగెత్తీ చెప్పను. “యెహోవా దయచేసి నా (పాణ 
మును విడిపింపుము (క్రీ ర్ల 116 : ఉఎ అతడే యింకను 
వాలదూూరము నడ చెను గాని మంటలింకను అకక పెకి కొట్టు 
చునే యుండెను. ఘోరమగు భీకర న స్వరములు అతనికి విస 
వచ్చుచునే యుండెను. ఇటునటు యెవరో పరుగు లెత్తు 
చున్నట్టుకూడ అతనికి సవ్వడి కలుగు చుండెను, గనుక 
ఏ క్షణము నందతడు ముక్కలు ముక్కలు చీల్చబడునో 
"యే క్రణమునందు నేలకంట ద్రొక్క-బడునో క్రై న్తవునికి 
తోచుట లేదు, 
అనేక మైళ్ళవరకును యి భయంకర దృశ్యమత నికి 
నబడుచునే యుండెను ఈ భీకర న్వరములు వినబడుచునే 
యుండెను ఇట్లు కొంతదూరము నడుచునరికి ఒకచోట నొక 
దు రాత్మలగుంపు తన్ను నమిపించు చున్నట్లు క్రై _స్హవుడు 
చిని యేమి చేయుటకును తోచక అచటనే నిలచిపోయెను, 


7 wom 
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వెనుకకు పారిపోదునా యని ఒక తలంపు - పున్లైను. గాని 
లోయలో నగము నడువనే నడచితిని, అనేక మగు గండ 
ములను దాటితిన, యిప్పుడు వెనుకకు పోయినచో అవన్ని యు 
మరల నన్నెదుర్కొనక మానునా? అవ్వుడుమా[తము నేను 
(వాణమును దక్కి_ంచుకొనగలనా? వది యెట్లున్న ను వెను 
కకుపోవుట లాభములేని వనియని ర్రైసృవుడు నిశ్చయించు 
కొనను. అతడుముందుకు పో నిశ్చయించుకొనగా నావయ 
ములు మరింత ముందుముందుకు వ ద్చుచుండెను. అవి యించు 
మించు వచ్చి మోద వడినపు డతడు వెద్దన్గరముతో నిట్లని _ 
యర చెను: నేను దేవుడైన యెహోవా బలముతో నడచు 
చున్నాను, అంతట నాదయ్యముబు చెనుకకు తగ్గిపోయి మరల 
క్రై నృవుని నమిావించ నే లేదు, 

ఒక నంగతి చెప్పుట నేను మరువను, వమనగా, 
ఆ దీనుడగు శ్రై_న్లవుడు ఆ లోయలో [వయాణము వేయుచు 


న్నంత శేపును మిక్కి_లి తొందర వ డీ నందున తన మనస్సు 
నిబ్బరము లేకపోయెను, అది నాశెట్లు తెలిసిన వనగా, క్రై న 


వుడు అగ్నిగుండమును నమిోవించున సరికి అక్కడి దురాల్మ 

లలో నొకటి అతనిని వెంబడించి అతని చెవిలో నెమ్మదిగా 

ననేక జేవదూహణ మాటలు వలుకుచుంజెను, ఈ దూవణ 

తలంపులు తన యం బేపుట్టు చుండెనని అమాయకుడగు డ్రై 

వుడు వొఠబజేను. తానింతకు ముందు అంతగా (మేమించిన 
15 
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(వభువు నివ్వుడు దూవీంచు . చుంటినే యని బ్రేంననునికి 
దుఃఖము కలిగెను, దీనిచేత అంతకు ముందెన్నడును కలుగని 
వేదన అతిని కివ్వుడు కలిగెను. నాకు సాధ్యమైన యెడల 
నిట్టి దూషణ నేను చేయకుందునే యని అతడు బాధవజెను, 
es చెవులను మూానసికొనుటకు గాని ఆదూపషణ వాక్యము 
లెక్క_డనుండి వచ్చుచున్నవో యెరుగుటకు గాని అతనికి 
ఆ నమయమందు వివేచ లేకుండెను, 


ఇట్టి నిరాదరణయగు మార్గమున శ్రై_న్లవుడు కొంత 
వరకు నడచిన వెనుక శ్రే_న్లనుని శవరిదో స్వరము వినవచ్చి 
నట్లయ్యెను. అతని re నడుచువాజెవరో బుట్లనుచుం 
డెను) “గాంఢాంధకారముగు లోయలో నేను నంచరించినను 
ఏ అపాయమునకును నేను భయవడను, నీవు నాక తోడై 
యుందువు” (కీర్త 28 : శ, 

అప్పుడు 'క్రై_స్తవునికి ఆనందము కలిగెను, డానికి 
కారణము లేవనగా : 

1. తానొంటరిగా లేడు గాని తనవలెనే జీని! 
భయవడీన వాడొకడా స్థ్టలమునందు నడచిపోన్ర చుండెను 
గదా యని క్రై నవుడా మాటలను బట్టి (గహిం చెను, 

వి, హం గాభాంధశారవ్తుగు. సల మనను. క్ట ప్టస్థితి 


మైనను చేను డతనికి తోడై యుండెనని క్రైన్తవుడు (గ్రహిం 


చెను ప మాటలాడు వానికి ష్‌ సమయమున తోడై 


స కాకా అనాలా లా 
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యున్నచో నాకేల తోడుగా నుండడు? . అని క్రై_స్తవు డను 
కొనెను, ఒకవేళ ఆ స్థలమునందు తనకు సంభవించిన దుస్థితి 
చేత మనస్సు కుింగినవాణై చేవుని చూడ లేకున్నను 
ఆయన తనకు తోడుగానే యుండెనని యతడు (గహిం చెను, 
(యోబు 9: 11). 

ఏ, మరియు ఒకవేళ తాను త్వరగా నడచి ముందు 
నడచువానిని చేర గలిగిన యొడల తన వ)యాణమునందు 
సనవావాసము డొరకునుగడణా యని క్రై నవు డనుకొనెను, 
ఈ మూడుకారణముల చేతను క్రైన్మవుని వృాదయమున అద 
రణ కలిగను, 


కావున క్రై స్తనుడు త్వరత్వరగా నడచి తనయెదుట 
నడచుచున్న వానిని యెలుగెత్సి పీలచుచుండెను, ఇంతలో 
"తెల్లవారెను, అప్పుడు క్రైస్తవ్రడు “ఆయన కారుచీకటిని ఉద 
యముగా మార్చినాడుగ దా”- యని బేన్చని స్టుతిం చెను, 
(ఆమోసు ర్‌ : 8). ఇప్పుడు వెలుగు వచ్చినందున అతడు వెను 
కోకు తిరిగి చూచెను, ఎందుకనగా వెనుకకు తింగిపోదలచికాదు 
గాని గతించిన రా తి చీకటియందు తా నెట్టి గండములనుండి 
దాటితినోయని చూచుటకు వెనుకకు చూచెను. ఇట్లు క్రైస్త 
వుడు చూచినపుడు ఆలోయయందు మార్లము(వక్క_నే అపా 
యకరమగు గుంటయు, తాను నడచిన సన్నని మార్గమును 
అతనికి కనబడెను, మరియు ఆ గుంటయందున్న పీడలు, 
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వీశాచములు ఆ లోయయందలి (దాకోనుఅను రాతననమూ 
పాములు అతనికి కనబడెను. గాని అనియన్ని యు నిపుడు వాల 
దూరమందు వెనుకబడి యుండెను, మరియు తెల్లవారిన 
వనుక అవి ఆ్‌స్కనుని సమిాపించ లేదు, “వీకటిలోని రవా 

స్యములను ఆయన బయలువర చును మరణాంధ కారమును 
వెలుగులోనికి రప్పించును” అని (వాయబడీ యున్న (పకా 
రము దేవుడు తనకు చూచెనని క్రైస్తవుడు (గ్రహించెను, 
(యోబు 19; 22). 

'ఆ యేశాంతమార్లమున చేవుడు తన చేయే ఆవదల 
నుండి తప్పించెనో క్రైస్తవుడు చూచి చాల ఆశ్చర్యవడెను, 
ఇంతకు ముందు ఆ యావదలను చూచి భయవడినను, వగటి 
వెలుగున వాటిని చూచినపుడు వాటి భయంకర త్వము 
మరింత స్పష్టముగా అతనికి తెలిపెను, 

ఇంతలో సూర్యడు వె కెక్కు_చుండెను, ఇది నై క్ర స్త 
నికి మరియొక దీవెన. ఎందుకనగా మరణచ్య్భాయ లోయలో 
తాను దాటివచ్చిన మొదటిభాగము అపాయకరమైన జే 
మైనను, తానింకను పోవలసిన రెండవభాగము మరింత అపా 
యకరమైనదియే. యని మారు మరువగూడదు, ఇప్పుడు క్రైస్త 
వుడు నిలచినచోటినుండి తాను పోవలసిన మార్లమంతేయు, 
లోయ చివరివరకును ఉరలును, బోనులును మోటలును వల 
లును ఒక (పక్కను, : మరియొక వక్క గోతులు, 'లోతైన 
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గుంటలు, 'మెట్టలు చాలయుండెను. ఇదియుగనుక తాను 
జాటిన మొదటిభాగప్రు [వయాణమువలె రాత్రిమై యుండిన 
“యెడల క్రై సృవునికి వెయ్యిగుం డెలున్నను చెడికిపోయి యుండ 
వలసిన బే, కాని నేను చెప్పినట్టుగా ఆ నమయమున సూర్యో 
దయ మగుచుండెను. అవ్వుడు క్రై స్వవు డిట్లనుకొ నెను: ఆయన 
దీవము నాతలకుపై గా (వ కాళిం చెను (యోబు 29 : క, 
గనుక యూ వెలుగులో నడచి క్రై సృవుడు లోయచివరకు 
వచ్చెను, 


“క్రైస్తవుడు విశ్వాసిని కలసికొనుట 


ఇట్లు క్రై నృవుడు తనదారిని పోవుచుండగా కొంచెము 
ఎత్తయిన మెట్టమిోాదికి వచ్చెను. యాత్రికులు తమముందు 


దారిని చూచుకొనునట్లిది కట్టబడెను.. 'క్రై సృవుడు తనమార్ల 
మును చూచుకొనుట కక్క_డకు వెళ్ళీ ముందుకుమాడగా 
విశ్వాసియనువాడు మార్లమున తనకంచె ముందుగా వెళ్లు 
చున్నట్టు కనబడెను. అంతట క్రై నృవుడతని వెలుగె త్తి యిట్లు 
విల చెను: ఓహో కొం చెమాగుము, నేనును సతో నవావాసి 
నగుదును, ఈ మాటవిని విశ్వాసి వెనుకకుతిరిగి క్రై నృవుని 
చూచెను, అంతట క్రై నృవుడు తిరిగియిట్ల నెను: ఆగుమాగుము. 


నేను వచ్చువరకును కొంచెముఆగుము ! అందుకు విశ్వాసి: 
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వీలులేదు న్మాపాణమును రత్నీంచుకొన పరుగెత్తుచున్నాను, 
రక్షము తీయవలెనని శతువు నావెంటటనే వచ్చుచున్నాడు; 
అనెను. ఈమాటలకు క్రై నవుడు కొంత ఉ[చేకముపొంది 
త్వరగా వరుగ త్రి విశ్వాసిని కలిసికొనుట మాతమేగాక 
నాలుగడుగులు ముందుకుకూడ పోయెను, అట్లు కడవటివాడు 
మొదటివాడయ్యెను, అప్పుకు తేన సహోదరుడగు విశ్వాసి 
నధిగమించి దాటిపోయినందుకో క్రై సృవుడు కొం చెము వృధా 
తిశయముగా నవ్వెను. ఈ అతిశయములో తన దారిని జా(గ 
_త్తీగా చూచకొనక క్రై స్మవుడు హఠాత్తుగా తూలివడెను, 
విశ్వాసివచ్చి అతనిని వై కెత్తువరకును క్రై న్నవుడు లేవలేక 
వివుట నేను నాన వ్నమునందు చూడగా వారిద్ద 
రును బహు మైతి)తో (వయాణమువేసి వారియా।త్ర యందు 
తమ తమకు నంభవించిన వాటిని గూర్చి ముచ్చటించు 
కొనుచు ముందుకు సాగి పోయిరి, నంఖాషణ సందర్భముగా 
కైనను డిట్టు చెప్పెను, 
క్రైస్త:- గారవపాతు )డవగు పయ మితు డా, విశ్వాసీ ! 
నిన్ను కలసికొని నందుకు నాకు వాల ఆనందముగా 
నున్నది. ఈ రమ్యమగు మార్లమునందు మన మిరు 
వురమును సవాచరులమై సాగిపోనుటకు చేనుడు మన 
హృదయములను ఐక్యపర చెను, ఇదెంత నంతోవ, 
కరము | 
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విశ్వా:-,వీయమి[ త్రుడా, మన (గామమునుండి యే స్‌ నవా 
వానము చేసి (ప్రయాణమున రావలయునని ఆశించి 
తిని గాని సీవ్ర నా కంకు ముందే బయలుచే౭తివి., 
గనుక యింతదూరము నేను ఒంటరిగానే రావలసి 
వచ్చినది, 
క్రైన్త:-నేను బై. లుజేరిన వెనుక సీ యాత్రకు వచ్చుటకు 
ముందు నీ వెంత కాలము నాశనపురము .నందుంటివి? 
విశాా:-కొద్ది కాలములో నే ఆ నాశన పుమునందు నేనుండ 
లేనని నిశ్చయించు కొంటిని. సీవ్ర వచ్చి వేసిన కొద్ది 
కాలమున శే ఒక గొవ్ప వదంతి బై లుచేరినఏ, వర 
లోక మునుండి అగ్ని వచ్చి మన పట్టణమును నర 
నాశనము చేయునని వ)జలు చెప్పుకొను చుండిరి, 
క్రై_స్హరావని ! ఏ యిరుగు పొరుగు లట్ట్లు చెవ్వు కొనిరా? 
విశ్య్వా:-అవును కొంత కాలము వర శెవరినోట చూచినను ఇచే 
వూట, 
న్వ:-అయితే యింతి అలజడీ మైనను సీవ్ర తవ్చ మరెవ 
రును తప్పించుకొనుటకు రాలేదా? 
విశ్వా:-నేను చెప్పి నట్టు వదంతి కలిగిన మాట నిజమేగాని 
వారా సంగతిని గట్టిగా నమ్మినట్టు కనబడదు. ఎందు 
కనగా మాటల సందర్భమున నేను వినిన జేమనగా 
అనేకులు నిన్ను గూర్చి హేళనగా మాటలాడిరి 


సే జ్య 
wT 


"కె 
ఆ 
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సీ వయాణమునుగూర్చి అవహాసీంచిరి, అది నుతి 
య వ్యర్థభయమని పేళ్లు పెట్టిరి. గాని వనుండి 
అన్నియు గంధకమును వచ్చి మన వట్టణమును 
కాల్సివేయునని నేను మాతము నమ్మితిని; హన 
కూడ నమ్ముచునె యున్నాను. అందుచేతనే నేను 
త్వరగా తేన తప్పించుకొని వచ్చితిని, 
కైన -అవును గాని మన పారుగువాడైన మెత్తనను 
గూర్చి యేమైన వింటివా ? 
విశ్వా = పంటిని, వింటిని. నిరాశగుంట వరకు అతడు నిన్ను 
చెంబడించెనట, అందులోవ జెనట, ఆ మాట 
యెినరికిని తెలియగూడదవని (వయత్నించు చున్నాడట 
గాని అందులో వాని కంటుకున్న మురికి వదల నే లేదట, 
క్రై న్న = అవ్వుడతని యిరుగు వొరుగు "లేమనిరి ? 
విశా( := అతడు "వెనుకకు వచ్చిన నాటినుండియు అందరును" 
అతనిని హేళన చేయుచున్నారు. మరికొందరైతే 
అతనిని దూమిం చుట కరాడక ద్దు, వానికేవడును వని 
యిచ్చుటయే మూనివేసినారు, ఇప్పుడు వాని (బతుకు 
కుక న్న ఆ వట్టణమునందు వాడు మొదట జీవించిన 
జీవితమే యీడింతలు మేలుగా నున్నది. 
క్రై స్త,:-- అయితే అతడు రాజూచిన మార్గమును వారు. 
కూడ విసర్టించిరి గదా, అట్టి యెడ వారతని నెందు 
కంత సీచముగా చూడవలయును ? 
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విశ్వా :- వీనిని చంపుదము. వీడు వ యుండ కా గొడుగు 


ful 


(fol 


Les 


te 


వట 


కలో. 


ఓ 


నమయాను సాక్కి యని వానిని తిట్టుచున్నారు, 
వాడు చెప్పిన దొకటి చేయునది మరొకటి యని 
shea వాడు దేవుని మార్షమును విడి 

నందున "దేవ్రడు వానిని జనులందరిలో వూవాన్స 
దము గాను' పన్గుయ కారణము గాను ఆనహాస్యాస్ప 
దము గాను నిందాన్నదము గాను చె సెను, 
(యిర్శి 29 : 18, 19.) 


:- నీవు బైలుదేరి రాకముందు సీవకనితో మాట్లాడ 
లేడా? 

:- నే నొక్క_సారి మాత్రము వీధిలో అతని చూచి 
తిని, గాని అతడు సిగ్గుచేత వెడముఖము పట్టుకొని 
పోయెను, అందుచేత నేనతని వలుకకించ వేదు, 


= 


:- మొత్తముమోద మొదట నేను బై లుదేరినపుడు 
మెత్తనను గూర్చి నొ 3ంతో సీరీక్ష్షణ యుండెను, 
గాని మన వట్టణముతోపాటు వాడు కూడ నశించుట 
తప్పదని నేనివ్వుడనుకొను చున్నాను, కుక్క తన 
వాంతికి తిరిగినట్టును, కడుగబడిన వంది బురదలో 
దొప్లటకు మళ్ళినట్టును అను నిజమైన సామెత చెవ్వున 
వనికి సంభవిం చెను, (11 పేతు 2 : 22) 
16 
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విశ్వా :_ నేను కూడ నిశ విచారించుచున్నాను, గానీ 
కానున్నది కాక మానదు గడా! 


026 


:- నరియి గాని మితుడా, విశ్వాస, వాని సంగతి 


(ful 


సిక విడిచి వట్టి మనకు ముఖ్యముగా నగ త్యమగు విష 
యములను గూచ్చై మాటలాడు కొందము, నీవు వచ్చు 
చుండగా నీకు సంభవించిన వాటినిగూర్చి కొంచెము 
చెవ్వుము. ఎందుకగగా నీకు కొన్ని అనుభములు 
కలుగక మానవని నేననకొనుచున్నాను, 


విశ్వాసికి కరగని అనుభవములు. 


విశ్వా:-నేను వచ్చుచుండగా నిరాశ గుంటను చూచితిని, 
మోరు దాసియం బే వడియుందురని నేను అనుకొంటిని, 
నేను మెళుకువ గలిగి తప్పించుఖొని ప 
చేరితిని. అయితే కాముకురాలు అను పేరుగల 
దొక తె నాకు కనబడినది. అది నన్ను చిక్కులు 
పెట్టు జూచినది, 

క్రై.న్త:-నీవు డాని వలలో వడకుండ తప్పించుపొనుట చాల 
-మేలయినది,. యోసేపును కూడ దానివలలో వడవేసి 

కొన జూచినది. గాని నీవలెనే యోసేపును తప్పించు 

కొనను, అది అతని యు మీాదికి కూడ ప 


న He న 
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నడి (ఆది 89: wr అయితే అడి నిన్నెట్లు 
నగింవ జూచినది ? 
విశ్యా:- దానికున్న డంజపు నాలుక యెంతటివో నివు ఊహిం 
చ కేన. నాకు కావలసినంత సంత్భ_్తి నిత్తువని నన్ను 
తేన మార్ల మునకు మళ్ళంవజూచి నన్ను బలవంత 
పెట్టనది. 
క్రై న:-సంతృ ప్రియా నిర్మల హృవయులకుంకు మనస్పాత్సీ 
నిచ్చుటకు డాని తరమా! 
విశ్వా:-అభా, థ్ల ర్రీర' ger చలన బడిన పావపునం తుష్టియే 
దాని దగ్గర నున న్నది. 
స్తః-సీవ్ర దానినుండ తప్పించువొనుట "దేవుని కృవచవేతినే. 
ఇొపోవా ప. నొందినవారు ఆ గుంటలో నకు 
రు, (సా మె 22 : 


3 
డై 


త్త 

14), 

తాం దానినుండి నేను పూర్తిగా తప్పించు 
నొంట్‌నొ లేవో చెప్ప లేకున్నాను. 

శి సః_అ చేమి ? డాని కోరికలకు సవ్ర ప్ర నమ్మతించ లేదుగ డా? 

3 

వి శ్వా:- "లేదు తోము, నన్ను చే నవవి[తవర చు. కొనుటకు 
నేను నన్ముతించ లేదు. “దాని యకుగులు పాతొళము 
నకు చక్కగా చేరును అని మొక పురాతన (గ్రంథ 
ము నండెక్క_డనో చదివి యుంటిని. (సామె $ :5) 


దాని కనుదృష్టిలో పడి పిచి య్నుత్తి వోకుండా నేను 
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నా కన్నులతో నిబంధన చేసికొని మూసి కొంటిని, 
(యోబు వ. ఖే, అమ్వుడది నన్ను తిట్ట "మొదలు 
ఇళ్లును. నేను మాము నా దారిని వచ్చితిని, 

కై న్త -సీవ్ర వచ్చుచుండగా నీవై శెవరును దండెత్త లేదా? 

నిశ్వా:-ఇబ్బంది యనుకొండ దిగువకు నేను వచ్చు సరికి నా 
కక్ష వృద్దుడగు వజెను, నీ వెవరవు, యెక్క_డకు 
పోవుచున్నావు! అని నన్నతడు [వళ్నిం చెను. నేనొక 
యాశతికుడ ననియు నిత్యజీవపురమునకు పోవుచున్నా 
ననియు నే నతనికి చెప్పితిని అయితే, ఆ మునలి 
వాడునీవు వాల నమ్మకస్థునివ లె నున్నావు. నేను 
సీకు మంచి జీత మిత్తును నా యింట నుందువా యని 
అడిగెను, నే నతని పేగును యూరును అడిగితిని, 
అతని చెరు పాత ఆదామనియు అతడు కవటపురిలో 
నినసించుచున్నా డనియు ఆ మునలివాడు చెప్పెను, 
(ఎఫెసి, 4: 22) అవ్వు డతని యింట నేను చేయ 
వలసిన వని యేమనియు, అత డిచ్చు జీత మేమ 
నియు నేను (వశ్నించితిని, అతని వని నమ స్త సుఖే 
చ్చలట, అతడిచ్చు జీతమేమనగా అతని తదనంత 
రమునే నెల్ల కాలమును అతని వారనుడ నగుదునట, 
అతనిసంసార మెట్టిదో అతని యితర సేవకు లెవరోకూడ 
నే నతని నడిగితిని, అతని యింట సమస్తమైన లోక 


శ్‌ 
ae 
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భోగములును కలవనియు, అతని సేవకు లతని నంతా 
నమే యనియు నా ముసలివాడు చెప్పెను, అతనికి 
వీల్ల లెందర ని నేతని విచాకించితిని, అతనికి ముగ్గురే 
కుమూ లని పతే స స్పెను, నర రాన, శాక, 
జీవపు డంబముననునవి వారిపేరులట, యాహో 
2:16) నాకిష్టమై తే నేను వారిని పెంక్షాడనచ్చునని 
కూడ యతడు చెప్పెను, తలకు లీ మొద్ల 
నుడవలెనని ఆమునలివాని నడిగితిని, తాను జీవించి 
నంత కాలము నే నుండవలెగని యతడు జవాబి చ్చెను, 


సృః-మంచిది మరి చివరికి మాకేమి నిశ్చయించుకొసిరి! 


విశ్యా:-నిక యమున "కేమున్నది. ముదటలో అతనిమాటలు 


నాకు బాగుగా నచ్చినందున అతనితో పోవుటకు 
కొద్దిగా యిష్టవడితిని, అయితే నేనతనితో మాట 
లాడుచుండగా పురాతన పురుషుని వానికియలతో 
కూడ విడచి పెట్టుమని వానినొనట్నివె (వాసియుండుట 
చూచితిని, 


శి స :-విముట యీమెనది? 
(రా! —ఏ ఆ యెలా 


వి శ్వ్యా:-అంతట నాకొక్క_తలంపు గవ్వున వచ్చినది, వా 


జెంతటి చక్క _ని మాటలాడినను, నన్నెంతగా 

డినను తనయింటికి నన్ను తీనుకొనిపోయిన వెంటనే 

నన్నొక బానిసగా అమ్మి వేయునని నా కర మెనది, 
ఓ థయా 
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అందుచేత నేనతని యింటిగడవ (తొక్క-నని చెప్పి 
నంభావషణ చాలించుమంటిని. అమవముడతడు నన్ను 
బహుగా దూషించి నా మార్ష్లమున నాయోత్సేకు విష 
ముగా నుండునట్టు చేయుటకొకని పంపుదునని భయ 
ఇళ్లను. అందుచేత నేనక్క_డనుండి. త్వరగా. తిరిగి 
తక్వించుకొనబోతిని. గాని నేను సాగిపోవుటకు తిరు 
గకముం దే వాడు నాశరీరమును వట్టుకొ నెను, వాడు 
నన్నో కసారి బలముగా వెనుకకు లాగినపుడు నా శరీ 
రము సగము వాని వశ మైనదనుకొంటిని. అవ్వడు 
నేను “అయ్యో నేనెంత డార్భాగ్యుడను!” అని 
దుఃఖచితి, (రోమా గ. 24) నవు నే నెట్లో నా 
మార్షమున బడే కొండ యెక్కి_తిని, అంతట నేను నగము 
దూర మెక్కి వెనుకకు తిరిగిదూడగా, సుడిగాలివతె 
నావెంట నొకడు వరుగ త్రి వచ్చుచుండెను, వాడు 
వరుగె త్తినచ్చి వర్ష శాల వీఠమున్న చోట నన్ను 
క లసికొ నెను, 


సృ:-ఆ! అక్క_డనే నేనుకూడ కొంచెము విశమింవవలె 


నని కూర్చుండి, నిదమత్తులోబడి యీ కాగితపు 
చుట్టను నాయొడినుండి జారవిడిచితిని, 


ia 
rE విశ్వాసిని బాదించుట 


విశ్వా:-అయి తే, సోదరుడా ! నాకథ వినుము. ఆమనుష్యుడు 
నన్ను కలిసికొనిన వెంటనే అతని మాటలతోడి 
దెబ్బలు నాకు తగులజొచ్చెను, గాని నేను కొంత 
తై రస్టమును చిక్క_బట్టిన వంటనే న న్నెందు కట్లు 
బాధించుచుంటివని నేనతని నడిగితిని, నేను మొదట 
ఆడాము నెడల ర హన్యముగా మక్కువ చూపినందు 
కట్టు అతడు బాధించెనట, ఈ మాటచెప్పి నా 
గుంచెవె మరొక్క చావుదెబ్బకొట్ట నన్ను వెనుకకు 
వజ వేసినాడతడు. గనుక నే నెప్పటివలె చచ్చినట్ట 
వానికాళ్ళయొద్ద వడిపోతిని. అంతట నేను మరల 
స్పృహవచ్చిన పుడు వానిని రశీంపుమని వేడితిని, 
గాని దయవూపుట యెట్లో తనకు చేతికాదని వాడు 
చెప్పును. ఇట్లు చెప్పి వాడు మరల నన్ను వెనుకకు వడ 
గొశ్లైను. వాడు నన్ను చంపివేయువాడజే గాని అంత 
లోనే యొక పుణ్యాత్ముడువచ్చి అతనిని వారిం చెను, 


శి స;-అతని నాపు చేసిన యాతెడెవరు? 
lee} 


విశ్వా:-అత చెవరో మొదట నాకును తెలియలేదు. గాని 
ఆయన వెళ్ళుచుండగా చేతులయందు (వక్క_యందును 
గాయములను చూచితిని, అవ్వుడాయన మన్న వ్రభువే 
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తుని, నేను (గహీంచితిని, అంతట నేను కొండ యెక్కి_ 
సాగివోతిని, 

క్రైన్న:-నిన్ను వట్టి చాధించినవాడు మోషే, అత జెవరిని 

కనికరించడు. అతేని ధర్భుశాన్రమును మిరు వారి 
కతకు దయచూపుట చేతయేశకాము, 

విశ్యా:-అశ్వను, నాకా సంగతి తెలియును, అతడు నన్ను 
కలిసికొనుట యిది (క్రొ_త్తగాదు. నేను మన వట్టణ 
ములో నా న్వగృహమునం దున్నపు డతడు నా 
మయొద్దకునచ్చి నేనక్కడనే యున్న యెడల నన్ను నా 
యింటితోకూడ మాడ్చి వేయుదునని చెప్పెను. 

న్ర్రైసృకామరి నిన్ను మోపే. కలిసికొనిన కొండళిఖరముమిోద 
తక యిల్లున్న ది, చూచితి వా? 

విశ్యా:-అవును. యింటినేకాదు యింటిని నమోకిం చక ముందు 
పింహాములనుకూడ చూచితిని, అయితే ఆ సింహా 
ములు నిద్రించు చున్నట్టుం డెను. ఎందుకనగా అది 
మధ్యాహ్న వేళ, గాని యింకను చాల (పొద్దున్న ది 
గడాయని అక్కడ బనచేయక ద్యార పాలకుని దాటి 
కొొండదిగి వచ్చి వేసితిని, 


(fal 
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:-నీవు చాటి వచ్చి వేసికివని ఆ ద్వార పాలకుడు నాకు 
చెప్పీ యేయుం డెను, గాని సీవక్క_డ బనచేసి యుండిన 
యెడల చాగుండెడి వనుకొనుచున్నాను, ఎందుక నగా 
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వారక్క_శ యెన్నో [కొత్తవిషయములను చూపి 
యుందురు. వాటిని నీవు చూచినయెడల నీ జన్నాం 
తమువరకు వాటిని మరువలేన్ర. దానికేమి గాని, 
మరొకనంగతి యడిగదను, వినయకూవవమును లోయ 
యందు సిశెనరైన క నబడి రా? 


అ:సురతు 


విశ్వా:-అవును, అనంతుష్టి యను పేరుగలవా డొకడు కన 
బడినాడు, నన్ను వెనుకకు తనతోరమ్ముని నన్నెం 
తయా బలవంత వె మ్షైను. ఆ లోయయంతయు ఘనత 
లేనిదని వాడు నన్ను ఒప్పింవజూచెను, మరియు ఆ 
మార్షమునందు పోయినచో అహాంకారుడు, గరి, 
మదమూర్తి, లోక'కీ రి “మొదలగు నా స్నేహితులం 
దరికిని కష్టము కలిగించినట్టట, ఈ మార్లమునందు 
బోవుట బుద్ధిహాన మనియు అందుచేత వారికందరికి 
వాల అభ్యంతరము క లుగుననియు అనంతుస్ట్రి నాకు 
బోధిం చెను, 

శన దీనికి నీవేమి జవాబిచ్చితివి ? 

విశ్వా:-అతడు జర్కొ-నిన వారందరును నా బంధువులే యని 
చెప్పితిని, యెందుక నగా శరీరానుసారముగా వార 


(1 


ఖ 
సం 


సీం 
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“నాకు బంధువ్రు లే. గాని నేను నాయా[తకు |వయాణ 


మెనవ్వటినుండియు వారు నన్ను విడిచి పెట్టిర నియు, 
నేనుకూడ వారెన్‌ వనర్టించితిననియు అనంళుష్టి! చెప్పీ 
తిని, గనుక (వస్తుతము వారు నాకు కేవలము లాతి 
వారుగానే యున్నారని చెప్పితిని, మరియు నేను పోను 
చున్న ఆ లోయనుగూర్చి యతడు చెప్పినది నిజము 
"కాదు, అది వాల తవ్వుచరి[త, ఎందుకనగా గారవ 
మునకు ముండు వినయము నడచును, నాశనమునకు 
ముందు గర్వముండును. అను సామెతవ/ కారము 
బుద్దిమంతులు ' పొగడుచుండు ఘనతే యిది డారి 
తీయును. గనుక నాశరీ రేచ్చ యటులాగిన నటుపోక 
వినయమను యీాలోయగుండా పోవుదును, 


న 
a 


కైన “-అలోయలో నింశెవరును నీకు ఎదురువడ బేడా? 


విశా(:-అవునుు సిగ్గు- అను చేరుగలవాడొకడు నాకు కన 


బడెను. గాని నా (వయాణమునందు నేను కలిస సకొన్న 
వారంవరిలోను వీడే పేరుకు తగని బుద్ధిగలవాడు, 
మరెవనితోనై న కొంత వాదించి తకు చెప్ప 
వ్‌ గ్‌, ల మొండిముఖముగ ల సిగ్గు అను 
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వానిని కాదని వవలించు కొనుట మన తరముగాదు, 


క్రై స్తః-ఏమి, వాడు నీతో నేునెను? 


విశ్వా -ఏమన వలయును, మతిభ క్రియే కూడదన్నాడు, 
మతమును గూర్చి ఆనక్తి గలిగియుండుట నీచ 
మనియు, పీఎకి తనమనియు పౌరుష హీనులే తెగిన 
వనియనియు వాడు చెప్పినాడు. మెత్తని మన స్వాతీ 
కలిగియుండుట పౌరుష హీనమట, నరుడు తన మాట 
లను తన [కియలను జాగ త్తగా వరిశీలించు కొనుచు 
(వవర్సించుట నేటి నవనాగరిక లోకమున హాస్యా 
స్పదమట. ఛై గ్యవంతుడు తన చిత్తమువచ్చినట్టు (వవ 
ర్తించుచు స్వేచ్చగా కాలము గడువవలెనట, బల 
వంతులును, ధనవంతులును, న సై నా మౌర్ష 
ముననుసరింవరట, మరియు వారు బుగ్గిోహీనులై 
ఉన్న దంతయు బూడిదపాలు చేసికొన నమ్మతించిన 
వానై కే తప్ప మిగత వారీ మార్గమును [తొక్క 
రట. ఈ మాటలన్నియు. చెప్పి సిగ్గు అను వాడు 
నన్నవనూనసిం చెను, | కొరిం 1:26, 8 : 18; 
ఫిలి క: 7-9; యోహో 7 : శకి.) వాని కాలములో 
యాతిి)కులై నోరి సీ చస్థితిని చేదరికమును కూడ 
వాడు యొత్తి చెప్పెను. వారి పామర త్యమును 
గూర్చియు. నవం శా స్త్రజ్ఞునము తక వోనృటను 
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గూర్చియు నాడు (వస్తావిం చెను, ఆబ్బో, వాడునాకు 
చెప్పినమాట లీన్ని యన్ని అని చెన్నజూలను, దైవ 
వాక్య ఉవ జేశములను వినుచు దుఃఖంచుచు వపశ్చా 
తావ వడుచు కూర్చుండుట సిగ్గుల వనియట, మనము 
ఇజం ౧ 
చేసిన చిన్న చిన్న తప్పులకు మగ పొడగువారిని 
వ్షమావణ కోరుట సిగ్గుల పాలట, ఎవ్నడెన చేదైన 
సికొన్న యెడల వారికి నురల దానిని చెల్లించుట 
అవమాన కరమట, మతమను దానిచేత మానవుడు 
తన దురలవాటులను విడిచిచెట్లి గొప్పవారి దృఫలో 
౬ (I) 
నిచమగుచున్నాడట (ఈ .దురలవాటులను సిగ్గు 
వ = 9 
చక్కని ముద్దు మరులు పెట్టి పిలుచు చున్నాడు), 
మరియు మతాన క్రిచేతనే నరుడు అందరును నహోద 
లని సీచులనుకూడ చేరదీయు చున్నాడట__ఇందు 
వలన మానవుని గౌరవము చెడిపోవ్రుచున్న దని సిగ్గు 
౧ 
యొక్క- యభిపా)యము, 


శకి సః=ఈ మాటలకు నీవేమి జవాబిచ్చి తివి 1 


ది ని 


విశ్వా:-జవాబు చెవ్య్వుటయా? 'మొదట నా నోటినుండి 


మాట రాలేదు. నిజము చెవు) చున్నాను, 
వాడా మాటలన్నియు చెవుచుండగా నాకు నిజము 
గానే సిగ్గువేసినది, నా ముఖ మె[ర బారినది, వాని 
మాటలు నమి వడిపోవలసిన స్థితికి వచ్చితిని, గాసి 
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తుదకు యోచించగా మానవులు మహా ఘళకున 
దని దేనిని చూచుకొందుకో అది చేవ్చని దృ 


(ట్ర 


ముకి 


న. గ! 


ట్‌ 


సాయమెనదని (గహించికిని, (లూకా 16: 15), 
చావు ధనం వ నుకొంటిను “ఈ సిగ్గు అనువాడు మానవ 
నె దనభావమును నాకు బాధించుచున్నా డు, గాని 
జివ్వు డెట్టివాడో అయన జవ వాక్య మెంత ళక్రిగలవో 
పడు చెవ్వుటలేదు మరియు మహాశ్రమ దినమగు 
కస్ట . చివమునతిదు స్థిరత లని మనుష్యులయొక్క_ 
యిష్రా యి ష్ట్రములను బట్టి కాదుగాని మహోన్నతు 
డగు "దేవుని జ్ఞానమును బట్టియు న్నాయమును 
బట్టియు తీర్చ నొంది మరణమునే జీవమునో పొంద 
వలను గదా యని చేననుకొంటిని, కాబట్టి లోక 
లందరు కలసి కాదన్నను చేవుడు చూపిన దారియే 
అత్యు త్రమమైనది, దానికి నందేహాము లేదని నేను 
నిశృ్చయించుకొంటిని, అవ్వుడు చదేవ్రుకు నియమించిన 
భకి ఆయన కిష్టమెనదనియు, సున్ని తమగు మన 
సాటీ ఆయనకు వ్రీతికర మనియు, వరలోక రాజ్యము 
కొరకై లోకము నెదుట తమ్మును తాము వెరివారినిగా 
నెంచుకొనువారు నిజముగా బుద్ధిగ లవారనియు, 
[క్రీస్తును వినర్టించిన ధనికునికంశు (క్రీస్తు చెరిగిన చేద 
వాడే వాసి యనియు తెలియశెప్పితిని, మియు 


యా తికునివయాణము 


వానితో నిట్లంటిని, ఓయి, సిగ్గూ నన్ను విడిచి 
పొమ్ము. సీవ్ర నా రతకునికి విరోధివి, నా నర్వాధి 
కారెయగు (వభ్గుని విడిచి నిన్ను పూజింతువా ? అట్ల 
యినవో ఆయన వచ్చినపుడు నే నాయన ముఖము 
నెట్లు చూడగలను? (మాడ్క_ 8:5.) ఆయన 
మార్గ ములన్నను, ఆయన సేవకుఎన్నను నేనిపుడు 
సీగ్గువడిన యెడల నాకు దీవెన యెట్లు కలుగును? 
ఇన్ని మాటలన్నను సిగ్గు అనువాడు మొండివాడగు 
దుష్టుడు. నా దగ్గర నుండకుండ వానిని నేను వెడల 
గొట్ట లేనైతిని, వెగా వాడు నన్ను వెన్నంటుచు 
భక్రిగలవారి జివితము లందలి బలహీనత లేవియెన 


చూపి నా చెవిలో గొణుగుచుండువాడు. గాని తుద 
కతనితో నొక్క_విహయమును చెప్పితిని, వమనగా: నీవీ 
వ/యత్న ములో నుండుట వ్యర్థము; Rs పమ 
ములను పహీనముగా చూచుచున్నావో, అవియే 
సాకు మిక్కిలి మహిమ కరములుగా నున్నవి, ఈ 
మాటలు చెప్పి యెట్టశేలకు ఆ దుర్మార్లుని కారి 
నుండి తప్పించుకొంటిని వాని వీడవదలి పోగానే "న వీ 
వాట పాడుకొంటిని, 

చదేన్చని స్వరమును విని - దీనుడై వినయము నాని 

వోఖన్సచుండెడి వారికి - కష్టంబులే | వతిసారిక్రి. 

దేహమును బాధించు నలిగిడి _ కలుగు చుండుట తవ్న దు 
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౧ 
బాధ పెట్టుట తవ్చదు 
మరల వచ్చుట తవ్పదు 1 బే]. 
ఇవ్వుడో వురియెవ్వుడో - ఆ తిప్పలకు భయమును గొని 
తలవంచిన వారు దారిని - తప్పివోవుట తప్పదు 
గనుక యో |త్రికులార నిత్యము - కన్ను విప్పక నడువుడి 
భ|దమార్లము వెదకుడి 
నిదపోవక చూడుడి ! టే! 


శి నః-సోవరుణా యా దుర్భ్మార్లుని వంత ఖ్రైగ్యముగా వ్‌ 


‘7 


ఆల 


దిరింవగలిగిశందుకు నా శంతయు ఆనందముగా 
నున్నది. ఎందు కనగా నీవు చెప్పినట్టు వాని పేరుకు 
మించిన వష్టుడతడు, సిగ్గు అని వాసిపేలేగాని వాడు 
నలను ఏధులయందు వెంటాడి నలుగురిలోనుమనకు 
తలవంపులు తెచ్చుటకు  వెనుకదియడు, అనగా 
మంచివాటిని గూర్చి మనము అనవసరముగా సిగ్గు 
వడునట్లు వాడు చేయుచుండును, వీడింత సిగ్గుమాలిన 
వాడై నందున నే యిన్ని వన్నాగము లెరిగియున్నాడు, 
అయితే మనమింకను వాని సెడిరించవలయును, 
ఎందుక నగా వాని కెన్ని జిత్తులు డంబపు మాట 
లున్నను వాని వలలో బుద్ధిహీనులు తవ్ప మరేెవ 
రును పడరు. శనులు ఘనతను స్వతంత్రించు కొం 
దురు. బుద్ధిహానుల అవమాన భకితులగుదురు-అని 
శాలలో మాను జ్జాని చెస్నెనుగడా (సామె ఫ్రీ : శిరః 
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విశ్వా:-ఈ క్ష అనువానినుండి తప్పించుకొనుటకు నకోయ 
అ 
మిమ్మవి మనము (ప్రభన్రుకు మొర పెట్టవలయునని 
నాక తోచుచున్నది. ఎందుకనగా లోకములో 
సళ్వుము కొరకు ధైర్యముగా నిలచునట్టు ఆయనే 
మనకు నహాయము చేయును, 


శై స్తః-న్‌వు హ్‌ సత్యమే, నశేగాని ఆలోయలో నీ 


విశ్యా:- వేము, మనెవ్యరిని కలసికొన లేదు. ఆ మరణచ్భాయ 

గల లోయగుండా వచ్చునపుడు మిగిలిన [వయాణ 

మంతటను నాకు వట్టవగటి వెలుగుండెను, 

ఇట్లు నేను కలయందు చూచుచుండగా విశ్వాసి చారి 
(వక్క నాక మనుష్యుడుంకుట చూచెను. అతని చేరు 
వాచాలుకు, వాడు విశ్వాసికి (వక్క_నే కొంత దూరమున 
నడచుచు వచ్చుచుండెను. ఎందుకనగా ఆ మార్లము విభా 
లమై వారందరును నడచుటకు స్థలముండెను, వావాలుడు 
కొంచెము ఆజాను బాహువు, దగ్గర చూపుల కెట్లున్నను 
దూరమునుండి చూచు వారి కతడు సుందరునివలెనే కనబడు 


ఓ 
౧ 


చెను, వానితో విశ్వాసి యిట్లు సంఛాషిం చెను, 


ఏశ్వాసికిని వాచాలునికి జరిగిన సంభాషణ 


విశ్వా:-మితుడా, యిక్కడికి (వయాణము ? పీవ్చను వరమ 
పురమున కేనా? 

వావా:-అఫును. నే నక్క_డి శే వోవుచున్నాను. 

విశ్వా:-సంతనము, అట్లయిన నీ నహవానము కూడ మేమును 
ఛవింవ వచ్చును, 

వాఛా:-9ఇంతక న్న కావలసిన దేమి ? మూ నహావాన భాగ్య 
మున నాకును నంతోప మే. 

విశ్వా:-అయిన రమ్ము. మన మందరమును కలసిపోవుదము, 
మరియు మనకు లాభకరములగు విషయములను 

. గూర్చి యొక్కింత నంభావి..చువము, 

వాచా:-మాటలాడుట యంటివా? మాతో గాని మశెవరితో 
గాని మంచి విషయములను . మాటలాడుట _-యన్న 
చేను చెవి గోసి కొందును. ఇంతటి సత్మా_ర్యమును 
చేయ నమకట్టిన మాతో నాకు నహవాసముదోొరుకు . 
"లంత భాగ్యము! వఏవుందు చేని తమ (వయాణములందు 
తమ నమయము నీరీతిగా సద్వినియోగము చేయు 
బుద్ధిమంతులు అరుదుగా నుందురు, అట్టివారు పనికి 
జు విషయములనుగూర్చియే క కొందురు, 
అట్టివారన్న సాకెన్నడును తలనొప్ని, 

ts 
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విశ్వాః-సీవు చెప్పినమాట నిజమే, అచబెంతయు దుఃఖక రమైన 
సంగతి, ఎందుకనగా చేవుడీచ్చిన నాలుకతో చేవుని 
సంగతులు మాటలాడుకొనుట తప్ప యింతక న్న 
యోగ్యమైన వని యేమిగలదు ? 

వాచా:-మి( తమా, నిన్ను చూచిన నాకు ముచ్చట యగు 
చున్నది. ఎందుకనగా నీమాటలు తూచి వేసినట్టు 
నర్వజన సమ్మతముగా నున్నవి, అవును సీవన్నట్లు, 
దేవుని విషయమైన మాటలకన్న వేరు ఉవయోగ 
మైన మాట లింశేమెనగలవా? ఉదావారణముగా 
చెప్పుచున్నాను: చరిత్రలును, సృష్టి ముర్శములను 
గూర్చి మాటలాడినను, అద్భుతములు, సూచక క్రియ 
లనుగూర్చి చర్చించినను దేనని పరిశుద్ధ లేఖములకు 
సరిరావుగదా? దైన వాక్యమునందున్న మధుర త్య 
మును, రచనారమ్యతేయు మరెక్క_డను కనబడవు 
గదా? 

విశ్వా:-ఆమాట నిజమే, గనుక నట్టినంభాషణను చేసి మేలు 
పొందుటకు మనమిప్పుడు సంకల్పించవలసి యున్నది. 

వాదా:మరి నేను చెప్పి నదదియే, ఎందుక నగా అట్ట సంభో 
హణ అత్యంత లాభకరమైన ది, అట్టి 
నంభాపణయందు కడు మంచిజ్ఞునమును వొంద 
వచ్చును, లోక విషయములు వ్యర్థ నునియు పరలోక 


= we 
+ 


వీశ్వాసికిని వాచాలునికీ జరిగిన సంభావణ 169 


విషయములు లాభకరములనియు అట్టి సంభాషణల 
యందే శతెలిసికొనవచ్చును, ఇవిసామాన్యలాభ్రములు, . 
ఇవి మ్మాతమే గాక మరికొన్ని ప్రత్యేక లాభములు 
కూడ గలవు, అనగా నూతనజన్న అవసరమనియు, 
మానవుని సీతి కార్యములు వ్యర్థమనియు, కీస్తునీతి. 
మన కగత్యమనియు అట్టి సంభావణములందా తెలియ. 
నగును. మరియు, వశ్చాతావప వడుటు, విశ్వసించుట, 
ప్రాంచుట, (శ్రమపడుట మొదలగునవన్నియు మనకీ 
స యు క అర్థమగును, సువా_రయండలి గొవ్చ్న 
వాగ్చానములను గూర్చియు ఆదరణలను గూర్చియు: 
కూడ నిట్టి సంభాపణద్యారా తెలిసికొని ఆదరణ 
పొందుదుము, మరియు తవ్వుడుభావములను ఖండిం 
చుటకును, సత్యమును నిలువ బెట్టుటకును, సిర్ణోషుల 
నాదరించుటకును యీ నంభాషణలయం దే మానవుడు 
నేర్చుకొనును, 
విశ్యా:-ఇవియన్ని యును నత్య మే. వీటిని నీవు చెప్పినకొలగిని 
నాకు ఆనందము కలుగుచున్నది. 
వాచా:-అ యూ్యూ, వి శ్వ్యానముయొక్క_ అగ త్యత సెందరో 
యెదుగకున్నారుగదా ! తమ పృాదయములందు నిత్య 
జీవము కలుగునట్లు వరిశుద్ధాత్ముని కృ పా కార్యము 
నెందరో అభిలపింవ కున్నాగుగదా ! అందు చేత చే 
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అశేకుల కిట్టి సహవాన నంభావణలు దొరుకుట లేదు, 
అయితే అట్టివాడు అజ్ఞాను లై ధర్మ శాస్ర కార్యము 
లందు మాత్రమే జీవించుచున్నారు. ఆ ధర శా్ర్ర 
కార్యములు వారి నెన్నటికిని వరలోక రాజ్యమున 
లే చేర్చవు, 
విశ్వా:-అవునుగాని, ఒకమాట చెవ్వుటకు స... వీట్రిని 
గూర్చిన జ్ఞానము చవ్రునిపరమే వా! మరియు అవి 
మానవ [వయత్నముచేతను కేవల తర్క_ముచేతను 
'రావుగచా 1 
వానా నాకు బాగుగా తెలియు; వమన వరలోక 
= మునుండి యియ్యబడి తేనే తవ్ప మానవుని కేడియు 
“పొంద 'సాధ్యముగాదు, అంతయు కృ వనుండి వచ్చు 
ఆహా నదేగాసి శ్రీయలమూలమున వచ్చునది కాదు, ఈ 
“విషయమును నిళూవించుటకు వందలాది వాక్యములను 
బై బిలునుండి చూకించగలను, 
విశ్యా:-అవునుగాని, నమివ్వు డేవిషయము నాభారము7గా' 
చేసికొని నంభాషించుచుంటిమి? 
వాఛా:-ఏవిషయమైన కానిమ్ము. సీ వేమనుకొనిన అది. 
వరలోక విషయములేమి, భూలోక విషయము లేమి, 
నై తిక విషయములేమి, సువా _ర్తనుగూర్చిన మాట 
"లేమి, పరిశుద్ధమగున చైైనను, అవవిత్రమైన. వై నను 


వుడు వాచాలుని శీలమును కని విట్టుట. 141 


"నేను మాటలాడ లేని అంశమేలేదు. జకగిపోయినవి 
కావచ్చును, ముందు జరుగనున్న వి కావచ్చును, 
మనకు వరిచిత మైనవి గాని అపరిచిత మైనవిగాని, అవ 
నరమైనవి గాని, సమయానుచిత మైనవి గాని వనంగ 
తులనుగూర్చి మైనను నేను ధారాళశముగా గంటల 
కొలది మాటలాడగలను, గాని అంతయు మనకు 
లాభకరముగా నుండవలెను, 


క్రైసవుడు వాచాలుని శీలమును కని పెట్టుట 


బ్రంత వరకును క్రైస్తవుడు తనకు తానే ఒంటరిగా నడ 
చుచుం డెను, ఈ క క విశ్యాసి కొద్దిగా 5; న్తవుని 
ప్రక్కకునడచి నెమ్మదిగా నిట్లనెను. న. మన తటి 


థై ర్భవంతుడు మితుడై నాడు, నిజముగా యాతికులలో 
అత్యు త్త త్రమమైనవాడితజే సుమా ! అందుకు చ్రై_స్లవుడు చిరు 


నవు నవ్వి యిట్ల నెను; ఏ వితనితో నింత క క 
మునిగిపోతివే ! ఇతడు నిజముగా తన నోటిమాట ద్వారా 
యరువది మందినై న మోనగించగలడు, వాని నంగతి నీకు 
తెలియదు, 
విశ్వా :- అయితే, యితని' నీ వెరుగుదువా? 
కై న్త :- ఎరుగశేమి, అతని నంగతి యతనికన్న నాశే 
బాగుగా తెలియును, 


వీపూ ప 


let 


‘ta 
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ఆ అట్లయిన నితజెవవో యితని సంగతి కొంచెము 
చెప్పుము, 


= ఇతనిపేడ వావాలుడు, ఇతడు మన పట్టణము 
“నందే నివసించువాడు, నీవతనినెరుగకుండుట నాకు 


చితముగా నున్నది, అయినను మననట్టణము కవాట 
పెద్దదై నందున ఎవశెవరో తెలిసికొనుట క వ్టమే, 


= ఇతని తండ్రి యెవరు ? ఇతని యిల్లెక్క_డ ! 
:= ఇతడు మాటకారి అనువాని కుమారుడు. వదరు 


బోతుల దనబడు వీధిలో వీడు నినసించుహాడు. అతని. 


"నీవెకుకుండుట. ఆశ్చర్యమే. వాని నాలుక లీవ్రీయు, 


విశ్వా 


క స 
Br 


వాదడయము నీచమును, 
-- గాని యూ వాచాలుడు నుందరునివల యున్నా డే! 


= అతని నెరుగని వారట్లనే అనుకొందురు,. ఎందుక 


నగా యెరుగని వారి మధ్య పీకు వెద్దవునిపి యే. గాని 
పరిచయులమధ్య పిని సౌందర్యము చిల్లి గవ్యకు రాదు, 
నిజమున కితడు కురూపి, ఒక చిత కారుడు (వాసిన 
పటమువలె దూరమునుండి చూచిన నున్నగనే 
యుండును గాని నమిోవించి పరిశీలించగా గీతలును 
చీలికలును బయట వడును, 


విశ్వా:-అలాగునా! మొదట నీవు చిదనవ్వు నవ్వినందున 





పోస్యమున శే యిట్లనుచున్నా వనుకొంటిని, 
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సృ్కః-నవ్యు వచ్చినదిగాని పాళ నగాగాని, యితరులను నిందిం 
చుటగాని నాఖెవము కాదు. సీవింకను గమనించి వం 
శీలించి వానినిగూర్చి స్వయముగా తెలిసికొనవచ్చును, 
ఎట్టి నసవావానమునశై న నెట్టి నంభావణశై న వీడు 
తగినవాడు, నీతో నివ్వుడు మాటలాడుచున్న క్షు 
'ఆతాగుబోతుల మధ్య నెన మాటలాడగలడు, వాని 
నెత్తీనెక్సి న మద్యము హెచ్చినకొలదిని వానినోట 
వచ్చు వాగుడు హాచ్చును, వాసి హృదయమునందు 
గాని, ఇంటగాని, వాని నంభావణలోగాని దైవభక్తి 
సున్న, వానినోరు అబద్దముల గుంట- దానితో వాగు 
టయే వాని మతము,' 
విశ్వా:-అదియా నంగతి! అయినచో ఏనిమాటలు విని మోన 
పోతినే ! 
సృః-మాసముగా శేమియున్న ది? వారు చెవ్వుదురుగాని 
చేయరనియుు, దేవుని రాజ్యము మాటలతో లేదుగాని 
అది దేవుని శ క్కియనియు సీవ్ర చదువలేదా? (మత్త 
28:8; 1కొరిం 4: 20) ఇతడు (వార్థ్ధననుగూర్చియు 
ఫ తక్చాతావమును గూర్చియు, వి శ్యానమునుగూర్చియు 
నూతన జన్నమునుగూర్చియు మాటలాడును, మాట 
చేగాని వానికి ఏటిఅనుభము తెలియదు. నేను చాని 
యింటికిపోతిసి, అనేశకసారలు యింటను బయటను 
- కూడ వీనిని మాచిలీని, నేనివ్వుడు వానిగూర్చి వెన్ను 
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మాట సత్యము, చేజివబీరఠ కాయలో నెయ్యి లేన శే పీన 
యింటను భ క్లిలేదు. ఇతనియందు (ప్రార్థనగాని, పావ 
ల విషయమైన వశ్చాతావముగాని లేదు. వీనికన్న 
దై వభ కియందు నోరులేని జంతువు వాసి, అతనికి 
శతెలిసినవారందకిమధ్య ను అతడు చేశ్రని నామమునకు 
దూషణయ్యా మరకయు, అవమానము నై యున్నాడు, 
(రోమా 2:24, 25) ఇతనిచాగ్థరా ఆ వట్టణమున 
తన నివానస్థానమునందు మంచిమాట  చెవ్వావాడొ 
క్క_డు లేడు, “బయట భక్తుడు యింట విశాచి యని 
అతనిగూర్చి అతని నెరిగిన వారందరును చెవ్వుదురు, 
అతని స్వంతవానే అతనినంగతి (గహంచియున్నారు, 
అతడు కేవలము అన్యాయస్థుడును కోవచిత్తుడు ' 
నై నందున వానినెకదలను మాటిమాటికి గనరు 
కొనుచు అన్యాయముగ (పవ రించును, గనుక- 

వము వాడమాటలాడ నోరు లేవదు, వని చేయ కాళ్లా 
డవు, వీనితో వ్యవహారముచేయువా రితనికం"టు వ్యవ 
పోరమున ముచ్చులు మేలు- అని చెవ్వుచుందురు, 
ఎందుక నగా మోనమునందును కు[టయందును వారిని 
ఇరువది రేట్లు మించినవాడు ఏడు, ఇదియును చాలక 
వానికొడుకులకు సరిగా వాని యడుగుజూడలజే నేర్పు 
చున్నాడు, వానిలో నెవడై న కొంచెము మనస్సాశ్సీ 


3 


= చనునరించీ న్యాయముగా పోజూచినయెడల దానిని 


అ క పలా 


వ్రైన్తవుడు వాచాలునీ శీలమును కనివెట్టుట కేక్‌ 


వావాలుడు పీరికితనమని చీదరించికొని వ్యధ్ధలనియు, 
మందబుద్ధు లనియు, నానాచీవాట్లు పెట్టును, ఇంతే 
గాదు, అట్టి సమయములందు వారికి తనవని నవ్న 
గింవడు, ఇతరులయొద్ద వారినిగూర్చి మెచ్చడు, నాకు 
తోచిన చేమనగా యీ వావాలుడు తన దుష్ట జీవి 
తముచేత అనేకమంది తప్పిపోయి వడునట్లు వేసినాడు. 


"దేవుజేదో యొకరీతిగా వీని నడ్డగింవనియెడల మెం 
దరి కొంవలో కూల్పక మానడు, 


విశ్వా:-ఆహా, చెవుటయొకటి, చేయుట మరొకటి యని 
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నేడుగడా తెలిసికొంటిని, ఇవ్పటినుండియు సీ సెంటి 
కిని భేదమున్న దని oo ముంచుకొందును, 


సృః-నిజముగా నవిరెండును "వేరయిన వే. శరీరాత్సల శెంత 


భేదమున్నదో మాటలకును చేతలకు నంత భేవము 


న్నది, (పాణము లేని శరీరము మృత మేగదా ! అశ్ల్లే 
కి)యలు లేని పలుకులు వట్టి వముతో నమానమే, 


భక్తికి జీవము (క్రియలే, “బేవునియెదుట నిష్క_ళంక' 
మును వవ్మితమునై న భక్తియెదనగా దిక్కు-లేని పిల్ల 
లను విధవరాండ్లను వారియిబ్బందిలో వరామర్శించు 
టయు ఇహలోకమాలిన్యము తన కంటకుండ కాపా 
డుకొనుటయునే” (యాకోబు 1: 22-27) ఈనంగతి 
వావాలునికి తెలియదు. నాలుగుమాటలు వినుట 


19 


క్‌ 


వ్‌శ్యా 
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చేతను నాలుగుమాటలు చెవ్వటచేతను మంచీ 
క్రై సృవజీవితము వచ్చునని వాడనుకొనును, అట్లను 
కొని వానియాత నే పాడు చేనుకొనుచున్నాడు. వినుట 
వట్టివి త్తనములు విత్తుటవంటిది మ్మూతమే, జీవితము 
కు ప్యావయము నందును ఫలము లున్నవని 
మయూపుటకు శేవలము వ్యర్గప్రనంగములు ఇాలవు, 
మరియు తీప్పదినమునందు తమతమ ఫలములనుబట్టి 
నరులు విమర్శింవ బడుదురని మనము మరువగూడదు 
(మత్త 18:28) నీవు నమ్మితివాయని నూతమే ఆ 
నాడు మనల నకుగరు,. మోరు వట్టమాటలు చెప్పిన 
హారా లేక చెప్పినట్టు చేసినవానా- అని యడుగు 
దురు, అవ్వుడు మన చేతలనుబట్టియే మనకు తీర్పు 
తీర్చబడును. లోకాంతము కోతకు పోల్పబడినది, 
(మంత్రే త 18:80) అయితే కోతనమయమునందు వం 
టనుగూర్చియే గడా మనము తలంచుచుందుము, 


అనగా వీశాంనము లేకుండ మన[క్రియ లె మనలను 
రవ్నీంచునని నాభావము కాదు, గాని యీ వాచా 
లునివలె వట్టిమాటలు చెప్పి ఊరకున్న యెడల ఆనా 
డీమాటలు వతేకను రశ్నీంవ నేరవని సీ కర్ణమగుటశే 
యిస్టు చెప్పుచున్నాను, 


= నిజమే, వీనినహవాసమునందు ముందు. నాకంత 
యాస కి లేదు, గాని యివ్వాడు ఏనితో క్రీవలము తల 
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నొక్పిగానున్నది. వినినుండి తప్పించు కొనుట 
యెట్లు ? 

ా నేనొక్క_ యుపాయము చెవప్పెదనట్లు చేయుము. 
ఆ వని చేసితివేని సీకంటె ముందు వానికే యో నహ 
వానమున పర _క్తిపుట్టును, 

== ఏమిచేయ మందువు ! 

'- వమియు చేయనక్క_ర లేదు - దైవభ క్షి యెంతటి 
శ కిగలదో ఆ విషయముపై ఆసక్తిగా వానితో 
నొక్కు వాదము పెట్టుకొనుము. అప్పుడు వాని 
యింటను హృదయమందును, నంభావణలోనుఆభ క్తి 
యేమైన కలదో లేదో చెప్పుమని యడుగుము, 


విశ్వాసికెసి వాచాలునసికి జరిగిన సంభాషణ, 


అంతట విశ్వాసి "రెండడుగులు ముందుకు వై చి వాచవా 


లుని కలిసికొని అతని నిట్లు పలుకరిం చెను, 
విశ్వా :- మితుడా, యేమి నుఖముగా నడచుచుంటివా ? 


వాచా :- నీవయవలన చక్క_గచే నడచుచున్నాను, ఈపా 


టికెంతయోా నంభావీంవవలెనని నే ననుకొంటిని, 


విశ్వా :- దానికేమి, మూట్లాడవచ్చును. నన్నేదియో (వశ్న 


యడుగుమని విడిచి పెట్టితివా గడా, నా (వశ్న యేన 


14§ యా(కిపని(ప్రయాణము 


నగా; మనుహ్య హృదయము నందున్న పుడు జేవుని 
రక్షణక శి క యెట్లు బయలు వడగలదు ? 

వాచా:-అవ్రను గాని మన నంభావణ వస్తువులశ కి నిగూర్చి 
నడై యుండవ లెననుకొంటిని, అయి తే నీవుర తణళ క్రి ,కి 
డిగిజివి, అయినను కానిమ్ము, సీ వశ్నకు జవాబు చెప్పె 
దను, క్షు వముగా చెప్పిన యెడల స్‌ (వశ్నకు జవా 
బిడి; మొట్ట మొదటి "దేమనగా మనువ్యహృదయము 
నందు దేవుని రతుణశ క్తి (వవేశించిన యెడల అవా 
దయమునందు పావము విషయమై గొప్ప ఆందోళన 
బయలుచేడను, శెండవ చేమనగా,... 

విశ్వా :- ఆగుము, ఈ మొదటి విషయమును ముందు వరి 
శీలింతము. అనగా నట్టి హృదయము పావమును అస 
హ్యించుకొనుటకు మొదలు బెట్టుననియా సీభావముః? 

వాచా :- అయితే ఆందోళన బై లు చేదరటయన్నను, అన 
హ్యాంచుకొన మొదలు బెట్రుటయన్నను "బేధ 
మేమున్నది 2 

విశ :- కావలసినంత 'బేధమున్నది, లోకాచాగము [వకా 
రము ఒకడు పాపము వివ హషయమై ఆందోళనవడి 
గంతులు వేయవచ్చును. గాని జీవుడు పావనము వివ 
యమై దయచేయు అనహ్యాత కలిగిననే గాని దానిని 
వినర్టించ లేదు, కొందరు (వనంగ పీఠములమిద నిలిచి 
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పావము విషయమై కేకలువేసి అందోళన చేయుట 
నేను చూచితిని గాని వారి హృదయమునందవును, 
సంభాషణ యందును చారి గృహముల యందును 
దానిని చాచి చెట్టియ యుంతురు, (అది శీ9 : 15) 
యోసేపు మొక్క. యజమానురాలు చెడ్డ స్వర 
ముతో శేకలు వేచినది, చాల వవితు? రాలివలె 
నటించినది, అయినను ఆమె అతనితో పావముచేయ 
వలెనని కోరినది. తమ యొడిలోని బిడ్డమోద తల్లి 
కేకలు వేసినట్టు కొందరు పావము మోద కేకలు 
వేయుదురు. త ల్లి తమ బిడ్డను దుష్టురాలనియు అల్లరి 
దనియు కేకలు చెట్టి పెట్టి పిమ్మట దానిమోద బడి 
కౌగలించుటయు ముద్దు చెట్టుటయు చేసిన క్షే ఏర్రను 
పావమునెడల శేకలు వేయుదురు గాని పిమ్మట 
దానిని ముద్దు 'బెట్టుకొందురు, 

;- నన్నేదియో అడిగి మాటలో పడనగొట్ల జూచుచు 
న్నట్లున్నావు, నాకివ్వుడర్థ మైనది. ' 


= లేదులేదు, ఆ వని నాకు చేతకాదు. నంగతులు 


చక్క_గా తెల్చుళొన గోరియున్నాను. మరి నీవు 
చెప్పదలచిన రెండవ విషయ'మేది * కృపా కార్యమును 
మన హృదయము నం దెట్లు శతెలిసికొనవచ్చును? 

= సువార్త మర్శముల యందు నుపద్ఞానమును కలి 
గించుట రెండవరి, 
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స్‌ = వ్రదియును మొవటనే చెప్పియుండవలసినది, మొద 
టనైనను చివరనై నను ఇదియొక సరియగు గుర్తు 
కాదు. ఎందుకనగా సువార్త విషయములందు మర్మ 
ములు, మువోల నా అన్న తెలిసినను అడి కృపా 
కార్యము మన హృదయమునందు జరుగుచున్న దని 
యర్థము కాదు. ఒక నికిజ్జునమంతయుకలిగిన నువ్యర్థ మే, 
అనగా జ్ఞానము చేత వాడు దేవుని బడ్డ కాడు, (1కెరిం 
18 : 2) “మాకీ నంగతులన్నియు తెలియునా అని 
యేసు [వభు వడిగినపుడు “అవునని” శిశ్యులు జవాబి 
చ్చిరి. అందుకు (ప్రభువు “వాటిని మీరుగా కొనిన 
యెడల మిరు ధన్యులు" అని చెప్పెను, తెలిసినందుకు 
వారు ధన్యులని చెవ్చలేదు. గాని గై కొనుటయందు 
ధన్యతయున్నదని గడా ఆయన చెప్పినది! ఎందుక 
నగా ఎరిగియు చేయని వారెందరో గలరు. తన యజ 
మానిచిత్రము నెరిగియుండియు దాని (వకారము 
చేయని సేవకుని గూర్చి నీవు వినలేదా? చేవదూతల 
జ్ఞాన మంతేయు ఒకనికి తెలీిసియుండివచ్చును అయినను 
వాడు క్రీన్తుకో దూవముగానే యుండవచ్చును, గనుక 
కృ పా కార్యమునకు నీవు చెప్పిన యీగురుతు సరి 
కందు we చెప్పిన యెడల జ్ఞానమనునది వాచా 
లురకునుడంబములు చెవ్యకొను వారికి, పనికివ చ్చునది, 
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గాని వినిన దానిని గై కొనుట యనున దే బేవుని కిష్ట 
మయినది. అనగా యెరుక లేని బే హృదయము చక్క 
బడునని నావాదము కాదు, ఎందుకనగా చేవుని 
గూర్చిన జ్ఞానము లేనియెడల హృదయము శూన్య 
మెన చే, గనుక శెండురకములయిన జ్ఞానమున్నది. 
మొదటి రకమేదనగా కేవలము తర్కించుచు వస్తు 
విషయము నెగుగు జ్ఞాన మొకటి, కృపావిశ్వానము 
(చేవములతో కలసియుండు జ్ఞానము తరొకతః మొద 
టిది వ్యర్గమగు మాటలాడు వారికి వనికివచ్చును, 
"రెండవది నిజమైన మక్రెన్నవువికి తృక్తినిచ్చును. “నీ 
ధర్మ శా స్ర్రము సన పతి సాకు బుద్దిని వయచే 
యుము అవ్వడు నా పూర్ణహృదయముతో డాని 
(ప్రకారము నడచుకొందును”, (కర్త 119 : కిశృ్ర 

వాచా: ఇక్కడ మరల మాటలలో తవ్వువట్ల జూచు 
చున్నాను. దీనివలన మనకు లాభములేదు. 

విశ్వా:-మంచిది, పీకు చేతనయినయెడల మరొక గురుతు 
చెప్పి కృపాకార్యము నెకుగువిధమును వివరింపుము, 

వాభా;-నేను చెప్పను, ఎందుకనగా మన కిద్దరకును మాట 
కుదురుట లేదు, 


విశ్వా:-సీవు చెప్ప లేనియెడల నన్ను చెవృమందువా! 
వాచాః=సీయిస్ట్రము, చెప్పవచ్చును, 
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విశాా:-ఒకని హృదయమునందున్న చేవునికృవ వానికిగాసీ 
తన పొరుగువానికి గాని బయలువడుచుండును, వాని 
కెట్లనగా: అది పాపమువిషయమైన యెరుకను తౌను 
అవవిత్రుడనను సంగతిని అతనికి తెలియ జేయును, 
కృస్తుయీసుచ్యారా "దేవునియందు విశ్వసించి ఆ SERS 
నమును విడిచిపెట్టిననే తవ తాను నాశనము కావ 
లసినడేనని హ్‌ ట (గహించును. అంతట తెన 
పావములనుచూచి (గహించిన పు డతనికి దుఃఖమును 
సిగ్గును కలుగును. (క్రీర తికి: 18; యిల్లె 81 : 19; 
హా 16:58; రోమా 7:24; మార్కు. 16:16; 

గల 2:16; (వక I: 6) మరియు అట్టివిశ్యాసి తన 
హృదయమందు (ప్రత్యక్షవర చబడిన లోక ర శకుని 
కనుగొనును, ఆయనతో జీవితాంతము బంధింవబడ 
వలయునని యతడు [గహించును, అందుచేత ఆయన 
యెడల అత డాకలిదప్పులు గలిగియుండును, ఆ 
యాకలిదవ్వులు తీర్చుదునని దేవుడే వాగ్రానము 
వేసెను, గనుక ఆరక్షకునియం దతనికున్న విశ్వా 
" సముయొక్క_ బలాబలములను బట్టి అతనియందు 
శాంతి నమాధానములును ఆనందమును, పరిశుద్ధ జీవి 
తమునెడల ఆశయుు ఆయననింకను మెరుగవలయు 
నను ఆనక్మియు నుండును, ఈరీతిగా కృష యతనికి 
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బయలువడుచున్నను అది కృ పా కార్యమని యతడు 
సాధారణముగా (గ్రహింవడు, ఎందుకనగా అవు 
డవ్వుడు అతని యవ రాధములును అతని ప 
మును అతనిబుద్ధి క్రీనీషయమును మరుగువరచును. 
గనుక ఈ కార్యము ఎవని హృదయమునందున్న దో 
వాడు దీనివి కృ పాకార్యమని [గ్రహించుటకు ముందు 
చక్కని విమర్శవాశ క్రి కావలయును, (యోహో 16:9; 
గలతీ 2: 15, 16; అపా. కార్య 4:12; మత్త $్‌:6; 
(పక 21: 6) 

ఇతరుల కీరీతిగా అది బయలు వడును, 1. [క్రీస్తునందు 
విశ్వానము నొవ్వుకొనుట ఆచరించుట ద్వారాను, 
౨, ఆ విశ్వాసమునకు తగిన జీవితమును అనగా పరి 
శుద్ద జీవితమును జీవించుట వలనను, అనగా 
హృదయ శుద్ధి, కుటుంబముగలవాడై న యెడల 
కుటుంబము నందు వవిత త, లోకములో సంభాషణ 
యందు వమ్మిత్రతకూడ అవనరము, ఈ వరిశుద్ధ జీవి 
తమే లోకమును పావమును చ్వేపించుట కతనికి 
చేద్పచుండును. ఇంతేకాదు అంతరంగము నందట్టి 
వాడు తన్ను తానే యువేశీంచు కొనెను, తన 
కుటుంబమునందు పావ జీవితము లేకుండ చూచు 
కొనును, లోకమునందెక్క_డకు పోయినను వమ్మిత్రతను 
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హెచ్చు జేయును, ఇదివట్టి మాటలచేతనే కాదు, 
ఈ వట్టి మాటలు వాచాలురకును వేషధారులకును 
కగియున్న వి. గాని విశ్వాసి (పేమతోను నమ్మకము 
తోను దైవ వాక్య శ క్కికి దిన దినమును తన్ను 
తానవ్పగించు కొనును. (యోబు. 42 : 5,6; 
కర్త 50:29 యెహౌ ౨0:48) మత్త క్‌:క్కి 
యోహా 14 : 15; రోమా 10:9, 10; యెహాశి5:25; 
ఫిలిప్పీ 1 : 27; 8: 17). ఇది కృపా కార్యముయొక్క_ 
సంరతీ _ప్తమగు వర్ణన, దీనిని గూర్చియు దీని 
తెలిసికొనుటను గూర్చియు నీ వేమెన అడ్డు చెప్ప 
దలచిన యెడల చెప్పుము, లేని యెడల నీకుమురొక 
వ)క్న చేయ వలయును, నాకు సెలవిమ్ము, 


వాచా:-లేదు లేదు. ఇవ్వడు అడ్డు చెవ్వుట కాదు గాని వినుట 
యే నా వని, గనుక సీవు నీ శెండవ ప్రశ్న అడుగ 
వచ్చును, 

వీశ్వా:-రెండవ (వశ్న యేమనగా: మైన చెప్పిన (క్రీస్తు 
కృవను నీవనుభవించితివా? నీజీవితమును నీ నంభావ 
ణయు దీనికి సావ్యమిచ్చుచున్నవా 1 లేక నీ భక్తి 
మాటలతోను భాషలతోనే యుండి [కియా సత్య 
ముల నెరగకున్నదా ? ఈ [వ పశ్నకు జవాబియ్య వల 

చితివేని దేవుడు మెచ్చురీతిగా నత్యమునే పలుకుము, 


"ఇ, 
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ష్‌ మనస్పాశీని బట్టి న్యాయమైన దానివే లా 
"లేకుండ చచెవ్వుము, ఎందుక నగా తన్ను తాను మెచ్చు 
కొనువాకు అంగీకరివబడడుగానివభు వెవరిని మెచ్చు 
కొనునో వాడే అంగీకరింవబడును. మరియు నా (వర్త 
నయు, నా పొరుగువారును నన్ను గూర్చి వేరగు 
సాత్యుమిచ్చుచుండగా నేనంతేటివాడను యింతటి 
వాడను, అని చెవ్వుకొనుట లాభములేని వని, అది 
గొవ్ప పావము, 

ఈ మాటలు వినినవ్వుడు వాచాలునికి మొదట సిగ్గు 
'కలిగినది. గాని కొంత ఛ్రైర్యము చిక్క_బట్టి అతడిట్లనెను, 
'నీవిపుకు అనుభవమును గూర్చియు, మనసాశ్నీని గూర్చియు 
"దేవుని గూర్చియు మాటలాకుచున్నావు. మనము మాట 
లాడుకొొనునడంతయు ఆయన క్‌ష్టమె యుండవలెననుచు 
న్నావు, ఇట్టి నంభావణ నే నఖిలపి.౧చ లేవు, ఇట్టె (వశ్నలకు 
నేను జవాటయ్యను యిష్టము లేదు. ఎందుకనగా నేను నీకు 
జవాబిచ్చుటకు నాకు నీవు మతబోధకుడవా? ఒకవేళ నీవు 
మతబోధకువె న కావచ్చును. గాని నాకు మాత్రము బుద్ధిగ 
రపుటకు నీకు వీలులేదు, ఇన్ని నాటల కేమిగాని, స్‌ వెందు 
'కిట్లడిగితివో చెప్పెదవా | 
విశ్వా ;- ఎందుకనగా నీవు పెక్కు, డంబపు మాటలాడుట 

వింటిని, మరియు నీకు వీటినిగూర్చి అనృష్ట్యమైన తేలం 
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పులు మాతమే గాని అనుభవము లేదని [గహించి 
తిని, కంతెకాదు చేను నిన్ను గూర్చి వినిన చేమనగా 
_ ఊకకమాటలాడుట యే నీమతమట,  న్నీప్రవ_ర్హన 


మాత్రము నీమాటలకు భీన్నమయి యుండునట, నీవ 
క్రై నవుల కొక కళంకము వంటి వాడవనియు, 


క వభ క్‌లేని ప వూటలవలన నీ మతము మరింత 


వెకుచున్నదనియ్యు వింటిని. నీదుసష్టనడతలచేత ఇవ్చ 
టికీ బాల మంది భ_క్రినుండి జూరివడిపోయిర ననియు, 
ఇంకను అనేకులు నీవలన తమ రకుణ పానాట్టుక్రొన 
వచ్చుననియు చెప్పుకొనుచున్నారు. నీ మతమును 


. కల్తుదుకాణమును, దురాశయు, అవవి తతయును, 


లా ఛలా 


" *-బూతులును, అబడ్ధములును, న్యద్ధలతోడి సాంగత్య 
= మును అత వన్నియు బ కేజట్టున సీయందున్న 


వట, న సామెత ద ఏమనగా; 


"అది (ప్రీ లందరికిని అవమానకరముగా నున్నది. అ్హై 


సీవ్రును మానవ్రలందరికిని అవమానకర ముగానున్నా వు 


-నీవ్ర చెవ్వుడుమాటలు వినువానివలె నున్నావు, విని 


యింత కఠినముగ మాటలాడువాడవ్రు గనుక స్‌్ర 


పిరికివాడవ్రును ముక్కో_పియునని నాకు తోచుచున్నది, 
నీతో మాటలాడుట తగదు, ఇచే పోవుచున్నాను, 


వాచాలుడు వెడరిపోవుట 
అంతట క్రై సృవుడు వశ్వాసిని నమోవీంచి, నహోద 
రుడా, నేను చెప్పితినిగడా! సీమాట లతని యిచ్చలకు ములు 
కులవలె తగిలినవి. వాకు సీసాంగత్యము విడచుటకై న నమ 
తించెను గాని వానిజీవితమును మా ద్చకొన నిశ్చయించ లేదు 
గాని నేను చెప్పినశ్తు వాడు పారిపోయెను, పోనిమ్ము అది 
వానికే నష్టముగాని మరెవరికినికాదు, వానినుండి తొలగి 
వోవుట యెట్లని మనము చాధవడనక్క_ర లేకుండ వాడే 
పోయినాడు, వాడింకను మనతో నిలిచియుండినయెడల మన 
జట్టునకొక కళంకముగా నుండెడివాడు, (ఈవని చేయని 
యెడల వాడు మనతోనే వీడవల వచ్చియుండును.) మరియు 
అట్టివారికి దూరముగా నుండుమని అవా_స్తలుడు చెవ్వు 
విశ్యా:-గాని యింతమా తము వానితో మాటలాడినందుకు 
నాకు నంతోపముగా నున్నది. దీని గూర్చి యొక 
వేళ మరల నతడు యోచించుకొనవచ్చును, అది 
వానికి లాభము కలుగవచ్చును, ఏమైన నేమి, 
వానితో నిర్భొగమాటముగ మాటలాడితిని. అందు 
చేత వాడింకను అచే మార్గ్లమందుండి నాశనమైన 
యెడల వానిర కము నిషయమై నాక పరాధముండదు, 
క్రై న్త:-అవును సీవతనితో నట్లు స్పష్టముగా మాటలాడుటయే 
మేలైనది. నేటికాలమందు జనులలో నిట్టి నిర్థాగ 
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మాటమైన వ్యవహారము లేనందూననే మతముకుళ్లి 
కంపుకొట్లుచున్నది, ఎందుకనగా అటివా రితనివ లనే 
వ లు 
మాటల[వోగులును బుద్ధిహీనులును. వారి వాగుడే 
వారికి చేవుడు, వ్యర్థమైన దుష్ట ప్రసంగము లందున్న 
వారై చేవునివిడ్డల సవావానమునకు పోవుచున్నను 
లోకమును చిక్కు_లుజెట్టుచు కైన త్యమునే పాడు 
లు (6/ —2 
చేయుచున్నారు, అట్టివారు నిజమైన డై వభ క్తులను 
వాల దుగఖవరచుచున్నారు. నీన్ర మాటలాడిన శే 
అట్టివారితో మాట్లలాడి వదిలించుకొనుట మేలు, 
అండరు నట్టుచేయవలెనని నేను కోరుచున్నాను, అట్ల 
యినచో అట్టివాచాలురు నరియెన దారికి వచ్చిన 


వత్తురు "లేనియెడల వరిశుదుల నహవానమునకువచ్చి 
వారిని చెడగొట్టుటమైనను మానుకొందురు. 


వదరుబోతు మొదట నెంత గర్భ మొందును 
మదిముండి కం] శ్టముంచి మాటలాడును 
సర్వమతని జనతనుచు నంతసించును 
ఎదుటివాడు మూథులంచు నెంచుచుండును, 
గాని వీని డంబమంత లేనిపోని బే 
'వెద్గ పెద మాటలన్ని చేలవంబు తే, 

ది ది 
వాదయమందు మార్పు గూర్చి మొదలు సటినన్‌ 

లట 

వదలుకొనునుు, వదరుబోతు మాటలాడడు 
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మనసు మార్చునెరుగ నట్టి మందుడణుటచే 

చందమామ జారినట్లు సన్న నన్న నగ 

జారిపోయి తోకముడిచి డారినీయును, 

ఇట్లు క్రై స్తవుడును విశ్యాసియు దార్మి వక్క_ను చూవిన 
దృశ్యములను గూర్చి మాటలాడుకొనుచు, (పొద్దుబుచ్చు చు 
నడచిపోసాగిరి.. లేనియెడల 'వారిమాక్షము ఆయానకరముగా 
నుండెడి దే, ఎందుకనగా యివ్వుడు వారు అరణ్యమార్షమున 
బడిరి, 


సువార్తికుడు యాత్రికులను కలపికోనుట, 


అంతట వారు అర ణ్యమును దాటిపోగా విశ్వాసి వెను 
కరకు తిరిగి చూచి మార్షమున తనకు వరిచయు డొకడు వచ్చు 
చుండుట చూచెను, అదిగో ఆ వచ్చు నాతడెవరో మన 
మెరిగిన వానివలెనే యున్నాడే! అని విశ్వాసి క్రై స్తవ్రనితో 
అనెను, అందుకు క్రైనవుడటు చూచి- ఇతడు మన స్నేహి 
తుడు సువా ర్హికుడే నుమా ! యనెను. ఇంతలో సువాంర్థి 
కుడు వారిని సమీపించి యిట్లు వలుకరిం చెను, 
సువాః-(పీయులా రా మోకు సమాధాన ముండును గాక. 


జ్ర స్త;-మితుడా | నువార్తికుడ మాద వచ్చుట నాకా 
tj) —5 అలలే 


నందమైనది, నిన్ను చూచినపుడు మున్ను సాశీొర్ల. - . 
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కును నానిత్య వేమము కొరకును నీవు చూవీన 
దయయు, నీవ్రవడిన (శమయు జ్ఞావకమునకు వచ్చు 
చున్నది, 
విశ్వా:-ఓ మధురమగు సువా _ర్తికుడా ! నీవు నచ్చుటనూకు 
వేయి మడుగులు ఆనందమయినడి. మాబోటి దీన 
య్యా తికులకు మ్‌ సాంగత్య మెంత యగత్యము | 
సువా:-మితులా రా |! మో (ప్రయాణ మెట్లున్నది + మనము 
ముందు కలసికొని నవ్పటినుండియు మోకు తేమ 
మేనా ? మోరెవరిని కలిసికొంటిరి ? వయీరీతులుగా 
సంచరించితిరి ? 
అంతట క్రై _న్తవుడును విశ్యాసియు తమకు మార్లమధ్య 
మున సంభవించిన వన్నియు చెప్పిరి, అంతవరకును వారెంత 
కష్టముతో 'రాగలిగిరో సువా ర్తికుని కెరిగించిరి, 


అంతట సువార్తికు డిట్లనెనుు మంచిది, మారు కష్ట 

ముల లోబడినందుకు కాదుగాని జయముతో వెలువడినం 
దుకే నాకానందముగా నున్నది. మా కన్ని బలహీనతలు 
న్నను నేటివరకు నీ మార్ల్షము విడిచి పెట్టనందుకు కూడా 
నాకు సంతోవముగా నున్నది. ఈ విషయము నిజముగా 
నా కానందకరమే |! మిమ్మును బట్టియు నన్నుబట్టియు. కూడ 

| ఇ "నేను నేడు సంతసించుచున్నాను, ఎందుకనగా నేను "విత్తి 
శని, మిరు వంట కోసిలిరి,ఒక దినము వచ్చుచున్నది అప్పుడు 
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విత్తువాడును కోయువాడును కలసి నంతోవీ.ంతుఠు, (మోహో 
త్తీ; ల్‌) అనగా మిరు అలయక సాగుచుందుశకే జని ఒకవాగ్గా 
నమున్నది,మనముఅలయక మేలుచేసితిమేని తగిన త. 
వంట కోయుదుము, (గలతీ 6: 9) మూయెనుట యిక నిత్య 
జీవ కిరీటమున్నది. అది వాడవారని కిరీటము. గనుక డానిని 
పొందుటకు వపరుగాత్తుడి. (1కొరిం 9 : 24 _ 27) అనేకులు 
దీనికొరకు పరుగౌత్తుదురు గాని కొంతదూరము సాగిన వెనుక 
వారు జారిపోగా యితరులు వచ్చి వారియొద్దనుండి దానిని 
తీసికొందురు. గనుక యెవడును మో జీవ కిరీటమును తీసికొన 
కుండ జా(గత వదుడిః (|వక లి: 11.) నోారింక ను దుష్టుని 
బాణముల బారినుండిదాటిరా లేదు, పావమున శెదురుపో రాడి 
ర క్షముకారునంతేగా మోరింకను యెదిరించ లేదు, పరలోక 
శాజ్యమును మోఎదుట నెల్లవ్వుడును పెట్టుకొని అదృశ్యమైన 
వాటిమోద నే ఎల్లవ్వుడును మనస్సు రక యీాలోక 
సంబంధమైన _ ేనియందై నను మా మనస్సు నుంచి మోన 
పోకుడి, అన్నిటికంకె ముఖ్యముగా మా హృదయములను 
శరీరేచ్చలను జా(గ త్త తగా వరీవ్నీంచుకొనుడి, ఎందుకనగా 
వాదయము మోసకరమైనడి, అది శీవలము పావముతో 
నిండినది, మొ ముఖములను (వ కాశింపనీయుడి ఎందుకనగా 
పరలోక మందు భూలోక మందును మోకు సర్యాధి కార మియ్య 
బడీ యున్నది, 
21 
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అంతట క్రై న్తవు ఉపాచ్చరిక కొరకు సువార్షికుని 
కొనియాడెను, మరియు నికముందు తాము చేయవలసిన 
[వయాణము నందవనరమగు నలపహోాలను గూర్చి మాటలా 
డుమని అతడు సువా ర్తికుని కోరెను. అనగా నతడొక 
[వవక్శ గనుక మార్ల్షమందు వారికి నంభవింవబోవు విషయ 
ములు చెవ్పగలడనియు, వాటిని జయించుటకును, అడ్డుకొను 
టకును ఉపాయము చెవ్వుమనియు వారు సువారర్టికుని కోరిరి, 
అంతట సువారికు డిట్లు 'చవ్పసాగాను, 


బిడ్డలారా ! యెంతో (శమవడి దేన్రని రాజ్యమును 
(వ వేశింవవలెనస్‌ మాద సువ్నార్హ వాక్యమునందు విన్నారు 
గదా! మరియు మోకు [వతి వట్టణమునందును బంధకము 
లును [శ్రమలును వి_స్తరించుననికూడ వినియున్నారు గడా | 
గనుక ఏదో మయొకరకముగా నిబంధకములును (శేమలును 
లేకుండ మోవయాణమును సాగించ లేర. ఇవ్చటికే యీ 
మాటల సత్యమును కొంత మిరు చబూచియున్నారు, ఇకో 
ముందును మరింత చూడనున్నారు. ఎందుకనగా మిరివ్వూడీ 
అరణ్యమును దాటితికిగనుక త్వరలో మాకొక వట్టణము 
కానవచ్చును, అక్కడ మిమ్మును చంపవలెనని చాల శ తు 
వులు [ప్రయత్నించుదురు. మీలో నొకరుగాని లేక యిద్దరును 
గాని మోర _కృమును చిందించి సాక్ష్యుమియ్య వలసి యుండునని 
aT: గాని మోర మరణవర్యంతము నమ్మ 


ToT ore yg న hd 
శ 
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కముగా నుండుడి. అవ్వకు రాజు మోకు జీవకిరీటమునిచ్చును, 
అక్కడ చచ్చువాడు తన పారుగువానికంశు ధన్యుడు, 
అయితే అతనిమరణము అన్యాయముగను అతన్నిశమలు 
విస్తారముగ నుండును, అయినను భయము లేదు. ఈ ధన్యత 
" యెందుకనగా నతడు నిత్యజీవపుర మును త్వరగా చేరుట 
మాత మేగాక మిగిలినవాడు తన మార్లమందు కాచుకొన 
వలసిన అనేక కష్టములనుండి యితడు తప్పించుకొనును, 
అయిలే మీరా వట్టణమును సమీపించి నేను చెప్పినవన్ని యు 
జరుగుట చూచినపుడు నన్ను జ్ఞావకము చేసికొని ధైర్యము 
బూనుడి, విశ్యానపాతుడగు నృష్టిక_రృకువలె మి హృదయ 
ములను బేవుని భదత కవ్నగించుకొనుడి, 


మూ యు సరత 


అంతట నేను నాన్వవ్నమునందు చమూాడగా .వారు 
అరణ్యమునుదాటి వారి యెదుటనున్న పట్టణము నొక దానిని 
మూాచిరి. దానిపేరు మాయపురము. ఆ వట్టణమునందు 
మాయసనంత అనునదొకటి జరుగుచుండును. అది సంవత్స 
రము పొడుగుననుుకు నంగ, దానిపేరు మాయనంత ఎందు 
కనగా అదిజరుగు వట్టణము వ్యర్థ మైన వట్టణము, (కీర్ల 62:9) 

చ pం—_ లు ఎలి 

ఇంతేగాదు, అక్క.డకువచ్చు నరుకులును అమ్ముబడునదంతయు . 
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మాయయని బుద్ధినుంతులం చెప్పుదురు. (వనంగి 9 :ర 
1:2-14; 2; 117, యిషయా 40: 17) 
| ఈ నంత క్రొత్తదికాదు. తరతరముల నుండియు 
నున్న చే, డాని పుట్టుక నంగతి కొంత వివరింతును, మన 
యిద్దప యాక్రికులవ లెనే అయిదువేల సంవత్సరముల క్రిందట 
కొందరు యాత్రికులు నిత్యజీవ పురమునకు పోవుచుండిరి. -ఈ 
యా|తికులుపోవు జాడచూచి బయ, లైబూబు, అవాల్యోను, 
సేన అనువారు ముగ్గురును వారి యనుచజలును మార్లము 
నండి పట్టణమును నిర్ణించిరి, దీనియందొక నంతను నడుపు 
టకు వన్నాగము వన్నిరి, మాయనరకు లన్నియు లము, 
నట్లును నంవత్సరమంతెయు నీ మాయనంత సాగునట్లును వా 
“రేర్చాట్లు చేసిం, 

ఇక్క_డదొరకు నరకులు చాల రకములై నవి, ఇండ్లు, 
భూములు, వ్యాపారములు, స్థలములు, బిరుదులు, గౌరవ 
ములు, ఉన్న తస్థానములు, "దేశములు, రాజ్యము, నేతా 
శల్కు సుఖభోగములు, వలువిధ వినోదములు, వేశ్యలు, 
భార్యలు, భర్తలు, పిల్లలు, యజమానులు, బానినలు, 
జన్మలు, బంధువులు, శరీరములు, ఆత్టులు, వెండిబంగారు 
వ[జములు, విలువగల రాళ్లు అవియివి యననేల సమ_న్తము 
నిక్క_డ అమ్మబడును. మరియు, ఈనంతయం జెల్ల పుడును 
జూదములు, గారడీలు, వందెముల్కు ఆటలు, బుద్ధిహీనులు, 
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తుంటఠులు, మోసగాండ్ల్లు, ముదలగునవంతియు కనబడు 
యుండును. అనవనరముగా వొంగతనములు, నర హత్యలు, 


వ్యభిచాగ ములు, అబద్ధసాక్ష్యుములు దారుణముగా నిక్క_డ 
కనబడు చుండును, 


మరియు నింతక న్న చిన్న నంతలందు వలెనే దీనియందు 
వాటివాటి చేరుల| పకారము ఏధులును వరనలు' నున్నవి, 
ఆయా వీధులయం దాయానరకుల అంగడులుండును, ఇందలి 
నరకులను ఆయాచోట్ల చక్క_గాను త్వర గాను కొనవచ్చును, 
అఇవ్వుడు అయా (వ ల్యేక పునవకులు అమ్ముటకు ఆంగ్లపీధి, 
(ఫైంచివీధి, ఇతలియవీధి, స్పెయినుపీధి, జర్మనువీధి మొద 
లగు ఏీధులన్నియు గలవ్స, ఇతరనంతలలో నెకనరుకు మిగత 
బాటికన్న చవుకగనున్న క్షు యిక్కడ రోమనునరుకు చాల 
చవుక గానున్నది, యింస్నీషునరుకును మిగత కొన్నినరకులు 
మా మే డానిలో పోటీ చేయుచున్నవి, 

విన చెప్పినట్లుగా వరమపురికి పోవుడారి యీనంత 
గుండా నున్నది, వరమపురికి పోవలసినవా డెవడై నను లోక 
మును విడిడిపెట్టి తేనే తవ యీ మాయనసుతను తప్పించు 
కొనజాలడు, (1 కొరిం $: 10) రారాజు తానే యాలోక5్‌ మూ 
నందున్న పుడీ మాయనంతను దాటి తనవట్టణమునకు పోయి 
నాడు, అనా డీనంత మంచి ముమ్మురముగకూడ నున్నది, 
బయ ల్లైబూబు అనువాడు తననరకు కొనుమని శాళాజును 
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వీలిచియున్నాడు. కః వట్టణముగుండా తాను పోవున పుడతనికి 
నమస్కారము మాత్రము చేసినయెడల దీనికంతకును అధి 
వతిని చేయుదునని వాడు రారాజును [భమ పెట్టినాడు. నిజమే 
వాడు ఈనంతకు ముఖ్యాధి కారి, ఆయన అంత ముఖ్యమైన 
వాడు కాబట్టి బయలైబూబు ఆయనను వీధివ్‌ధికి (త్రిప్పి 
_రాజ్యుములన్ని టిని చూపించి రారాజు వానినరకులను కొన్ని 
టిని కొనునట్లు బోధించినాడు. గాని యీోనరకులమెడల ఆయ 
నకు మనస్సులేదు. గనుక ఒక్క తై నయమైన వాటికొరకు 
ఖర్చు పెట్టకుండ రారాజు డాటిపోయినాడు, (మ త్త 4:8-10; 
లూకా శ: ఫ-రి) గనుక యీనంత పురాతనమైనదియును 
చాల గొప్పదియునై యున్నది. 

నేను చెప్పినట్టుగానే యా|త్రికులిద్దరును ఆసనంత గుండా 
పోవలసి వచ్చినది, వారు ఆనంతను |వ్రవేశించగనే అక్కడ 
'జనమంతయు, వట్టణమంతయును గందరగోళ మైనది, దానికి 


సాల కారణములు గ లవ. 


(1) ఆ సంతయందున్న వారి దుస్తులవలె గాక వేద 
గానున్న దుస్తులనీ యాత్రికులు ధరించి యుండిరి, గనుక 
అనంత యందలి (వజలు వారిశకేసి అచేవనిగా చూసిరి, 
కొందరు వారిని బుద్ధి హీనులనిలరి, కొందరు వారిని వర బేశు 
లనిరి. కొందరు వారిని వెరివారనిరి. (యోబు 12: 4; 
1 కొరిం 4: 9) : 
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' (2) వారి దుస్తులను చూచి ఆశ్చర్య వడినమ్లే వారి 
మాటలను చూచి కూడ ఆనంతలోని వారు అబ్బురవడిరి, 
ఎందుకనగా వారేమి చెప్పుచునారో వారికి తెలియచేలవేదు. 
వారుపరమశకానాను భాష మాటలాడికి, గాని నంతయందలి 
వారు లోక భాషను మాటలాడిరి. గనుక ఆనంత మొదటి 
నుండి చివరవరకును వారు అనాగరికులవఅ క నబడిరి, 
(1 కొరిం 2 : 7, 8.) 


(కి) మరియు అక్క_డి వర్తకులకు వాల విచి|తము 
కలిగించిన దేమునగా అక్క_డి సరకులను గూర్చి య్మాత్రికులే 
మియు లెక్కచేయలేదు, వాటివెపు చూడనై నలేదు. 
వాటిని కొనుమని ఆవ ర్హకులో వారిని కిలిచి నపుడు వారు 
తమ చెవులయందు |వేళ్లుం చుకొనిరి, “వ్యర్థమైన వాటిని చూడ 
కుండ నా కన్నులను (త్రిప్పి వేయము, అని అరచిరి ( కీ రన 
119 : 87 ) ఇట్లరచుచు వారువైకి చూచుచు వారి వ్యాపా 
రమును సాంగత్యమును వరలోకమందున్న దని వ్య క్షృవర 
చిరి, ( పిలిప్పి కి : విగ 21) 

వారిని చూచి యొక అవపహానకుడు నవు చువచ్చి 
మీగారేమి కొందురని యడి”ను, వారతేనివై పు కోవముగ 
జూచి మేము సత్యమును కొందుమని జవాబిచ్చిరి. ( సామె 
28::. 28 ). చాని మోదట వారిని హాన్యముచేయుట కింకను 
అదను దొరికినది, కొంవరువారిని అవహసించిరి కొందథి 


జా 
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చెక్కి_రించిరి, మరికొందరుదూపించిరి. మరి 
కొందరు వారిని కొట్టుడి చంపుడి అని శేకలు వేసిరి ఇంతలో 
గొవ్బ్వ అల్లరియె గందరగోళము బయలు బేరి నంత యంతయు 
గొల్లుగా మారినది. ఆనంత కధికారియగు వానికింతలో కబు 
రవోయినది, వాడు తరగా దిగివచ్చి వాని గాఢాను చరు 
లను కొందరిని పిలిచి సంత అల్లరియైనందుకు ఈ యా తికు 
లను విమర్శించుడని సెలవిచ్చెను, 


యాత్రికులు బంధింపబడి విమర్శింపబడుట. 


అంతట నా యాత్రికులు విమర్శింవబడిరి. వారిని తీర్చు 
తీర్చకూర్పుండు వారు ఎక్క_డనుండి వచ్చిరి, యెక్క._డకు 
పోవుదురు, ఈ చిత్రదస్తులతో మీరేల నంచరించుచు 
న్నారద, అని యడుగ సాగిరి, 


వారు తాము యాత్రికులమనియు వారీలోకమునకు 
సంబంధించిన వారు కారనియు చెప్పిరి. వారుతేవు స్వంత పట్టణ 
మైన నూతన యెరూషముకు పోవుచున్నా మనికూడ జవాబి 
చ్చిరి. (హాబీ? 11 : 18-16) తమనింతగా నిందించి హింసిం 
యుటకు ఆ వట్టణ (వజలకు గాని ఆవ _రకులకు గాని వారే 
 మీయు అవచారము చేయలేదని యాత్రికులు స్పష్టవరచిగి, 
' ఒకడు మాత్రము వాశేమికొందురని అడిగిరనియు, తమకు 


మునువ బంధకొము లంచున్న యాత్రికులు 16కి - 


నత్యము కావలెనని వారు చెప్పిరనియు వార వివరించిరి, 
గాని ఆ విచారణక రలు వారి మాటలనమ్సక వాడు పిచ్చి. 
వారనియు, 'వెరివారనియు తలంచిరి. "లేక వారు సంతనం 
తను అల్లరివర చవచ్చిన దో)హులై యుండవచ్చునని నిశా 
రణ చేసిరి, అందు వేత వాశా యాతికులను వట్లికొట్లి దుము 
A) ది ఆటీ 
పోసి సిగ్గువర చి యినువ వంజర ములలో "పెట్టి సంతలోవచ్చు 
పోవువావ చూచునట్లు నిలబెట్టిరి, 


యినుప బందకము లందున్న యాత్రికులు 


అట్లు వారు కొంతేతడవు సడియుండి మనుష ష్యుల స్ట 
నకును, అనూయకును, కోవమునక్రును గురియిరి, ఆనంత 
యజమాని వారినింకను హేళనచేసి నవ్యసా గాను. గాని ఆ 
యా|తీకులు బర్పగలవాశై. దూపించువారిని దూపషించక 
దీవించిరి. చెడ్డమాటలకు మంచిమాటలతో జవాబిచ్చిరి, 
బాధించువారిని (పేమించిరి, గాని ఆనంతలోనే కొందరు 
కొద్దిగా బుదిగలవారు మిగతవారిని వారించి వారినంతగా 
బాధించుట కూడదని కొంతే బరి అయితే చారింకను 
ముందుక ౦“టె చెలరేగి ఆ బుద్ధి చెప్పినవారును బంధింపబడిన 
వారివ'లె బుద్ధిహినులనియు వారితో కుటచేసిన (ద్రోహు 
లనియు ఉళ్లు బెట్టి వారినికూడ బంధింవవలెననిరి, అయితే ఆ 
“24 


బుద్ధిమంతులు చెప్పినదేమనగా: దీనయా|త్రికులు సుబుద్ధులు, 
ఏవరికి చేహానియు చేయ బేదుగచడా ! ఏీరికంశు పతక వల 
కరు లేన వారెందరో యీ నంతయందున్నారు, బంధకము వే 
స అగ్ని క ంబములకు కట్టిన షెట్టినను వారికి పావము 
లేదు. గాని యీానిర్హోనుల బిక్ష నే గద్దించిరి, బట్టు 
రెండువకేములై వారిమధ్య వాగ్యాదము ముదిరినందున 
ఒండొరులను తన్నుకొనుటకును గుద్దుకొనుటకును మొదలు 
బెట్టరి, 


అంతట నా యిరున్చురుదీనులను తిరిగి న్యాయనభ వారి 
యొద్దకు తెచ్చిరి. ఈ 'వెనుకజరిగిన గల్లంతుకు వానే కారకు 
లసి ఆ యన్యాయపు న్యాయనభ వారు తీర్పు చెప్పిరి, అందు 
వేత వారా యా(త్రికులనుకొట్టి కాళ్లకు నం కెళ్ళనుతగిలించి 
ఆనంతేయం దటునిటు త్రిప్పి బాధింవసాగిరి, -ఈరీతిగా చేసిన 
యెడల వారివక్షమున నెవడును మాట్లాడడనియు, వారిజట్టున 
శకెవడును చేరడనియు వారిభావము, అయితే క్రై స్తవకును 
విశ్యాసియు మరింతేవివేక ముతో (ప్రవర్తించి వారికికలిగిన 
శ్రమను అవమానమును విధేయత తోోను ఓరిమితోను నహిం 
చినందున ఆనంతయం దనేకులు తమవక్ష మెరి. -:.(గాని. అట్ల --. 
యినవారికన్న వారివిరోధులు చాల రెట్లుగా నుండిరి.) దీని 
వేత ఆక్రూడలజట్టునకు మరింత కోవమువచ్చి వారిద్దరిని చంప 


వలెనని నిశ్చయించిరి. అందుచేత వారు జరిగించిన అవళాధ 
వో ళా” / . 
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ముసకును, నంతలోనివారిని శెండువక్‌ములుగా విడగొట్టి 
నందుకును వారికి సంశెళ్లును బంధకములును చాలవ్రగాని 
నురణమే తగునని వారిని భయ పెట్టిరి. అంతట వారి నినువ 
వంజరములందు మరల పెట్టి పిమ్మట చర్యజరుగువరకు నుంచిరి, 
అట్లు వారిని బంధించి వారి కాళ్ళకు సం'కెళ్లు శగిలించిరి, 

అంతట వారు తమ వీయమి[తుడగు సువా ర్టికుడు 
ఛెప్పినమాటలను తిరిగి జ్ఞావకము చేసికొనిరి, చారికేమి జరు 
గునో సువా ర్తికుడు చెప్పెనునుక ఆమాటలయందు వారు 
మురింత ఆదరణవడి ఆనండించిరి, అందుకు వారిద్దరును 
యోచించుకొొని మరణించు భాగ్యము వారిద్దరిలో నెవరికి 
నచ్చునాయని యోచించుకొను చుండిరి, దానిని వారు కోరు 
ఫొనుచుండిది, 

పాత సాశులగు భాగ్యముకొర కెవరిహృాదయములందు 
వాడు కోరుకొనుచుండిరి, కాని నర్వపరిపాలకుడగు వాని 
చిత్తమునకు తమ్ము తాము అప్పగించుకొనుచు తమకు వేరగు 
సర ఆయన చి త్తముచొవ్వున దొరకువరకును తామున్న స్థితి 
యందే సంత్భ ప్పివడీ యుండిరి, 


యా(తికుల విచారణ, 


అంతట వారి విచారణ కొరకొక ఉచిత నమయ 
మును నియమించి వారికి మరణదండన విధించుటకు ఫీర్మా 
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నించిరి, ఆ నమయము వచ్చినపుడు వారిని ఆ శత్రువులు 
బై టికి తెచ్చి నిలిపిరి ఆ న్యాయీోధివతివేరు సత్కార్య 
విరోధి. వారిమోద మోపబడిన నేరమొక్క_టియ, మాట 
లలో భీవముండవచ్చునుగాని సారాంశము మునువటి బే, 
దాని సారాంశమిది, 

వార అచటి వ క్షమునకు విరోధులు, డాని పాడు 
చేయువాప, ఆ వట్టణమునందు వాగు వక్షములను రేపిరి, 
అత్యంత అపొాయకరమగు తమ వాదమునకు కొొందరిని (తివ్వు 
కొనిరి, ఇది వారి రాజు నాజ్ఞకు విరోధమైన నేరము, 
ఇదియే వారిపైన నేరారోవణ, 

అంతట విశ్వాసి యిట్లు జవాబు చెవ్నసాగను:--. 

నా (ప్రభు సర్యమునకును వై వాడు, ఆయన శేదివిరోధ 
మెనవో దానిమోదనే నాకు విరోధము. మరియు అల్లరి 
నంగతియా, నేనేమియు అల్లరి “రేవ లేదు, ఎందుకనగా శేను. 

పాజముగా శాంతి కాముకుడను. మా వక్షమున తిరిగిన 

వారిమాట యందుర్కా అట్లు తిరుగుట మా నిర్జ్ణాహత్యమును 
సత్యముచూచియే వారట్లు తిరిగిరిగాని వేరు కారణము వలన 
కాదు. ఇట్లు చేయట చేత వారు రుర్భార్లమునుండి నన్మార్ల 
మున కే వచ్చిరి, మరియు మిరు చెవ్వుచిన్న రాజు బయెబ్టె 
బూబనువాశు మా |వభున్రనకు విరోధి గనుక వానిని వాని 
నమస్త దూతలను నేను తృణేకరింతును, 
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అంతట వారి వఎభువు వక్షమున ఖెదీమైన విశ్వాసి 
మిద నెవరై న నేరారోవణ చేయువారున్న చో వచ్చి సాక్ష 
మియ్య వచ్చునని (వక టించబ డెను, అప్పుకు ముగ్గురు 
సాతులు ముందుకువచ్చిరి, వారు మత్సరుడు మాయభ ER 
నక్క_వినయమునను వారు. మోరీ ఖైదీ నెదగుదురా!-ా 
వీనిగూర్చి మోా"ేమి తెలియును. మనరాజు వక్షమున వీరి 
శదురుగా మారు చెవ్వు సాక్ష్య మేది అని న్యాయాధిపతి 

వారి నడిగెను, 


అంతట మత్సరుడు ముందుకువచ్చి యిట్లని సారాం 
శము నిష్పెను: (వభూ పని నేనెంత కాలమునుండి యో యక 
గుదును, గౌరవనీయులగు (శ్రీ కోప్టవారి యెదుట నేను 
ప్రమాణముచేసి చెవ్వున జేమగాఇంతలో న్యాయాధి 
వతి:-ఆగుము, వీనిచేత కూడ [వమాణము చేయించనిమ్బు, 
అనెను. ఆ వని ముగిసిన వెనుక మత్సేరు డిట్లు చెప్నెను: 


మహాప్రభూ వీనికి చక్క_ని పేరున్న చే గాని మన దేశ ' 
స్థులలో కెల్ల మిక్కిలి దుర్మార్గుడు, పనికి రాజన్నను (పభువ 
న్నను భయములేదు. ఈ దేశపు చట్టమన్నను న్యాయము 
న్నను వీనికి లెక్క_ లేదు, వీనికిగల విచ్మితమగు రాజ[దోహా 
పుబోధలతో అనేకమందికి తన వతుమునకు మల్లించుకొని 
ఆజోధలను పదిశుద్ధ నియమములనియు, విశ్వాస సూత్రము 
లనియు వేరు పెట్టి పిలచుచున్నాడు, మరియు . క్రైస్తవమత 


కశ యాత్రికునివయాణము 


మును మన చేశాచారములును వరన్సరము విరుద్దవైనవ 
నియు వాటిచెండింటికిని పొత్తుపానగ జే పొనగవనియు వీడొళ 
నాడు చెప్పుట నేను చెవ్రులార వింటిని, ఇట్లు చెవ్వుటచేత 
వీడు మన ఘన కార్యము లనన్ని టిని ఖండించుట మాత్రిమే: 
గాక వాటిని చేయు ఘనులగు మనల కూడ ఏడు ఖండించు. 
చున్నాడు. 
స్య్యాయాధిపతి:-సీవింకను చెప్పవలసిన చేమైన యున్న దాశ 
మత్స:-[పభూ, మరింత చెప్పగలను గాని మాకు విసుగు 
పుట్టించ నిష్టము లేదు, గాని అవనర మెన యెడలయితర 
బుద్ధి మంతులుకూడ సాత్యుమిచ్చి న వీదవ వాకు: 
విడిచిన చేమైెన యున్న యెడల దానిని పూర్ణా 
చేయుటకు నా సావ్యుమును మరింత విపుల వరతును, 
అంత నాతడు (పక్కకు తొలగి నిల చెను, 
అప్పుడు వాడ మాయాభ క్రి యనువానిని పిలచిరి, 
వారతనికి నేరస్థులనుచూకి తమరాజు పక్షమున వారిపై 
జశీయీ నేరారోవణ చేయగలవని యతనినడిగిరి, అవ్వుడతడు: 
వొంగ (ప్రమాణముచేసి యిట్లనెను, 
మాధయా:-[వభూ వీనితో నాశెక్కు_వ వరిచయము లేదు, వీని. 
వరిచయమన్నను నాకసలు కిట్లదు, గాని ఒకతి: 
మతము నేనెరుగుదును, వీడొక చీడపురుగువంటి: 
| నాదు, ఈవట్టణమున మొన్న ఒకనాడు ఇతనితో 
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నంభావీంచుచుండగా నాకీ సంగతి అర్థమైనది, ఆ 
నంభాహణయందు. మనమతము మాయయని వీడు 
చెప్పెను. ఇట్టిదానిచేత మనము బేవుని నెన్నడును 
నంతోవ. వర చలేమనిపీడ నెను. దీనిసారాంశ మేమి యో 
(వభువులగు మోకు నేను చెప్పనక్కరలేదు. మన 
పూజలు వ్యర్థ మైనవనియు, మనమింకను మనపావము 
లంచే యుంటిమనియు చివరకు మన మందరమును 
నాశనము పొందుదుమనియు. ఏనిభావము, ఇదియే 
చేను చెప్పదలచిన సామ్యము, 


అంతట నక్క_వినయమను వానిచేత ప్రమాణము 


చేయించిరి, వాడీరీతిగా సాత్యుమి చ్చెను: 


నక్క_:-మహావభూ, ఘనులగు కోర్టువారు నామాట వినవల 


యును, ఈసీచుని నేనెంతయో కాలమునుండి యొకు 
గుదును, "వీడు చెప్పరానిమాటలు వెవ్వుట వింటిని, 
అనగా వీడు మన మహా వభువగు బయలైబూబున 
శనురుగా మాటలాడెను గౌరవసీయులగు 
' ఆయన మిత్రుల నితడు దూవించెను, గా! ప్రాచీన 
మూర్తి గా శరీ రచ్చ, గా! భోగవినూనుడు గె! 
వృధాతిశ యుడు, మన వృద్ధమూ ర్హియైన గా! కామా 
తురుడు, థధనాజేక్ష[పభువు, యింకను మిగత మన 
(వ్రధానులగు 'స్టునులను. వీడు దూపి.౦చెను, మరియు 
పీకు చెప్పిన చేమనగా- ఈపట్టణపు (ప్రజలంకరున్ను 


{+8 యా |క్రీకు నీ పీయాోణమే 


వానివంటి వానరై నచో స్మివభువులలో నొక్క_ని అధీ 
కారమానం దుండనీయ డట, మరియు ఆ (వభువునకు 
న్యాయమూర్తిగా సియమింవబడిన మిమ్ములనుకూడ 
వీకు దూవీంచుటకు భయవడ లేదు, సామి! మిమ్ము 
లను భ కి హీనపు పాషండుడనియు మరేమేమో జర్లు. 
పెట్టినాడు. ఇట్టి పేడులతోను లిట్లతోను మన వట్ట 
ణపు [వభువ్రలనందరిని వీడు దూషించి నిందించినాడు, 
నక్క_వినయమను వాడీమాటలు చెప్పి ముగించినతరు 
వాత న్యాయమూర్తి నిలిచియున్న బంధితునిజూచి యిట్ల 
నెను, 
న్యాయా:- దేశ ద్రిమ్మరీ, చెడవాదీ, చేశ (ద్రోహీ, సీయెదుట | 
ఈ పెద్దమనుష్యులు చెప్పిన సాక్ష్యమును వింటివా? 
విశ్వా:-నేను కొన్నిమాటలు చెప్పి నమర్ధించుకొన వచ్చునా? 
న్యాయా:-ఓరీ, నీవిక్క_డ చచ్చుటశేగాని (బతుకుటకు తగిన 
వాడవు గావు, అయినను లోకము మా మంచితన 
. మును మెచ్చునట్లు. సీకు కొంత అవకాశమిత్తును, 
.. చెప్పదలచినది చెప్పుకొనుము, 
విశ్యా:-1. అట్లయిన మత్సరడు వలికినమాటలకు జవాబుగా 
“నేను చెప్పున శేమనగా: వ సియమములై నను, చట్ట... 
' ములైనను మనుష్యాహ్తారములై నను చేన్రని వాక్య 
౧ భునకు విరోధముగా నున్న యెడల అది క్రై సత్వము 
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నకు కేవలము విరొధమైనవే. ఈమాట తవ్పయిన 
యెడల కాదని నిహాూపించుడి,. ఇక్కడనే నేను నా 
సిద్దాంతము నపుడు మార్పుకొందును, 

2. మరియు మాయభ కి చెప్పిన నేరాకోవణకు జవా 
బుగా నేను చెవ్వునబేమనగా : చేను చెప్పినమాట 
యొక్క కే; బేవుని నాఠశాఫంచుటయుంవు వరలోక 
సంబంధమగు విశ్వాస మె ముఖ్యమని చెప్పితిని, గాసి 
చేన్రనిచి త్రము బయలు వరచబడనియెడ ఏశ్యాసము 
సాధ్యముగాదు. గనుక దై వారాధనయంటబే చైవ 
చి త్త్వముకాని వేశేమి కలిపినను లాభములేదు. అది ' 
మనుష్యులవల నై నది. అది నిత్య జీవమున కెంతే 
మాత్రమును వసికిరాదు, 

లి, మరి నక్క_వినయము చెప్పినట్లు నే సేవట్టణపు 
(వభువును బూతులు మొదలయినవి తిట్టలేదుగాని 
ఒక టిమా(త మవ్వుడుకాదు యిప్పుడును చెప్పుచు 
న్నాను, ఈ రాజాన కెంత బలమున్నను, అనుచరులు 
అట్టహానము గలిగినను అతడీ స్థలమునకు కాదుగాని 
నరకమునం దుండుట కే తెగిన పాడు. నామాట ముమ్మా 
టికిని సత్యము, "దేవుడు నన్ను కరుణించునుగాక , 
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మాథానము యనువారు విరకందరును ఒక్కొక్కరు తమలో 
"ళౌము నేరస్తుడు దోవీ. యని అశ్లిపాయమిచ్చిన తరువాత 
వారందరును నేకనుడని యతని గూర్చి తీర్చు చెవ్వుటకు 
అజాత 

తీర్మావించికి, 

వారు తీడ్చ చెప్పిన పిమ్మట అతనిని తిరిగివచ్చిన 
చోటికి తిసుకొని పోవుటకు అక్కడ ఇతనిని బహు (కూర 
మైన చాన్సు క వృగించుటకు శిక్ష విధించిరి, 


విశ్వాసి హతసాక్షి యగుట. 


అంతట వారు తమన్యాయ చట్టము[వ కారము అతనికి 
జరిగించుటకు నెలువలికి తీసికొనివచ్చిరి, మొదట యతనికొరణా 
లతో కొట్టి చేతులతో చరచిపిమ్మటకత్తులతో నతనిచర్భుము 
చీకిరి,ఆమోదట రాళ్లతో నతని కొట్టి. మరియు చాకులముక్టు 
లతో నతని పొడిచిరి, చివరగా నతనిని నడిబజూాదన టి 
కాల్సీ బుగ్లీ చేసిరి, ఇంతటితో వ శ్యాసి కథ ముగిసినది, య 

అంతట నా న్వవ్నమందు చూచిన బేమనగా; అక్క 
డనున్న గుంపులకు వెనుక రథములును గురములును విశా 
సికె 'వేచియుండెను, ఆ విరోధియమూక లతని కాల్చి వేసిన 
వెంటనే విశ్వాసి యా రథములో నె_త్తబడి బూరల శబ్ద 
ముతో ఆకాశ మార్గమున నిత్య జీవపురమునకు దగ్గర దారిని 


ఏంకను భై దున బంధు-చెయే తక, జాని క ంకుది బల 
ముచేత 3 నృవునికి విచ్చిత ఓతిగా విముక్త నొకెకినందున 
అతడు తప్పించుకొని తన డాగిని వోయెను, అశడేసు వోవుచుం 
డగా నీ పాట పాడెను, 
విజయము నొందిన = నిజమిత్రుడా వ్‌శ్వాసి 
భజన చేయుచు నుండు - [వభునిపుడు 
(కూరు లెల్ల నిన్ను = ఘా రహింన బెట్ట 
'యోకిమి జూపిన - భూరి యోాగ్నుడవీపు!విజ! 
పాడుజనులు నిన్ను - (సాణము దీసిన 
భయమేమి నీ వపుడే - (బతికితివి 
మహిమ చేహూమునొంప-మన స్వామినన్ని ధిని 
పరమ సుఖంబునొంది-వాటటు వొడుము! విజ॥ీ 


నిరిక్షణచిత్తుడు క్రైస్తవుని కలసికొనుట 


అప్పుడు నేను స్వపష్నమునందు మూడ గా క్రైనను 
శొంటరిగా (వయాణము చేయలేదు. ఎందుకనగా నిరీక్షణ . 
చిత్తుడను వాడొకడు అతనిని కలసికొనెను. క్రై సృవ్రుడును 
een 


& 
వాడు నిరీక్షణపొందినందున వానికా సేరువచ్చెను, అట్లు నిరీ 


విశ్యాసియు ఆ మాయనంతయందు వడిన 
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తణచిత్తుడు క్రైస్తవుని క లసికొని సహోదర నహవాసనమునం 
దుందునని యరనితో నిబంధన చేసికొనెను. ఈదీతిగా ఒకడు 
తన మరణముద్వారా సాత్యుమిచ్చుచు చనివోయెను, మరి 
యొుకడా  మరణమునుండి నిగీక్షణపొంది లేచి క్రైన్నవునికి 
మరల నహవాసుడయ్యెను. మరియు పీతడు శె,న ర వ్రునికొక 


(ద) —S 
మాట చెప్పెను. ఏమనగా: అనంతీయం దంక న నేకులు ముందు 
వెనుకలుగా బై లుదేరి చారి ననుసరించుటకు సిద్ధముగానే 


ఇట్లు వారిఠువురును సంత దాటి నడచుచుండగా కొంతే 
వడికి వారిముందు నడచుచున్న నమయానుసారి అనువాని 
నాకని కలిశకొని వానితో నిట్లనిరి. 
ఓహో మి[తుడా సీచేశ మేది? సీ వయాణ మెంతేవరకు? 
నమ:-అయ్యలా రా, నను మృదువాక గమను వట్టణమునుండి 
నచ్చుచున్నాను. పరమపురికి వోన ఖే. ౫ లుబేంతిని, 
(ఇట్ల నెనేగాని నమయానుసారి తనపేడును వారికి 
చెప్ప లదు 
నృః-ఒహో నీది మృుదువాక్యపుక మా! అక్కడ మేలైన 
చేదైన యుండు నా? (సామె 26 : 2న) 
నమ:అవ్రను; ఉ:కుననియే నే ననుకొనుచున్నాను. 
క్రైన్న:-అయి లె, అయ్యా, సిచ్చీదేని? 
నమ:-నేను మోకు [కొ_త్తవాడను, పాహి నాకు (కొ త్తవారు, 
మీరును మూమార్షమున నే పోవుచున్నట్టయిన మో 


న 
'ఆా 
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జావానము నాకంతయా ఆనంవమిచ్చును, చేని 
యడల నేను తృ ప్రివడిపోవలసిన బే; ఏమి చేయను? 


సమయానుసారితో సంభాషణ 


వ్‌. మృదు వాక్య పుర మును గూర్చి నేను ఏనియుయుం 
జిని, అది వాల ధనసమృద్ధిగల పట్టణమట నిజమేనా?! 


గ 


సము! -అప్పును, తేప్పక ధననమృద్దిగల స్థ సలమే, మా బంధువుల 


లోనే అనేకులు లహోౌధికారులున్నారు. 


న :-మాేబుయు అనుకొననిచో నొక్క వశ్న యడుగు 
న 


Eu 


దును, మూ బంధువ లెవరు? 


నమ: మ ఆ సట్టణమంతే యు మాకు కావలసిన 
వాశే, గాని ముఖ్యముగా సీకిందివారిని చెప్పవచ్చును, 
ఎవరనగా- తిరుగునాథము, సమయాలోచన స్వామి, 
మృదు వాక్య నాథము, ఇతని పూర్వీకులను బశ్రైయే 
మూ పట్టణమునకు మృదువాక పుర మను చేరు వచ్చి 
నది, మరియు మృదువాదిగారును ఉభయాభిముఖ 
చంచలరావుగారును, తమచిత్తము గారును, మా 
పొదిరియన దిజిహ్యయ్య గారను మా బంధువులు, 
ద్విజివయ్యగారు మాతెల్లి సోదరుడు, తం[డివంకను 
చూచినయెడల వాస్తవముగా "మేము సాంప్రడా 


rg 
» 


గిం 
అ 


నమ :-- 
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యము గలవా“ మే, అయినను మాముకాత ఈ 


నీకు ఇ -డ్లీయైనదా | 

అయినది, నాభార్య మంచి సుగుణవంతు రాలు, ఆమె 
త ల్రీకూడ సుగుణవఐతురాటే. ఆమె శ్రి మతి వేపూ 
యమ్ముగారి కుమా రె. మరియు ఆమె చెంవకముచేత 
నాభార్య మంచి నవవాగరకికత గలదై. రాజునుండి 
బానినవరకు నెవరితో నెట్లు మెలగవలనో నేర్చినడై. 
యున్నది. ఒక నఎగతిమా త్రము నిజమే, యేమనగా 
మామత పితరుల మతముక న్న కొంచెము "భిన్న 
మైనది. రెండు విషయములందు భదమున్న ది. మొదటి 
డేమనగా నలుగుకితోపాటు నేనును అని మేము సరి 
సెట్టుకొందుమే గాని గాలికెనురు మెగురమ్ము నీటి 
శదురు యీదము. రెండవ దేమనగా మతమనునది 
సకల కోభాయమానమై మూయ కాయలును ఆరు 
పించెలుగా నుండి జల తారుజోళ్లు తోడిగి వీధుల వెంట 
పోవువపుడు మేమును మతముతో రాచుకొనియీ తిరు. 
గుదుము. కాలముఖభాగుండి సూర్యుడు (వకాశంచి 
ప్రజలు కీర్తించి తే మతముమాకును యిష్ట మేయగును, 
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ఇంతలో కై నృవుడు తటాలున [పక్క-_కుజరిగి తన, 
మి(తుడగు నిరీక్షణ చిత్తునితో నిబ్లనెను: మిత్రుజా, ఏీసిమాట్ల 
లనుబట్టి చూడ మృదువాక్యపురమునకు చెందిన సమయాను 
సారివలె నున్నాడు, కడై వాడైన యిక మన్మవయా 
ణమునం దొక దు ర్మార్డుడు తగిలినాడన్న మాట, అందుకు 
నిరీక్షణచిత్తు డిట్లనెను: వాని పేరడుగుము. నిజనామము 
చెవ్వుకొనుటకు సిగువడువా రుందురొ*? 


అందుకు శ్ర న్యవ్రుశం యా వొ త్తవానివై పు తిరిని 
మాటలాడుచు నిట్ల నెను న అయ్యా స్‌ు మాటలాడుట 
చూడగా లోక మం వందరికంకును సీకే యెక్కువ తెలియు 
నస”) వనుకొనుచున్నట్లున్నది. పు నరివో కొద్దిగా వసి 
గట్టియే యున్నాను. నాయోచన తవ్వ గాదనుకొందును, 
జు మృదు వాక్య పురమునకు జెందిన సకుయానుసారిగ దా! 
నమ:-౪ఇది నా నిజమైన పేరు గాదుగాని కడుపుమంబచేత 
నాకు కొంవరు పెట్టిన వమూయపేరు. దానిని దూహణ 
నామముగా చేను భరించుట తేప్పినది కాదు. ఎందు 
కనగా మా పూ క్యికులలో ననేకులును మంచివా రై 

నను "తొమా బిరుదును భరించి నహించిం, 
క్రైన:-గాని యీ వూరు పేరుతో నిన్ను జనులు పిలుచుట 
లేదా ? 
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నా 


ja 


యా తీ కీ నీ(వయా ణమ 


వన్న డును పిలుచుట లేదు. నాకీ కేశేట్లు వచ్చినడనగా 


(| | 
న సం ఈ 


చేనోక్కి_ వనీమాత)ము చేయుచుంటినీ. సమయాన 
కోలమైనట్లు నా మనస్సు నిన్హారణ చేసికొని అశు 
తజ్బష్టమని దూకుచుందును: అది యేజై నను జాసి 
సమయాను కూలముగా వీలుచిక్కి_౦చుకొనుట నావ 
తము, అట్లు తెమంతతాము వనులు నాకు లభ్యమగు 
చున్న పుడది సాయదృష్ట్రమే గడా? ఇంతమా(్రము 
చేత అనూయపరులు నాకు పేరు లేల పెట్టవలెను? 
న్త-తవ్రను పీజమ్ముగా నేను వినీనది నిన్ను గూర్చి యే, 

గౌస్‌ సాయొద్దేశము నీకు చెప్పవేలయున్న చో నీవేంతే 
శేదినుక్రొన్నను యో "పీరు నీకు శేపలము చక్కగ? 
తెగిరమేన్న దీ. ఆమాట నీకు నచ్చక పోవచ్చును, 


నమీససర్‌ యె). స్‌వట్లనుకొన్నచో నేను చేయొన చేయు 


లేదు. గాసి నీవు నమ్మాతించి నిలువ నిచ్చిన యెడల 
పీకు మలచి నవావానముగా నుందును, 


క్ర (నీగాని గాలికెదురు.. ఎగురుటయు, పీటికబురీచుటయు 


సీ కేయసష్ట గదా సీశ్రు నూతోనున్న యొడల నీలెం 
డను వేయవలసి వచ్చును: మరియు మా జట్టునున్న 
మిడలజలకేటు' పావేర క్షలతో సింగా రించు కొన్నను, 
గడ్డ పేలికలతో చీదేరగానున్నను మతమును విడువే 
ర! సంకెళ్లతో బంథీలవబడినను, వీథుటియందక్‌ 


న 'యూశేగినను భి కిని విడువరాదు; 
Lt | శ 





నమయానుసారియు అతని ముగ్గురు మి[త్రులును 


నవా;=ళ దేమి మాట. సీ యిష్టము వచ్చిన క్షైల్ల చేయుమున్సి 
నా భక్తిని వాసి చెదవా మేమి? నా యిన్హమ్ల్తు 
వచ్చినట్లు నన్ను విడిచి పెట్టి మో వెంట రాసిండు, 

క్రై న్రవుక్క అడుగైనను రా వీలులేదు, నేను చెప్పినట్టు 

సెదవా నరి లేనిచో మూనుకొనుమయు, 

సము =నా పురాతేన నియమములను ఏడువచే విడువను, అని 
లాభకశ మైనవే, నిరపాయ కరమైనవే. మీ వైంట 
నన్ను రాసీయనియెడలనే నేపోవుదును, పిమ్మట నాసహా 
వాసము నభిలషించు వాజెవడై న దొరళవచ్చును. 


సమయాను సారి య 
అతని ముగురు మ్మ తుఅును. _ 


గక నా న్వవ్నమునంధు నేను మూఢశా ఈ 
చీత్తుడును క్రైన్తవుడును వానిని విడ్రిచిపెట్టి ముందుక్లు 
నస ఆ: పోవుచు వారిలో నొకడు "వెనుకకు ea 
గ్షతుయానుసారితో కూఢ మరి ముగ్గురు మధుస్ల్యు బిన్తువ 
డిరి వారతనిని సమిోాపించినపుడు సతుఖ్యూనుస్తాని చేలము 
ట్టతు వంగి వారికి శమున్కంరిం చెను. ఇాక్తును అతని ఛం 
చునకు (వ్రభి వందనము చేసిరి, ఆ భ్లుగ్గుకు. నునుమ్యలచేక పీరు 
జేరి అనగా: లోకషట్టయ్యగారు, భన చ్య్నాత్తుయ్యగారు 








శ ఖు 
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దాచ మదగయ్యగారు వీర తో నమయానుసారికి 
పూర్వవరిచయముం డెను, ఎట్లనగా వారి చిన్నతనము 
నందు. జారందను బడిపిల్లలై యుండి "పెద్ద వట్టయ్య గారి 
బడిలో చదువుకొనికి, (చేమలాభ పురములో నితడు పాధ్యా 
యుడు. అది ఉత్తర చేశమునందలి లోభమను తాలూకాలో 
నున్న సంత పురము, బలాత్కారముచేత నై నను, మోసము 
చేత స నైనను, పొగడ్త కృ చేతనై నను, అబద్దములవలనై నను, 


. మతే వేసము ధని ంచుకొనుట వలనై నను ప్ర లన. నంపా 
- దించు నై పుణ్యము నియుపాధ్యాయుడు వారికి నేర్చెను, 


అందును యీ నలుగురు చెద్దమనుషు ష్యులును గురువుకు 
మించిన శిష్యులైరి. వారినై పుణ్యము చేత ఒక్కొక్కరు మరి 
కొంతమందికి నేర్పగల యుపాధ్యాయ్యులెరి, 
సరి వారిట్లు ఒకరినొకరు నమస్క_రించు కొన్నపిదవ 
ధనకామయ్య గారతనితో నిట్టు నంభాషించెను, 
ధన:-సమయానుసారీ రోడ్డుమోద మనముందుగా పోవుచున్న 
_ వారెవరు? (క్రై స్తవుడును నిరీక్షణ చిత్తుడును యిం 
కను కనబడుచునే యుండిరి. 
సమ:-వారిద్దరు దూర టేశస్తులు, వారి చి త్రమున వారు 
యాత్రకు బైలుచేరి పోవుచున్నారు. 
ధన :-అయ్యో వారు కొొంచెమాగిన యడల మన మందర 
మును జతగా పోయి యుందుమే.. ఎందుకనగా 
_ మేమును యాత్ర శే పోవుచున్నాము, నీవునం లేగడా? 
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సమ:-ముమ్మాాటికి నిజమే, మనమందరము నంబేగాని మన 
ముందు పోవుచున్న వారు విచితవ్యక్తులు, వారుచాలా 
కథన నియమములను పాటింతుణ, చారి స్వంత యభి 
(పాయములనే వాల (పతిగా మాచుకొందురు గాని 
ఎదుటి వాడెంత భకుడై నన్కు వారితో గంతులు 
వేయని యొడల అట్టి వానిని తమ సహవాసము 
నుండి తోలి వేతుు, 


_ చాచమరుగయ్య:- ఇచేమి ఎంత డారుణము! ఇ ట్టి 
వారినిగూర్చియేమనము సాధారణముగా చదువు 
చుందుము.' వీరి స్వనీతి పెచ్చు చిరిగిపోయి తాము 
తక్క. యితరులందరిని తవ్వులు పట్ట మొువలు బెట్టు 

' దురు, ఇంతటిది వారి నిష్ట, వారికిని నీకును వ యేవివ 
యములంభి పాయ బేధ మేర్చడినడి? అవియెన్ని ? 

సమ:- అభి పాయబేధమా? పీరు వీరి మొండి ధైర్యము 

చేత యీ గాలి యందై నను (వయాణము సాగించ 

వలసిన బే నందురు. అయితే నేను మాత )ము గాలి 

వాటమును [వవావాదిక్కుును చూచుకొని మెలగు 

- మంటిని, బేవుని కొరకొక్క_ యంగలో నమ స్లమును 

సాధించవలెనని వారి మతము, నేనయితే మన 

౫: ఎొణమును, స్థానమును భదముచేసికొని మరి 

యడుగు పెట్టవలయు నంటిని, ఎవశేమి యను ఫొని 


{ 


190 యా వ్రికువివ్రయాణము 


నను చారి సిద్ధాంతములను వట్టుకొని వేలాక్షుటయే . 

చారి వని, జేనై తే కాలానుసారముగా వోయి మనకు 

శచ్చము రాకుండ చభూచుకొనవలయు -నంటిని. వారు 

చింకిగుడ్డలలో నున్నను మతము వక్షమునందుందు 

రట, జేవై తే జలతారు పాదరకులతోను సూర్య 

'తేజన్సులోనుండి కార వముపొంను చున్నష్పుడే మతే 
పక్షమున నిలుతును, 

శోక షట్టయ్య నీవది యే పట్టుమిద శుండవలయున్లు, చళ్లు 

యానుసారీ, ఎంద్రుకనగా లోకమునందు .తఛకున్న ది 

శాను వట్టుకొని కూడచ్చుండుటకు స్వాతం త్ర్యఘున్న ను 

వట్టువదలి ఇెట్టువాతు జ్ఞానహీనుడని నా య్లుబ్రేశము 

బీవముండగణే యిల్లు ఛక్క_జెట్టునుని ఫామెత, 

శురియు తేనెటీగ శూచికిజా, శీత కాల్లమంతయ్న 

నిద్రించి తనకు శాలముశు కార్యమును అన్లుక్లూలిం 

చినవ్లుజే బై లు బేళ్లును, చేవృుఢాక (సారి శుంభ వర్ష 

మును ఒక్కాక్కంసాలి చక్కని వెలుగును పంపించు 

పండ్లును. ఛారికి బుద్ధి నేక వర్ష ముంధు .తేఢిసిన తడువ 

నిండు, మనమై లే మంచి ఛాతావరణము కొరకు 

'పావియుందుఘు, నామట్టుకు -థాకు చేన్రని దీవెనల 

'నెల్లవ్వుడు "తెచ్చి సుఖమిచ్చి శాపాధ్రువ్లుత మేముతము, 

" "పుడు .మవకిట్టి బీ జెనణవిచ్చి “యుండగా మనక్తు 
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నర సుఖముల నియ్యడను కొొనువాడు బుద్ధిహీనుడే, 
అ| బాహామును సాలోమాను రఈోజును మకాన కి 
చేత ధనీకులు శాలేడా? మంచివాడు బుగ్గివలె సువ 
రమును ఏస్తోర ముగో కూర్వుకొనుననీ యోబు చెప్ప 
తేడా? గాలి మన ముందు పోవు పొరివలె ఒకడు 
బుద్ధిపీనుడై తే బంగారము నెట్లు కరార్పుకొ నగ లడు? 

జాచ:-ఈ విషయము మన మంవరమును సమ్ముతొంచితేమి 
గనుక యిక మనకు వాదనుక్క_ర లేదు, 

థన;:- నిజమే దీవికిక వివాద మేల. తనకు తోచనైన తోచ 
వలెను, వేదమునందున్న దై ననమ్మవ లెను, ఈరెండును 
లేనివానికి బానిమేలు వానికి తెలియదు వానితేమమే 
వాడెరుగడు. మనమై తే జ్ఞానమును యెరుగుదుము 
“వేదమును యెరుగుదుము, 


సమయానుసొరి తన 'స్నహిళఈలతో 
సంభాషించుట 
సమ:ఎన్‌హోవదలా రో; మేన మంజరమును' యాకు పోవు 
యంటేిమసి చొుచగుజుతుగ టో. ఆయా చపేక్రువిషయ 
ములు మూటతోడుకొనుట కంకు నోకొక మంచి 
సమస్య తోచుచున్నది: జోనిని చెప్ప సెలవియ్యుడి, 





యా (త్రిక ని ప్రయాణమ్న 


ఒక పాదిరి, లేక యొకవ_ర్తకు డున్నా డనుక్రొందము. 
అతని యదుట గొవ్న యవకాశము అనగా సీలోక 
సౌఖ్య మొక టి గలదనుకొందము, ఈలాభము కలుగ 
వలెనంకు వా డింతకుముందు చూవని మశకాస క్రి 
వేషమునశై న భూవవలసి యుండును, ఇట్టి పరిస్థితు 
లలో వాడిట్టి ముత వేషము వేసినయెడల వాని అత్మ 


థి ౭ 


ధన:- సి వశ్న లోని అంత రార్భము నాకు చక్కగా బోధవడి 


నది ఈమి[త్రుల చెలవై నయెడల దీనికి జవాబును 
తేట తెల్లముగా నొక్క చిటికెలో చెన్సగలను, మొదట 
సీవశ్న నే తిరిగి యె త్రికొందము. సీవ్ర చెప్పినట్టు మత 
గురువు నంగతియే యె _త్తికొందము, వానికి వచ్చు 
రాబడీ తక్కువ, వానిక క్షైుదుట మంచి లాభసాటి 
మైన మాన్యమున్నది, దానిని సంపాదించుటకు 
మార్లముకూడ నున్నది. ఆలాభము కొరకు మరింత 
మతవరీత చేయుట, మరిన్ని సార్ల [వనంగించుట 
(పజలను మెప్పించునట్లు మరింత ఆన కిని అభిన 


ఎొలయించి బోధించుట, వానివద్ధతులు కొన్ని మాదడ్చ 
"కొని మంచివానిగా నగవడుట- వీటివలన తప్పు లేవని 


నాయభి,[పాయము. ఇంలేగాదు యింకింత చేసినను 
తవ్వు లేదు, ఎందుకనగా, 
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|. వెద్దవాటి విషయమ అతనికున్న వక న్యాయ 
మ్మృత మైనది. దానిని కొడనుటకు ల ఎందు 
నగా అది చై వశాత్తుగా కలిగిన అవకాశమే, 
గనుక వా డేవయత్నముచేత నై న నుకోచించకుండ 
చ 

దానిని నంపాదించవలపిన చే, ' 

2, మరియు వాడుకోరిన యా లాభమునుబట్టి వాడు 
మరింత కష్ట్ట్రవడ ఏ చున్నాడు, మరింత అన నగనలబోఫ్‌ 


ur eK 


కుడగుచున్నా కు. అందువలన వానిస్థికి మంచిగా 
మారివోవ్రుచున్న ది. అనగా తన శరీరమును నద్విని 
యోగముచేసి మంచిగా మాద్చుకొను చున్నాడు, 
ఇదెయ్‌ చేనుని చి తము 

ల (పజలను మెప్పించుటకు కొన్న నూలనమ్మక్‌ ము 
లను వాడు విడిచి పెట్టినను తవ్వులేదు. ఎందుకనగా 
(1) వాడు తన్నుతాను వినర్టించు కొనుచున్నాడు. 
(2) ఇతరులను 'మెప్పించుటే (వయత్నించు గుణము 
నంపాదించుచున్నా డు, (శ) ఈ కారణములచేత మత 
గురువున కుండవలసిన అర్హత అతనియందు మరింత 
హాచ్చగు చున్నదిగడా, 

4. నాచినరి వాదమేమనగా ఇెద్దడానికొరకి చిన్న 
దానిని విడిచిపెట్టిన మతగురువును గూర్చి మనము 
దురాశవరుడని చెప్పకూడదు. అయితే అతనికికలి 
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గిన అవకాశమును వినియోగించుకొ నెను గనుక అత 
నికి కలిగిన పిలువై నను అతెనికివచ్చిన తాకిక లాభమై 
నను ఒక కేయని అతడు లెక్క_గట్లినాడు. 
మరియు సీ వశ్న రెండవభాగమందు నర్తకునిగూర్చి 
మాటలాడితివి, ఒక వేళ యొకనికి వర్తకము సరిగా 
సాగుట లేదు, అట్టి నమయమునం దితిరుల నాకర్షిం 
చుటకును, మంచిధనము నంపాదించుటకును, మంచి 
భార్యను చెంజ్ఞాడుటకును ఒక వేళ కొంత మత వేషము 
చేసినయెడల తవు లేదని నాయు దేశము, ఎందుక నగా: 
1, ఎందుకు వచ్చిననేమి మతములోనికి వచ్చుటయే 
గొప్ప సుగుణము, 2. గొవ్పశ్ర్రీని పెంజ్ఞాడుట-మంచి 
"కాతాదారులను ' దుకాణమునకు ఆక ర్షించుకొనుట 
తవ్వులేదు, మరియు వత వేషము దారా యిట్టి 
వాటిని నంపాదించువాడు మంచి దానిచేత మంచి 
వాటిని సంపొదిం చుకొను చున్నాడన్న మాట, అట్టి 
వాడు మంచివానుగా క చెడ్డి వాడెట్లగును * గనుక 
పీటినన్నిటిని సంపాదించుటకు మతమును చేవట్టుట 
“శీవలము న్యాయ మే, 
ఈరీతిగా నమయానుసారి యడీగిన వశ్నకు ధనా చేత 
శావ్సు జవాబియ్యగా వారందరును నాతోవి౧చి యతనిని 
మెచ్చిరి, గనుక అని కేవలము మేలై నదియు, లాభకర 


గ pare Wr) 
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మయ! నని వాకంవరును గుణకు కీర్పానించిరి, వారికీ 
తెలిసినంత మట్టుకు దీనికి కాదన న్న వాచెవడును లేడుగనుకను, 
క్షు స్తవున ఏ నన ఇచితును పంకను కనుమాపునకు కనబడు 
క యుండి గనుకను వానిని సహమోూపించి వారికీవ )శ్న 
చేయవలయనని వారందరును నిశ్చయించిరి. దీనికి నొక 
కారణమున్న ది, ఏమనగా వాంంతకుముుదు సమయానునారి 
మాట శెదురు చెప్పినందున య్మోవశ్నతో వారిని వడగొట్ల 
Ce 
దలచిరి, అంతట వారు శె నవుని నిరీక్షణచిత్తుని శేకబెటి 
| Ee} ఎయు లావా వ. 
వీలువగా పిరు వచ్చువరకును వారు మార్షమునందు నిలచిరి, 
గాని యింతకుముందు వారును నవమయీానుసాడియు వడీన 
ఘర్షణ వారికి జ్ఞాపక ముండును గనుక యా వశ్న నవు 
యానుసారిగాక లోక వట్టయ్య గారమేత వేయించుటకు సంక్‌ 
ల్పీంచుకొొని?, 


అంతట వారందరును కలిసికొనినపుడు కొంచెము వర 
స్పరాభివందనము చేసికొని లోకవట్టయ్య తన (ప్రక్నను 
చలగా శె నవునెకిని ఆకని యనుచరునికిని వెలిబుచ్చిరి, 
వ ay) 2 
ఆపిచు ఆ వారికి శ్ర క్రియున్న చో దానిజవాబు చెప్పుమని 


నవాలు చేసిరి 


"ఇస తోక sess 
క్రైసవుడు లొ కపట్టయ్యకు జవాబిచ్చుట. 


అంతట క్రై నవు డిట్లు చెప్పసాగెను, 
ఈలాటి (వశ్నల నెయ్యింటిక్రై నను భ_క్రివిషయమున 
ముక్కు వచ్చలారని చంటివిడ్డ జవాబు చెప్పగలడు. ఎందు 
కనగా రొశ్లుముక్క_ల కొరకు [క్రీస్తును వెంబడించుట అన్యా 
యమని చెప్పబడిన బే ! (యోహాను 6 : 26) అట్టి యెడల 
మతమునే లోకభోగములను 'తెచ్చికొనుటకు జూదముగా 
నువ యోగించుకొనుటట యెంత హేయము | బ్రింతేకాదు; 
ఇట్టి ఉపాంపమును వెదుకజూ చువాదు దేవుని ఎదుగనివాడను 
'వేషధారులును, దయ్యములును, మం[త్రక త్తైెలును అగుదురు 
గాని వేరొకటి కారు, 

1. చేవ్రునినెదగనివాత :- హో మారు పెశెము అను 
వారు యాకోబు కుమా న్తెలను, అతని వశువులను ఆకశించిరి, 
వాటి ననుభవించవ లెనన్న సున్న తిపాందుట తవ మరొక 
మార్గము లేవస (గహీంచిరి, అందుకు వారిలో వారిట్లను 
కొనిరి, మనలో మగవారందరును సున్నతి పొందిన యొడల 
ఇతని గోవులును ధనధాన్యమును కుమా ్తెలును మనకు 
దెరుకునుగ దా, వారాశించినది వశున్రలను కుమా ్తెలను 
మ్నాాతమే, విటిని నంపాదించుకొనుటకు మ తావలంబన మను 
దానిని “పాచికి”గా నువయోగించినాధు. ఆది, కీ4 : 20- 
24 లో దీని పూర్తి కథను చదివిమాడుడి, 


(Pol 
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నః పెపధారులై న వరినయ్యులను గూర్ష ఏనుడి; 
దీర్భ మైన ఆంత వారు వంక బెట్టుకొని విధవల యిండ్లలో 
దూరుటకు వారు సాధించువారు. అయితే బారికి కలుగు 
తీర్పును గూర్చి కూడ వినుడి, డేవ్చని మహాయ్య్ముగతయే 
వారి తీర్చు, (అూకా 20 : 46, 47.) 

వ్‌, దుష్ష వవగసస యూదా అను వయ య్యముకూాడ వశ 

చేసినాడు. ఫామ్మున చి కొరకు మళతాన నకించినాకు, 
అందులోనున్నదంతేయు కాజేయుటయీ చానిగుకి. అయితే 
వాకు తిప్పివోయినాడు, (తొ Saas క్షమా 
రం కనబడి నాడు, 

4, మం(తగాడగు నీమోనుకూడ యిచే మతము; 
ఎందుకనగా అద్భుతములు “చేసి డబ్బు సంపాదించుటకై. వరి 
శుద్దాత్మను పొందగోరినాడు. అయితే అపొ, 8; 19-29౨ లో 
వివరింవ బడినట్టు వాడు ఉేతుజిచేత శవీంవబడినాడు. 

5, మరియొక్క_ విషయమున్నది. లోకము నాళించి 
మతమును చెవట్టు వాడు ఎవ్వుడోయొకవ్వుడు మరల లోకము 
నాశించియే మత మునువినరికొట్టును. ఎందుక నగాడబ్బు నాళించి 
మతమును చేవట్టిన యూదా షక నాడు? తిరిగి డబ్బు 
. నాళించి యేమతమును విడిచి పెట్టినాడు, తన (వభువ్రనుకూడ 
అమ్ము కున్నాడు, గనుక మిరు దీని వలన తవ్వ లేదను 
కొనుచున్నారు. ఇట్లు తవ్వు లేదని చెవ్వుటయు, చెప్పినపుడు 
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వినుటయుకూడ చేవ్రని నెవగక పోవుటయు, వేపధారణయు 
దయ్యపు బుద్ధియు తవ్న వేరొకటి కాదు, మిరిట్లు నమ్మిన 
యొడల మో[క్రియలను బట్టి మోకు ఫల మేర్ప్చడును, 

ఈ మాటలు విని వారొకరి నొకరు చూచుకొనుచు 
నిలచి పోయిరి, గాని క్రై స్గవ్రుని శెనురు వెవ్వుటకు నోట 
మాటరాలేదు, క్రై_న్తవుడు చెప్పిన మాటలు సత్యమని నిరీ 
brn చిత్తుడు కూడ బలవర చినందున వారిక మాటలాడ తేక 
పోయిరి, చల్ల చల్లగా నమయానుసారియు వాని యనుచరు 
లును నడక తగ్గించి వెనుకకు జూరిరి. అంతట కా 
తన క. నిట్లనెను, 

నుష్యుల న్యాయతీర్పు శే పీతు నిలువ వేని జతర 
"బేవుని ean కెట్లు నిలువగలరు? మంటి పాతలమైన 
మన యెదుటనే ఏరి నోరులు మూతబడిన యెడల దహించు 
అగ్ని జ్వాలలు గద్దించు నపుడు వీరి వని యేమగును? 


బద్ధకమను మైదానమును 
ధననిధి యను కొండయును 


క్రై_న్రవుడును నిరీక్షణచిత్తుడును తిరిగి వారిని డాటి 
పోయిరి, అంత వారొక మెదానమునకు వచ్చిరి, దాని చేరు 
బడక త్న వారు దానిగుండా తరగా నడచి పోయిరి, అది 
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నన్ననై నందున త్వరలోనే దానిని దాణటిపోయిరి, ఆ మైదా 
నమున కవతలివ పున యొక చిన్న కొండగలదు,. డాని 
రాం 
"పేరు ధన నిధి, అందులో వెండిగని గలదు, అంతకు ముందు 
యా |తికు లై ఆ మారమున వెళువారు దానిని చూచి వగ 
ము ౧ ap) a 
రకు వోయి వరిశించుటకు దానివైపు 'నెక్టుచుండిరి, గాని 
ఆగని ద్వార మునకు నమోపించు నకెక్ష్‌ అక్కడి నేల బహు 
మోన కరమైన డై నందున అది వగిలి వారిని [మింగి వేయు 
చుండెడిడి, అటివారు కొందడ కాళుచేతులు విగన చా 
ర ళా రు 
తమ జీవికాంతమును బాగువడ లేకుండి:, 


దెమా ' 


మరియు నేను స్వవ్నమునందు మూడగా మార్లము 

నకు కొం చెము (వ క్కగా నా వెండిగనిదగ్గర పెద్దమనిప.వలె 

యున్న చేమాయను వాడుండెను, వచ్చి చూడుడని వాడు 

యా|తికుల నందరిని విలుచుటక ద్దు, వాడు కే క్రైన సృవున్మి అతని 

స్నేహితుని చూచి యిట్లనిపి ప క్సీయీా a రండి, 
మాకొక వింత చూ వఎవను, 

స్త:-వమి | మమ్ములను మార్గమునుండి మల్లించగల 

గొవ్చ వింతయా? ఏమిటది? 

"బీమా:-ఇక్క_డ గొవ్ప వెండిగనియున్నది, కొండవ దానిని 

రతనాల! మారును వచ్చినయెడల శ్రమ 

జే 


జ్ర 
జూ 
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వడ నక్క_ర లేకండ ధనికులు కావచ్చును, 
అంతట “పోయి మూతమా” యని నిరీక్షణచిత్తు 
డనను, ~ 

క్రై స్వ:- నేనుమూ (త్రము రాను, ఇంతకుముం దెన్ని సారు లీస్థల 
మునుణూర్చి వింటిని, ఇక్కడ యందరు తము (పాణ 
ములను పోగొట్టుకొనికో నేనెరుగుదును, మరియు 
దాని వెదకువారిక్‌ నిధి గొవ్చ వలగానున్నది. ఎందు 
కనగా దీనిని నమిపించువారు తమయా[తను కొన 
సాగించ లేడ, 


అంతట క్రై నృవుకు చేమానుకిలిచి యిట్ల నెను: ఓయీ, 
ఈస్థలము అపాయకర మైనది గదా? దీనివలన అనేకులు తను 
యాత్రను విడిచి పెట్టుకొన "లేదా? (హోషేయ 4: 16-19). 
చదేమా:-ద నుంత గొప్ప అపాయము లేదు, జ్మాగ త్తగా వచ్చిన 
భయము లేదు. (ఈమాటలు చెవ్ప్వుచున్నను అతని 
ముఖమున లజ్జ క నబడుచునే యుండెను.) 


కైన ామి[తుడా, మనముమా[తము మన మార్షమునువిడిచి 
ఒక్కయడుగు (పక్కకు వేయరాదు, నేను చెవ్వు 
చున్నాను, నమయానుసారి యీ స్థలమునకు వచ్చు 
నరికి వాసికిని యిట్రవిలుపు వచ్చిన యడల వాడు 
తవ్చక పోవును, 


స్న:-డానికి నంబేవాము'కేదు, ఎందుకనగా వానిజేకే నమ . 


(ణీ 


యానుసారది, చబానిమతమే వనాటికాయాట. గాని 
er tn చచ్చుటకా ఆలే సము, 

ఎ తో అలవి a 
దవా మకర్లలకిలచెను: ఆబు క మోరువచ్చి 


నవరాంద రా? జూోసికి స ఇ వ్రుస్‌ః౫ కకశముగా జహెాబెచెను, 
ct LI) 


© ౧ - తష 
ములు నరిమైనవి. నీవా (వభువునకు క్యతువుడ వై 
యున్నావు. అయి త ఆమహోమహాుని న్యాయమూర్తు 
అన 


లలో నొకరు సీకింతకుముంచే శిక్ష పిధంచియున్నా డు, 
సడ 


లాగుటకె కెందుకు (వయక్ని ౦ చెదవు! మరియు మేమిపుడు 
(వక్కకు మ్యానయెడల మావభునకది వెంటనే తెలి 
యును, అవ్వుడ మే మాయన యెదుట థై ర్యముతో 
సిలు చుటకు బదులు ఆయనముందు మేము సిస్తువడ 
వలసి వచ్చును. 
అందుకు "చేమా వాశిస్‌ మర్ల పలచి తానును వారి 
బంధువుజేయనియు వారు కొంచె మాగినయెడల తానువచ్చి 
వారిని కలిసికొందుననియు కేక బెళ్లైను. 
కైన :=సనీపేచేమి, నేను పిలి చినట్లు డేమాక దా? 
చేమా:-అవును నాజేరు చేమా, నేను అబహాము కుమా 
రుడను, 
26 
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స్మ:-అవును, నేను నిన్నెరుగుదును, గేహాజీ మ ముతా 
తయే. యూదా నీతండి. నీవు వారి యడుగుజాడ 
లందు నడచినవాడవే. నీవు చేయుచున్న కుట 
సాతాను నంబంధమెనది. సీతండి రాజదో )హము 
నకు ఉరితీయబడెను. నీకును అదియు తగియున్నది. 
(11 రాజు 5: 20-27, మత్త 26: 14-15; 27 వ లి) 
వేము రాజును నమోపించినపుకు నీ విషయమును 
చెప్పక మానము జాగర్త, 
అంతట వారు తేముడారిని తాము పోయిరి. ఈలోపుగా 

సమయానుసారియు అతని స్నేహితులును దగ్గరకు నమిపిం 

చిరి, చారు మొదటిపిలుపున కే చేమాదగ్గరకు పోయిరి, 

అక్కడ వారు వెండిగని యంచునుండి జారివడి నళించికో, 

ధనమును (తవ్వుచు నిలిచిపోయిరో, అప్పుడప్పుడు వచ్చు 

అగ్ని గంధక పు మంటలలోవడీ చచ్చిరో నాకు తెలియదుగాని 

వారు మ రెన్నడును అమార్లమునందు కనబడ లేదు, 

అవ్వూడు శ్రైన వుడీ పాటపాడెను, 

సమయానుసారి కెంతొ తగినశా సి మొనది 

ఆశబోతు తనముచేత మోనమైనది 

'వెండికొండ చేమాకితని స్నేహమైనది 

విలిచినపుడు పలికిపోవ నిజమైనది 

ధనముజూచి మనస్సు కొంత చలనమెనది 

సునమునొచ్చు యా|త్రయింక వట్టిద్వై నది, 


క 
ఈ! 
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అంతట నేను చూచుచుండగా మూ మైదానమున 
కవతల యా తికులకొక 'విద్దపాత నిగహము జారి (పక్కను 
కనబడుచుండును, దానిని చూచి య్మాత్రికులు చాల విచిత 
వడుచుందురు. ఎందుకనగా అది విచ్శిత మైన వ్మిగహము, 
అనగా స్థంభమువలె మార్చబడిన యొక త్రీ వతిమవలె 
నది కనబడుచుండును. ఇక్కడ యాత్రికులు నిలుచుండి అటే 
వనిగా దానిని చూచుచుండిరి గాని డాని భావమేమియా 
వారు కొంత సేవటినరకును (గహించ లేనై రి, తుదకు నిరీ 
కణ చిత్తురు చూచుచుండగా నా (వతిమ శీరస్సుమోద 
విచిత్రమగు (వ్రాతయొకటి క నబడేను. నికీక్షణచిత్తుడు విద్యా 
వంతుజె నందున డాని యర్లమేమో  తెలిసికొనవలెనసి 
వు అతడు సమోపించి అతురములను కొద్దిగా పరీ 
శ్నీంచిన పుడు “లోతు భార్యను జ్ఞావకముంచు కాొనుడి”-అని 
వ్రాయబడి యుండెను, దీనిని నిరీక్షణ చిత్తుడు తన మిత్రు 
నకు చదివి వినిపించెను. ఆపైన వారిద్దరును ఆ విగహము 
లోతు భార్య మారిపోయిన ఉప్పుస్థంభ మని (గహించిరి. 
సాదామనుండి పారిపోవు నపుడామె ధనాపేక్ష చేత వెనుకకు 
చూచినపుడు ఉప్పుస్థంభముగా మారిపోయెను. (ఆది 19:26) 
ఈ విచితమైన దృశ్యమును వాఠాత్తుగా చూచినపుడు 
వారీ కింది నంభాషణను సౌగించిరి, , 
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& 
శ 


కుల్‌ 
చు 


న:-కఠహో మితుడా, ఇది యొక్‌ (ప్రాముఖ్య మగు దృశ్య 
ముగ దా, ధనపుకొండకు రమ్మని చేమా పిలిచినాడు 
ఆ పిమ్మట నే నమయానుకూలముగా మనకిది కనబడి 
నది, ఎందుకనగా మన మతనిమూట విని దారితవ్ప్చ 


b= 


వెక్నయుండిన యడల వున వెనుక వచ్చిన వారికి 
హాస్యాన్సదముగ మనము మార్చబడి యుందుము 
సుమా, 

సివీ;- అయ్యో లోతు భార్యవల నేనును నాశనమై యుం 
మున్న వాని మూప్‌ విని వెళుదమని కొంచెము ఆశ 
వడినందుకు నా కిపుడెంతో దుఃఖముగా నున్నది, 
ఈమె పావమునకును నాపావమునకును బేధ మేమి 
గలను? ఆమె వెనుకకు మాత్రము చూచినది, 
నేనై తే (వక్క_కపోయి చూకమని తలంచితిని, దేవని 
కృష వలన నేను తప్పించుకొంటిని, నా హృదయము 
నందిట్టి యోచన పుట్టినందుకు నేను సిగ్గువడుదును 


గాక, 


చ్రై_న్లనామనముంను కాలమునకు మాదిరిగా నుండునట్లు మన 

మిక్క_డ చూచినది గమనించెదముగాక,. ఈ స్రీ 
నాదొమనుండి తప్పించబడినందున ఒక విమర్శను 
దాటినదిగాని ఉవ్వు స్థంభముగా మూరిపోయినందున 
మరియొక ఏీమర్శలో వడిపోయినది, నాశ న మైనది, 
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నిరీ!= నిజమే, ఈమెను మాచి మనము గణపాకమును 
హాచ్చరికసు పొందవలసి యున్నది. హెచ్చరిక 
యెందుకనగా ఆమె వడిన పావమును మనము భయ 
వడి వినర్టించునట్లును అట్లు వినర్టించని యెడల మన 
శెట్టి తీర్చు కాచుకొనియున్న దో యెరుగునట్టును మన 
కిది సూచనగానున్నది. కోరాము, డాతాన్తు అవి 
రాముఅను వారును తమ రెండున్నర వందలమందితో 
కూడ తము పావమున బడి నించి తమ వెనుక 
అగి. జాగ త్త త్త కలుగునట్లు హెచ్చరి క గా నైరి 
(సంఖ్యా 16 : 81,83; 26 : 9,16.) అన్నిటి కంయె 
ముఖ్యముగా నాకొక సంగతి జ్ఞప్తికి వచ్చుచున్నది, 
అదేమనగా ఈ స్రీ అ ధనము కొరకు ఒక్క_ 
అకుసు వెనుకకు వేయకపోబయినను చమూాచినంత 
మాతముచేతనే ఉవ్వుస్థంభ మెహోయినటే, మరి 
చమాయును వాని శ్నపితులును థనము దొరుకునని 
అంత భె ధైర్యముగా కాచుకొని యొట్లుుడ గలుగు 
చున్నా రాయని, మరియు ముఖ్యముగా సన్తి కలి 
గిన విమర్శన వారికెదురుగా నిక్క_డనే సాశ్ష్యుమి చ్చు 
చుండగా వారికి కండ్లు తెరువబడచేలేదు. వారి 
కన్నులు వె కె_క్తెినయెడల యామ చక్కగా కన 
బడియే యుండును, 
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క్రైన్న:-ఇది నిజముగా చిత మైననంగతియే., మరియు వారి 
వానయములు కోశినమైపోయినవని దీనినిబట్టి మనకు 
'కెలియుచున్నది. ఏరినేమని వీలువవలయునో నాకే 
నరిగా తెలియుట లేదు గాని, రాజుగారి జేబు శే కన్నము 
వేయజూచిన దొంగలవలెను, మెడకు ఉరియుండగానే 
నంచులు కొట్టు కన్న గాండ్ల వలను వీరున్నారు, 
యెహోవాయనదుట వారిపావము వీసార మై యుం జె 
నని సొదొమ వారినిగూర్చి శెవ్వబడినది. అనగా 
దేవుడు వారియెడల నెంతటి దయచూపినను వారు 
నిర్లక్షర్ణముతో ఆయన దృష్టి యెదుటనే వాపముచేసి 
రన్నమాట. ఎందుకనగా మొదట వచేనువనము 
న్న క్షు సాదొమవట్టణము చేవుని సన్ని ధియంచే గల 
దన్న మాట, (ఆది 18: 10-18) దీనివలనే ఆయన 
మరింత రోషముగలవాడై ఆకాశమునుండి దహించు 
యగ్ని అను కోపాగ్ని తో వారిని నంపహారిం చెను, అశ్లు 
వీరినిగూర్చికూడ చెప్పుట సరియిన బే: నేడు మన 
కండ్రముందిన్ని గుణపాఠములను చేవుడు చూపు 
చున్నను. వాటి హెచ్చరికను [తోసివేసి సాదొమ 
(వజలవలె పావము చేసినయెడల వారివలెనే నాశన 
మగుదుమనుటకు నంచేహామున్న దా? ఇంతకం"బును 
అత్యంత మైన విమర్శన అట్టివారిమోదకు రాకుండు నా? 


me Rn 


చీవ్రనీనది ర 


నిరీ:-నిజమే, నత్యము చెప్పితివి, గాని నీవుగాని నేనుగాని 
అట్టి గురుతుగా చేయబడకుండట దేవుని కృవయే 
గదా! డీనిశె మనము దేవునికి స్లుకి వెల్లింవనల 
షా న యా 
యను. మరియు దీనినెల్ల పుడును జ్ఞావకముంచుకొని 
లోతు భార్య చర్మితనుబట్టి ఆయనకు భయవడుచుండ 
వలయును, 


దెవునినది 
నేనుదూచుచుండగావారిద్దరునుఒక చక్క_నినదీతీగము 
నకు వచ్చిరి. దానినే చేవుని నదియని చావీదు పిలిచినాడు 
(కీర 65:9 (వక 22:1; యహ 7 : 1-9) 
ఇప్పుడు వారి మార్గము ఈ నదీ తీరమునం బే పోవు చుండెను, 
గనుక క్రై న్తవుడును అతని స్నేహితుడును బహు ఆనంద 
ముతో నడచుచుండిరి, వానా నదీజలమును కూడ పానము 


చేసిరి, ఆసీరు (పాణమునకు ' హాయిగను వారి ఆతృ్సలకు తేజో 
మయముగను ఉండెను. మరియు ఆనది కిరునక్కలను బహు 
ఫలభరితములగు వచ్చని వృక్షము లుండెను. (వయాణముల 
వేత అలసిన వారికిని గాడ్బుబెబ్బ తినినవారికిని ఆవృక్షముల 
యాకులు స్వస్థత నిచ్చుచుండెను, మరియు ఆ నది కిరువై ఫు 
లను చక్కని మెదానముండెను, అది సంవత్చిరము పొడవు 
నను పచ్చనై యుండి తెల్లక లువలతో నిండియుం డెను, -ఇంద్య 
ఖ్‌ gies am 


తక యా (తికుని[వయాణము 


వడుండుట శవృవుకరము గనుక యా త్రికుపై సలమందు 
ఆస్థి 


వ్‌ శ మ 
వరుండి హాయిగా న్నిడొంచికి, (కే ర కలకి : ౨, కషయూా 14: 80) 


—_ 
వారు మేహ్మూ_వినపుణు జికిగి ఆన్న సముల ఫలములను సేక 
' వ్‌ 
జె జ్‌ మ లబ లపల 
రించి భుుంచి ఆ నవజలమును (తా గిర, వాద నవ దడి మరల 


[వవాహమెంత చల్లనై నది | 

యలసిన య్మాకికుల కెంత హాయి మొనది | 

ఘుమఘుమ వాననల బయలు కమ్మనై నది 

ఘనతర సలవ్యక్ష ములకు స్థానమైనది 

దీని రమ్యములను మెరుగు హ్ఞానవంతులగు 

చేనినైన దీని కొరకు విడిచివత్తురు, 

అంతట వారి (పయాణ మింకను తుదముట్ట లేదు 
గనుక అచటి ఫలములను కడుపార తిని చల్లని నీటిని (ఆగి 


తవు యాత్రను మర్ల సాగించిరి, 


దొరగల్‌ స 


వారట్లు [వయాణమై పోవుచుండగా కొంతదూరము 
వోయిన వెనుక వారి మార్లము నదీతీరముననుండి చీలిపో 
మను, అక్కడ వారెంత యో పిచారెంచిరి, అయినను వారు 


దొంగ (తోవ వీడు 9g 


వూర్షమును మా(తము విడిచి పెట్ట లేదు, అక్కడనుండి 
మార్గము చాలా కరకుగా నుండెను, దిర్ల ర ప్రయాణము చేత 
వారి పాదములు నొచ్చుచుండెను, ఆ మార్గము నేత యాతత్రి 
కుల (ప్రాణము. సొమ్మసిల్లు చుండెను, (నంఖ్యా 21 : ఈ) 
గనుక వారు పోవుచుండగా మేటైన సుఖమైన మార్గము 
దొరుక వలెనని ఆశంచిరి, 
అంతవారి కెదుణిగా అనతి దూరమున వారికెడమ 
వైపున నొక బీడు కనబడెను, దానిలోనికి పోవుటకు చిన్న 
మెట్లు కూడ కనబడెను. ఆ బయలు పేరు దొంగ|త్రోవ బీకు, 


అవ్వడు క్రైస్వవుడు తేన స పహాచదనితో నిట్లనెను, ఈ భీక్తు 
మన మార్గమునకు (వక్క_నే గలదు గనుక మనమిందులో 


నికి పోదము రమ్ము. ఈ మాట చెప్పీ దానిని చబూచుటక తడు 
మెట్లయొద్దకు వెళ్ళేను, ఆ మెక్షైక్కి. చూడగా ఆ వీటికంచె 


కవతలి-వై పున ఒక మార్లముతేనికి కనబడెను. అందుకు 

స్తన డిట్ల నెను, 

న్త;-నేను వెప్పినన్షు మనకు దగ్గరదారి యొక టి కనబడు 
చున్నది. గనుక మిత్రమా, పోవుడము రమ్ము. 

నికీ:. అయితే యొక వేళ యూ దారి మనలను మోన 

పుచ్చునేమో ! 

న్తవ-అట్లు తోచదు. ఎందుకనగా నిది రాజమౌార్షమునకు 
(పక్కగా పోవుచున్నది కదా! 

bo 


fal Ea 


“g 
es 


లగ యా (త్రికున్నివయా ణము 


కట్లు నిరీక్షణ చిత్తుడు క్రైనవుని యాలోచనకు నమ్మ 
తించి మెట్టు దాటి (పక్క-_ డారికి వెళ్ళను. అమార్లముగందు 
బారు చూచినపుడు వారి పాదములకది హాయిగా నుండెను, 
వారు కన్ను లెత్తి చూడగా నొకడా మార్లముననే నడచు 
చుండెను. వానిచేరు వ్యర్థ సాహసుడు, వారతని పిలిచి, 
ఆ (తోవ మెక్క_డకు నడుపునని వానినడిగిరి, నిత్యజీవ 
పురము ద్వారము దగ్గరకు నడుపునని వాడు సాహనముగా 
చెప్పి వేసెను, 

ఇదిగో, నేను చెవ్పబేడా, మనము నరిమైన దారినే 
యుంటిమి__అని క్రై స్తవ్రడనెను. గనుక వ్యర్థ సావానుడు 
ముందు నడచు చుండగా వీరతనితని వెంబడి పోనుచుండికి, 
అయితే అంతలో రాత్రి యాయెను. కారు చీకటులు 
క మ్మెను. గనుక వెనుక నున్న వారు ముందు వోవు వానిని 
చూడ లేకుండిరి, గనుక ఆ చీకటిని పోవు చుండగా న్యర్థ 
సాహసు డొక లోతెన గుంటలో వడెను, ఇట్టి వృధాతిళ 
యులను పట్టుటకు ఆ పొలము యజమానుడు (తవ్వించిన 
మచ్చుగుంట యది, అందు వడుట తోడే వ్యర్థ సాహానుని 
తల పగిలి చచ్చెను, (యెషయా 9 : 16.) వీడు వడిన శబ్ద 
మును విని వెనుక వచ్చుచున్న క్రై స్తవ్రకును నిరీ్షణచిత్తుడును 
భయవడి “అచేమొని కేక బెట్టం గాని వారికి మారు వలుకో 


 వాడెవడును లేకుండెను, వారికి మూల్టులు మాత్రము ఫ్‌ 


గో 
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బజను. అంతట నిరీవుణచికకు. తెలివి జచ్చుకొని, మన 

మివ ఎక్క చ ఉన్నా ము---అని (వశ్నిం చెను, శ్ర _స్తవుని 

నోట మాట రాలేవు, నేను డా౪ తప్పించితినా=-యని 

క్రై స్తవుడు తర్కించు కొనుచుం డెను, ఇంతలో గొప్ప వ 

మారంభమాయెను, ఉరుములను మొకుపులును ఆకాశమును 

వగుల కొట్టుచున్నట్టుండెను. నీకు కి వేచుచుండెను, 

ను రై రా 

అంత నిరీక్షణ చిత్తుకు నిట్టూర్పులు విడచుచు నా మార్గము 

"నందుకు విడిచి 'పెట్టితినా యని దూఖంచు చుండెను, 

క్రై న:-అయ్యో, ఈ మార్లము మనలను మోసపుఛ్చునని 
యెవడెరుగును ? 

నిరీ:-నాకు మొదటనే భయమెనది. అందుచేతనే నీకు నెమ్ము 
దిగా నా నలవో నిచ్చితిని. నీవు వెద్దవాడవు అనుభ 
వశాలియని యూరకుంటిని గాని లేనియెడల అవ్వూజే 
స్పష్టముగా చెప్పి యుందును. 

మ న:-నహోదరుడా, కోవవడకుము, నన్ను క్షమించుము, 
న్ను మార్ల్షమును తప్పించి యిట అపాయమునకు 

౧ ౬ 
నడిపిన వాడనునేనే. నహోదరుజా నన్ను తుమించు 
మని (బతిమవూలు చున్నాను. మరొక దురుదేశము 
తోనే నీ వని చేయలేదు. 
నిరీ-సోదరుడా, ఊరడిల్లుము, నేనునీ మోద కోవముగా 
"లేను, ఇ్రదియును మన ముందు జాగ త్రశే ఉవక 
రించును, . 
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కై స్తాసహోనరుణా, నామోద నీ కెంత|జేమ, అయితే మన 
మిక్కడ బాగుచేయ ఏలులేదు, నెంటనే వెనుకకు 
 పోవలయును, 


(0 


నిరీ:-అయి లే, ఒక్కమాట. నన్ను ముందు నడువని చ్చెదవా? 
క్రై న్త:-వద్దువద్దు. నేనే ముందు నడతును. నేను చేసినవనికి 
ఏదైన అపాయమున్న యొడల నేనే నాశనమగుట 
నిరీః:- లేదు, సోదరా, వేనే ముందుపోదును, మనోఖేదము 
' చేత మరల దారి తప్పించిన మనకు కష్టముగదా | 
ఇంతలో వారికొక స్వరము వినవచ్చెను. “నీవు 
వెళ్ళిన రాజ్యము తట్టు సీ మనస్సు నిలుపుకొనుము, తిరు 
గుము అనుమాటలు వారి చెవుల బడునరికి వారి (పాణము 
లేచివచ్చినట్ల య్యెను (యు రే; 21. ఇంతలో వర్ష పునీరు 
బహు లో త నందున "వెనకకు పోవుట బహు అపాయకర 
ముగా నుండెను, (అప్పుడు నా మనస్సునకు వచ్చిన చేమ 
నగా దారినుండి |వక్క_కు వోవుట బహునులభమేగాని 
తిరిగిదారికివ చ్చుటబహుక ష్టముగ డాయని 
అయినను వారట్టు సాహసించుచు వెనుకకు పోన్చచునే 
యుండిరి. గాని నీరు బహులోతె చీకటివడి యున్నందున 
తొమ్మిది లేక వదిసారులు వారు మునిగిపోవుట తటస్థిం చెను, 
వారెంత కహ్టపడినను ఆ నాతి యంతటిలో వారికి 
మునుపటి మెట్టు దొరకనేలేదు, గనుక చివరికొక చిన్న 
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నీడను చూచుకొని తెల్లవారు వరకును డాని! క్రిందనుండీరి, 
గాని అలసినందున త్వరలోనే న్మిద్రించిరి, ఆ స్థలమున కనతి 
దూరమునొక దుర్గ మున్నది. దాని చేరు నంచేవా దుర్గము, 
దాని యజమాని నిరాశా రాక్షసుడు. మన యా తికులివ్వుడు 
నిదించుచున్న స్థలము వాని'దే, వాడు తెల్లవారి చెందలక 
డశనే లేచి తన పొలమునందటునిటు తిరుగుచుండగా నిద్రించు 
చున్న క్రై నవ నిక్షణచిత్తులు వాని కంటబడిరి, 


నిరాశా రాక్షసుడు బాటనారులను 


ఎటట కి నటు 

వాడు వారిని నమాోవీించి లెండని ఛీకరస్వరముతో 
గద్దిం చెను, వారెక్క_డి వారని తన పొలమునందు వాశేమి 
చేయుచుంటిరనియు వాడడిగెను, తాము యా(త్రికులమనియు 
దారితప్పి (శమవడుచుంటిమనియు వారు జవాబిచ్చిరి, 

అంతట రాక్షసుడు గర్లించి; మారు నాసలమును 
(వ వేశించి అవరాధ మొనరించిరి గనుక నావెంట రండని 
వాసిం చెను, వాడు బహు బలవంతుడె నందు వాని 
వెంట పోక వారికి తప్పినదికాదు. వాడ చేసినది పొరణాశే 
గ నుక యేమి జవాబిచ్చుటకును వారికి నోరురా లేదు. 

అట్లా రాక్షసుడు వారిని తోలుకొనిపోయి తనకోట 
యంవొక చీక టికొట్టమున బంధిం చెను. అక్కడ దుర్వాస 
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నయు ముకికియు యాత్రికులకు భగంవశక్యము గాకుం డెను, 
బుధవారము ఉదయము మొదలుకొని శనివారము రాతి) 
వరకును వాంక్కడ వడియుండవలసి వచ్చెను. ఈ దినము 
లన్నిట వారికి తిన నొక్క_కబళశములేదు. [తాగుటకొక్క 
నీకియక్క_యును లేదు. వారు చచ్చిరో (బతికిరో చూడ నెవ 
డును లేకుండెను. గనుక అక్క_డ వారికి నితులెవరును లేశ 
చీకటిమే వారికి బంధువర్లమా యెను, (కీర్తన 88: 18). 
అక్కడ క్రై_సవుని దుఃఖము చెండింతలుగా నుండెను. ఎందు 
కనగా తేన బుద్ధిహీన పు యోచన చేత గడా తామింత కష్ట 
వడుచుంటి మని యతడు కుందుచుం డెను, 


మరియు నిరాశా రాక్షసుని భార్య ేరు శై ర్యహీన, 
వాడు ని,ద్రింవ బోవునపుడు తాను చేసిన వని తన భార్య 
"కరిగిం చెను, అనగా తన పొలమునందు తిరిగి నందుకు ఇద్దరు 
వ్య క్తులను ఖై దుచేసి కొట్టమునందుంచితినని చెప్పెను, వారి 
"కేమి చేసిన బాగుండునని యామె నలహో నడిగెను, అంత 
నామె వారెక్క_డి వారనియు యెక్క_డికి పోశ్రచుండికనియు, 
విచారించెను, వారు చెప్పిన విషయము నతడామె కెరెగిం 
చెను, అందుకామె ఉదయముననే తేచి వారిని బావగాటు 
మని యతనికి నలవో నిచ్చెను, అందు కతడు తెల్లవారి తేచి 
భయంకర మైన దుడ్డుకర నొక దానిని తీసికొని చీకటి కొట్టము 
whe కుక్క_లను తిట్టినట్టు వారిని తిట్ట మొనలు 
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బెళుకు. ఎన్ని తిట్లినను కై స్తవుడును విరీక్షణచిత్తుడును, 
౬ £3 మ --2 అలాని 

మాత్రము వల్లె క్తియొక్క_ మాట చెవ్పన్నైన లేదు. ఆ పిమ్మట 
చారివె బడి చావగొట్ట మొదలు జను, పావము వారు 
తవ్వుకొనుటకై నను ఇటునటు తిరుగుటకై నను పఏిలులేకుండ 
చెబ్బలు తినవలసి వచ్చెను, ఇంతవనిచేసి వారొకని నొకడు 
ఓీదార్చుకొని దుఃఖంచునట్టు వారి నక్క_డ విడిచివట్లి 

లు వ 
యాతడు వెడలి పోయెను. గనుక అ దినమంతయు మూలలు 
గులతోను, ఘోరమగు రోదనలతోను వారికి గడచి 
పోయును. 


ఆ మరుసటి రాత్రి కాక్షనుని భార్య అతనితో మాట 
లాడి వారింకను |బలికియె యుండిరని శెలిసికొని వారొకరి 
నొకరు కడతేర్చు కొనునట్లు (పేశేపించు మని యతనికి 
నలహా నిచ్చెను. గనుక తెల్లవారినపు డతడెప్పటివలెనే 
వారి దగ్గరకు రున రునలాడుచు పోయెను. వోయి వారు తవు 
'దెబ్బలచేత నవములవ లె వడియుండుట చూచెను, వారి కిక 
తేప్పించుకొను ఉపాయము లేదనియు, తమ బాధలు ౫ కైక్క_ 
వలెనన్న క _ర్తితోనో, ఉంబెట్టుకొనియో, వివముక్రాగి యో 
వారక్క_డనే చావ వలయునని సలహా నిచ్చెను, మరియు 
నింత పాపాణ జీవితము మోద మోకిక ఆశ మెందుకని 
యతడు వారి నడిగెను, అయితే తమ్మును పోనిమ్ముని యాతత్రి 
కులతని బతిమాలిరి, ఈ మాట కతడెక్క_డ లేనికోవము 


తెచ్చుకొని ఒక 'ెబ్బతోనే వారినికడ లేర్పవలెనని ముందుకు 
దుమికెను గాని అవ్వు డవ్వుడు వచ్చు మూర్చ ఆ సమయ 
మున వానికి వచ్చుటచే వెనుకకు తగ్గి వారివని పిమ్మట వై 
దనని రోదుచు యింటికి పోయెను. (వీనికి సూర్యరశ్ళియున్న 
నాడు మూర్చృవచ్చుట మామూలు, అట్టె సమయము లం దెల్ల 
వాని చెయ్యి కొయ్య చారిపోవును.) అప్పుడు బంధితు లిరు 
వురును రావును డిచ్చిన సలహా గాకొనుట యుచితమా 
కాదాయని తమలో తాము తర్కి_ంచుకొన జొచ్చిరి, 


వారిట్లు నంభాపి.ంచిరి, 


చీకటికొట్టమున యా। తికుల సంభాషణ. 


స్తా సోదరుడా, యిప్పుడేమి దారి? మన జీవితమిపుడు 
దుగఖమయమైనది. ఇట్టు (బతికి యుండుటడచిత మో 
లేకచచ్చుటమేలయినదో నామట్టుకునాకు తోచుట 
లేదు కావున నేను ఉరితీయబడవలెనని కోరుచున్నాను, 
ఈ చీకటి కొట్టము కన్న నమాధియే మేలని నాకు 
తోచుచున్నది. (యోబు ” : 1) గనుక రాక్ష 
సుడు చెప్పినట్టు చేయుదమా ! 


కై 
వా 


నిరీ:-నిజమే. నేటి మనస్థితి భయంకర మైనే, నాకును మర 
ఇమే వేయిమడుగులు మేలని తోచుచున్నది, గాని 


చిక టికొట్టమున యూ తికుల నంభెవణ గ 


ఒక్క_విషయమును మన మాలోచింవవలయును, నర 
హత్య చేయరాదని మనము పోవుచున్న రాజ్యపు 
(వభువు చెప్పెనుగదా. ఇతరుల (పొణముతీయుట యే 
ఆయన దృఫ్రీయందు నేర మెన యెడల మన (పాణ 
మును మనము తీసికొనుట మకింత పావమేగదా? 
మరియు ఎదుటివానిని చంపువాడు వాని శరీరమును 
మాత్రమే నాశనముచేయును గాని తన్ను తాను చంపు 
కొనువాడు తన శరీరమును అత్మనుకూడ నాశనము 
చేసికొనుచున్నాడుగ డా! మరియు సోదరుడ్తా నమాధి 
యందు నెమ్మగల దనుచున్నా వే, నరహాంతకులు 
తవు మరణానంతరము పోవలసిన నరకమునంగతి 
మరచితివా? ఎందుకనగా నరహాంతకు జెవడును నిత్య 
జీవము  పొందడుగదా, ఇంతేగాక ధర్శశాన్ర్ర 
మంతయు నిరాశా రాక్షసుని చేతిలోనే గలదనుకొను 


చున్నావా! నాకు తెలిసినంతమట్టుకు మన మేగాక 
మరి యనేకులు ఆతనిచేత జిక్కిరి, వారు తప్పించు 
కొనిరి మనమును తప్పించుకొందుము, సృష్టీక ర 
యగు దేవుడు నిరాశారాతనుని కడకేర్చునేమా 
యవరికెరుక * లేక ఎవ్వుడోయొకనాడు మనలను 
బంధించుట మరచిపోనునేమో ! లేక మొన్నటివలెనే 
మరొక నాడు మన కన్నులయెదుట వానికి వాతము 
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వచ్చి కాలుసేతులు పూర్తిగా వడిపోవునేమోా ! ఎందు 
83 మియొక సారి నంభపించిన యకల 
నను అ చేనవముయమని థై రక్టము చిక్క_బట్టి హాని 
చేతినుండి తప్పించుకొనుటకు నిశ్చయించుకొని యు 
న్నాను. ఈవని మొన్న టిసారియే నేను చేయకుండుట 
నా బుద్ధిహీనత. ఏమైనను సోదరుణా, నాహితను 
విని కొంత శాంతమువహించి వేచియుందము, మన 
కానందమగు విమోచనాదినము రావచ్చును, మన 
లను మనము చంపఫుకొనకూడము, 

ఈ మాటలచేత నిరీక్షణచిత్తుడు తన మి(త్రుడగు 


క్రైన్నవు నూరడించెను, అట్లు వారికువురును ఆ చిక టికొట్టు 
నందు దుఃఖంచుచు ఆదినమును గడివివై చిరి, 


సాయంకాల మైనపుడు బంధితులు తన నలహో 


న కొనిరో లేదో చూచుటకు రాతసుడు తెరిగి ఖై దుకొట్టున 
(వవేశించెను, గాని చాడు పోయిమాడగా వారిరునురును 


(బతికియే యుండిరి. రాతుసుడు తనకన్నులను తానే నమ్మ 
చేకపోయిను. అన్నపానములు 'లేనందునను తానుకొట్టిన 
"దెబ్బల చేతను యాత్రికులు కొనయూాపిరితో నున్నను వారు 
జీవముతోమా।త ముండిగి, గాని వారి మేనులందు ఊొపిరి 
యున్నదని చూచినతోడనే రాక్షనునికి మరింత కోవము 
వచ్చెను, తననలహో ననునరించి వారు వావలేవని మాచి 
పిరుపుట్టకుండుట మేకై యుండునని రాకునుడు గ స్టం చెను, 


సో 
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మూర్శ్నకూడ సాందినట్లు నాకు కనబడెను, గాని త్వరలోనే 
ఆడం 
కొంచము సెడకొసి రాకీసుని నలలహానుగూర్చి మరల నంభా 


రి ంవసాగిస, వమ శీపికములను చాలించుకొనుబుాు మేలని 

క సవుడు మరు తెలంశెనుగాని నిరీక్షణచిత్తుకు మరల నిట్లు 

ey —®' జాలీ భ్‌ 
కో 


౪ 


శ 


ర (పీయ ఫోదరుడా | ఇంతవరకును నీవెంత శ₹"ర్యముగ 
నుంటివో మరచిపోతివా? అపొల్లో నంతటివాడు 
సన్ను నలుగగొట్ట లేక పోయెను; మరణచ్భ్చాయగల 
లోయయందు నివు కని, విని యనుభవించిన వెన్ని 
మొనను నీకై ర్యమును కడల్పలేవాయెను, ఇప్పటిశే 
యుట్టికష్టములను, భయమును విభ్రాంతియు నిన్ను 
డాటిపోయినవి ! ఇవ్యుడేల నీ మనస్పంతయు భయ 
కంపిత మైనది ! నన్ను చూచుచున్నావు గదా! నేను 
నీకన్న బహూ దుర్చలహృృయుడనే. నేనును నీతో 
పాటు అ పాయస్థితియందు లీనా? ఈరాక్షసుడు సతో 
పాటు నన్నును చావగొకైను గడా? నీతోపాటు 
నన్నును అకలిదవ్వులకు మాడ్చివేసి వగటి వెలుగు 
కరువుకేసినాడు గదా! "నేనును నీవలనే కుందుచుం 
టిని, గాని మనము ఇంకింత ధైర్యమూనుదము, 
మాయనంతలో సీవెంతటి పౌరుషము చూక్షితివో 





యూ శ్రి కసి (వ యాణము 


జ్ఞాపకము చేసికొనుము, నంశెళ్ట కై నను, యినువ 

వంజరమున [మగ్గుటకై నను చివరకు చితవధ చేయ 

బడి చచ్చుటకైనను నీవు భయవడలేదుగడా, 

సిగ్గులపాలగుట క్రైనవునికి తగదు గనుక అందుల 

శ్రై_నను మనకు శ క్తియున్నంత మట్టుకు శాంతము 

వహించువము, 

ఇంతలో ర్మాతియెనది. వరుండునపుడు రాక్షసుని 
భార్య వానితో నంభావీంచి శై దీలనంగతి విచారించి తన 
సలహా వారు 7 కొనిరాయని అతనిని (వళశ్నిం చెను, అంచుకు 
'రాక్షను డిట్టనెను: వారు బండపీనుగులవ లె నున్నా రునుమా! 
(శమలనై న వడ నిచ్చయించుచున్నాణ గాని (పాణము తీసు 
కొన నొవ్వకొనుట లేదు, 

అందుకామె యిట్లని యతనికి సలహాని చ్చెను: రేపు 
వారిని కోట యావరణమునకు తీసికొనిపోయి నీ నలహో ననున 
రించనివారి శల్యములను కపాలములను చూపుము, ఈ 
వారము ముగియకముంచే వారిని చంపినట్టు వీరినికకాడ తుత్తు 
నియలుచేసి చంఫ్రదునని బెదిరించి నమ్మించుము, 

అంతట తెల్ల వారినపుడు రాక్షసుడు మరల యా తకు 
లను మాడబోయి తనభార్య చెప్పినట్టు "చేను, మరియు 
వాకిట్లు చెప్పెను: ఇదిగో యీ యెముక లన్నియు మిరాబోటి 
దడార్భాగ్యుల యెముక లే, మునుపు వాథును మోవలె నా 
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సలముజొచ్చి కొరంణూడీడి, గనుక బాగొఫి నా యిష్టమువచ్చి 
నట్లు చీల్చి చెండాడితిని, మాకును ఒక్క_ వారము దినములలో 
సిగతి యే కాచుకొనియున్నది. పొండు, మీాస్థానమున "జేచి 
యుండుడి. ఇటుచెవంచు వాంని వావనొట్తుచు తికిగి ఖైదు 
భా సా ద్ర sis 

కొల్టునకు అతడు వాకిసి తోలుకొనిపోయను, గనుక శని 
వారమంతయు దుగిఖంచుచు వారంచే వడియుండికె, 

మరియు రాతిమయైన పుడు థైర్యహీనయును ఆమెభ ర 
రాశక్షసుడును వడికగదియిందు మరల బంధితులనుగూర్చి 
మాటలాడిరి. తన్నినను బెదరించినను నలహానిచ్చినను వ్‌ 
యుపాయముచేత నె నను వారిని కడశేర్చలేనై తినని యా 

చనా వ 

మునలిరాత.సుడు తిన భార న్లైవద్డ విలపిం చెను, అందుకు ఖైర్య 
హీన యిట్లనెను: ఒకవేళ యెవడైనను వచ్చి తమ్మును విడి 
వించుచేసమోాయని వారాశ వడి (బతుకుచున్నా రేమో, చేని 
యెడల ఎప్పటికై నను తప్పించుకొనుటకు వారివద్ద దొంగ 
తాళము లున్న వేమోా ! అంత నారాశక్షనుడు నోరు తెరచి: 
(పేయసీ, ఇదియును నంభవమే నుమా నేను శ్చ వారిని 
తనిఖి చేయుదును, 

అక్క_డ వారిరువురును శనివారమురాతి యంతయు 
(పార్గించుచు తెల్ల వారువరకును మేలుకొని "దేవుని మొర బెట్టు 

యు య లి 

చుండిరి. 


వాగానబీగము 


అంతట తెల్ప వారు చుండగా క్రై నృవుడు ఆశ్చర్య వడిన 
వానివలె నిట్లు చప్పసా గమ; అయ్యూ, నేనెంత బుద్ధిహీను 
జను స్వాతంత్ర ముతో వెలువలికి పోగలిగియుండియు చేసీ 
చీక టికొట్టమునం నుంటినే, నారొమ్మున నాక తాళపు చెవి 
గలదు, దానితో సీ నంశయదుర్లమునందలి తాళ మును చేని 
నై నను తీయవచ్చునని నాకు తెలియుచున్నది. ఆమాటలకో 
నిరీతణచి త్తడు చిడనగవుతో: అహా, ఇదెంత నువా ర్ల, 
వెంటనే యాబీగమును లాగి తాళమును తీయుము, 

అప్పూడు క్రైస్తవుడు తన హృదయ _ పేటికనుండి 
తాళపు చెవిని తీసి యా చీకటి కొట్టపు తలుపు తెరువగా 
నది డారి నిచ్చెను. సులభముగా తలుపు విడిపో మెను. 
అంత క్షైస్త్వవుడును నిరీక్షణచిత్తుకును. వెలువలికి వచ్చిరి, 
ఆ వెళ్ళుట వారు కోట గోడకు వెనుక ద్యారము నొద్దకు 
వచ్చి తమ చేశకనున్న బీగముతో వఏయత్నింనగా. నది 
యును నెలువజెను, అవ్వడు వారిరువును యినువ సింహ 
ద్యారమునకు వచ్చిన పుడు తాళము కఠినముగా తిరిగను, 
గాని అదియు విడివడెను. వారా ద్యారమును వేగముగా 
(తోసి చెలుపల వడేరి. అయితే నా నం బంధములు లేని 
పోని ధ్వని చేసినందున శాతుసుడు మేల్కొని బంధితులు 
సౌరి పోయిరని వరుగెత్త యత్నించెను, గాని వాతము 
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నతని కాళ్లు రాలేదు. మునువటి వలెనే వాని వాతరోగము 
మరల వచ్చినది, అందుచేత యాతైకులు తవించుకొని వోయి 
పోయి తుదకు రాజమాన్షమునకు వచ్చిక. శాత్షసుని నకి 
హన్లులు డాటినందున వారి కిక అపాయము లేకుండెను, 

మకయము వారు దిగుడు మెట్లక డక మక్లల వచ్చి 
నపుడు వారికొక యోచన కలిగెను. మన వనుక వచ్చు 
వారు మనవ ల మోనపోయి యూ మెట్లు జోలికి పోయి చెడ 
కుంకునట్లు నునిమిక్క_డ యేమి సాధన కల్తింతుమవూ యని 

C౧ ఎ! 
వారు యోచింవ సాగిరి, ఇక ముందు వచ్చు యా(కికులు 
నిరాశా రాక్షునుని చేతబకకుండ వలెనని వాని యాలోచన 
అందుకు వారక్క_డ నొక నంభమును నిలిపి దానివి నిటు 

య ర్‌ cn 

(వాయవలెనని యోచించిరి, 

“జ్మాగత | ఈ మెట్ల మీదుగా వోవుమార్షము నంశ 
యదుర్లమునకు పోవును, డాని [వభువు నిరాశా రాతసుడు, 

౧ 

పీకు నిత్యజీవపురము రారాజును ద్వేషించి ఆయన బాట 
సారులను నాశనము వేయ జూచుచున్నా డు.” 

ఈ మాటలు చదివిన వారనేకులు ఆ డారిని తొలగి 
భదతా మార్లమున చరించి మేలు నొందిరి. ఈ వని చేసి 
మన యూత్సికులు తమ దారిని పోవుచు సీ పాట పాడిరి:___ 


(తోవ దప్పి తిరిగినాము 
ఇాన్ఫనోతి కగిగినాము 
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పోవరాని చోటు నందు 
వోవరాడని యెరిగినాము 
వెనుకవచ్చు వాడెవడై న 
కునికి దారికి దూరమైన 
నంశేయ దుగ్గంబునందు 
నిరాశ గాడికి చిక్క_ గలడు 


ఆనంద పర్వతములు, 


అంతటవారు నడచి నడచి ఆనంద వర్వతముల చెంతకు 
వచ్చిరి. మన మింతేకు ముందు చెవ్వకొన్న కొండకు |వభు 
వగు వాడే పిటికిని యజమాని, గనుక ఆ వర్వతములమోద 
నున్న తోటలను ఫలవృక్షపు తోపులను, దా)క్షతోటలను, 
నీటి యూటలను చూచుటకు పెకి పోయిరి, 

ఈ కొండ కిఖరములందు గొత్రాల కావరులు తమ 
మందలను కాచుకొనుచు మార్గమున కిరు పక్క_లను వారికి 
కనబడిరి, యాత్రికులు వారి యొద్దకుపోయి ఆయానముచేత 
తమ చేతి కర )లమిాద గడ్డముల నానించుకొని వాని నిట్లణి 
వక్నింవ సాగిరి, అన్నలారా, ఈ ఆనంద సర్భతము లెవ 
రివి! ఇందు మేయుచున్న గొరెలకు (వభ "వెవడు? 


ఆనంద పర్వతములు 29క్‌ 


సొలటెలకావ:-ఈ వరంతములు యిమాను మేలు సాగ 
య్‌ 3 శ్రీ ఏక్‌ ష్‌ 
ఆయన వరిశుద్ధ వట్టణమునకు కనుమాపుమేకలో నివియు 
న్నవి. ఈ గాజ్రైలు ఆయన సోత్తె, వీటికొరకు ఆయన తన 
(పాణమును విక్షైను. 
క్రై.న్త:-ఆ నిత్యజీవ పురమున కిదెయేనా మార్లము? 
గొొత్రలకా:-మోరువోవుచున్న చే ఆ మారము, 
ళ్నొ 
క్రై: ;-అది యిక్కడికి కెంత దూరముండునుః 
గొ ర్రాలకా: -అక్క_డకు వోవ్రువారిక దర, మిగిలిన వాకికి 
ఛా 
దూర మే, 
3 న:-అక్క_డికి సోవుమార్షము అపాయకరమెనచా ? 
a). రి. య 
గొక్రైలకా:-అది యెవరికి శేమకరయో వారికి కేమకర-మే 
గాని తిదగు వాటు చేయువారు మాత్రము దానిలో 
తొ టిల్లుదురు. (హోషేయ 1 : 9) 
కై న ౦దొ అలసి, నలిగిన యాత్రికుల శకేదై వ 
అలకా WES ఈ స వర్యతములకు (వభువగు వాడు 
వర చేశులను వ రామర్శించుట మాన వద్దని మాకా డో 
యిచ్చెను, గనుక మో ముందున్న ఫలాది సంవజ 


గ్ల 


న 


యంతయు మోటబే, (హౌ 18 : 2) 
మరియు చేను న్వవ్నమునందు చూచిన చేవమనగా 
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రర యా (త్రీ కు ని(వయాణము 


వారు దూర దేశమునుండి వచ్చుచున్న సాం.) నొ వాలకావ 
రులు తెలిసికొని వారి యోగ కె మములను గూర్చి 
(వశ్నించిరి, మోజే చేశము ? మోరీ మార్షము నెట్లు 
శలిసికొంటిరి ? ఇందు నడచుట మోకెబ్లు సాధ్యమైనది? 
బైలుబేరిన వార నేకులు మార్గమధ్యమున నే విడిచివోవుచుం 
డగా మోకు చివరివరకును కొనసాగించుట కట్లు సాథ్యమై 
నది? మొదలగు అనేక [వశ్నలను ఆ నొజ్రైలకావరు లడిగిరి, 
యాశత్రికులును తమ నృకాంతము నాయాచోట్ల ఇెప్పినశ్తు 
గొజ్రైలకావరులకు చెప్పిరి. వారిచర్మిత నాంతేముగా వినిన పుడు 
ఆ శావవలకు . ఆమికాౌనండము కలిగినది. ఆనంవదముచేత 
ఆయాశగ్రికోలకు వారు వేనోళ్ల స్వాగతము చెప్పి అనందవర్య 
తముల కాహ్యానించిరి. జ! అనుభవమూ రి, మెళకువయ్య, 
వట్టుదలయ్య అనునా గౌాల్రైల కావరులు వానిని తమ గుడా 
రములకు తీసికొనిపోయి అవ్పటికి సిద్ధముగానున్న పదార్థ 
ముల నొసగి వారిని తృ _ప్తివరచిరి, మరియు కొంత కాల 
మక్క_డ నుండి ఆనంద సర్వతములందలి ఆనందములతో 
నీవ బేరి తమ్ము నానందవర చి పొండని యా తికులకు వారు 
(పార్థించిరి, యా (తికులందుకునమ్మతిం చిక, అంత (వొద్దుబోయి 
నందున వారందరును నిదించిరి, 





తు 
గారి ఇఒ జాన గా 3 
ద టా అల ఠం క్‌ . జుం 


అంతట చేను నాకలయందు మాచిన చేమనగా మరు 
నాడు తెల్ల వానపుకు నొహెల కావకులు తమ వకకలనుండి 
లేచి ఆయా |పాంతముల పశేవ లను జూ పెడము రమ్మని 
క్రైస్తవుని ని= క్షణచిత్తుని పిలచిరి. అట్లువారు స 
నలుడిక్కు_లను అనేక భాగ్యములు మారక a అంత 
నా గాజలకావరులు త గల వింతలను ప 
పిరికి పాపకు యని తమలో తాము యోచించుకొనికి, 
ఆట్లు వారు జరిగించిన విన్ముట వారు యాత్రికులను పొర 
బాటు కొండ యను శిఖకరమునకు దీసికొని బోయి. అది 
వెనుక (వక్క మిక్కిలి యెటవాలుగా నుండెను, డానికై శె 
క్కి నపుడు కందికి చూూనుడని యా తికులకు కావరులు చెప్పిరి, 


(ay 


కి నవుడును నిరీకేణచితుమును (కిందికి చూచినపుడు అంతకు 
రా లా జాని 


ముందు పొర వాటు శిఖరమునుండి జూరినడ తుతునియలె న 
— (aan 
క కేబరము లనేకములు వారికి కనబడెను, 


; అంత కె నవు డిట్లనెను: దిని భావమేమై యుండును? 


i art 
దానికి కావరుడాక్టు జవాబిచ్చి ర హుమేనె యొక గ్రాయు 
ఫిలేతు యొక్కయు మాటలు విని చెడిపోయి, శర పునరు 
తానము గతించెనని చెవ్వుకొనుచు దారి తప్పినవారు ప్‌ 
థి 


ఈసంగతి మోరింతకు ముందు విననే లేదా! (1 తిమోాలీ 


ల్లీలర్సి యా తికుని వయాణము 


281819 అందుకు యాతికులు : అవును, వింటిమనిరి, 
అప్పుడు గొజ్హైలకావరులు: వానే నలిగి ముక్క_ముక్క_రై 
యీ కొండ[కంద మోకు కనబడుచున్నారు, వారిశ వములు 
భూస్థావ నపొందక అశ్టే మిగతవారికి గుణపాఠముగా నిలచి 
యున్నవి. ఎందుకనగా నికొండవై నెక్కకుండగను దాని 
యంచునకు పోకుండగను మిగత వాగికిది నూ చ నయెయున్న ది, 


MNOS OG 


చేనహ్వుడు చూడగా వారినింకొక కొండశిఖరమునకు 
కావరులు తినుకొనిపోయిరి. దారిపేరు హాచ్చరిక కొండ, 
అక్క_డినుండి యెదురుగా దూరమునకు వాడ చూడుమనిరి, 
యోాక్రికులట్లు చూడగా అక్క_డనున్న నమాధుల మధ్య 
కొందరు జను లటునిటు తిరుగుచుండిరి. వారు జాగ గూ 
చూచినపుడు ఆ తిరుగుచున్న వారు |గుడ్డివారనియు ఎవ్వుడో 
అ నమాధులమధ్య అ(పమిత్తులై తగులుకొని వెలువలికి 
రాలేక కొట్టాడుచున్నారనియు |గహించిరి. దీని భావమేమని 
క్రై గ్రచుడడుగ గా గాత్రైల కావరులిట్లు చెవ్పసాగిరి: ఈ పర్య 
తములకు కొంత దిగువను (త్రోవ కెడమ(వక్క_నున్న మైదా 
నములోనికి చిన్న మెట్లడారి మోకు కనబడ లేదా? ఆమెట్లు 


దడాటిపోయినమెడల చారియొకటి తిన్నగా సంశ యదుర్లము 
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నకు పోవుచున్నఏ. డాని సగంతగాడు నిరాశా రాశీసుకు, 
మోకు క నబడుచున్న ఆమనుష్యు లొక వూడు యా(తకుబై లు 
చేరి ఆ మార్గమువరకు వచ్చినవారే, ఆస్థలమున సరియగు 
దారి కొంచెము కరకుగాను క ౪నముగాను ఉన్నందున వారు 
(వక్క_కుమల్లి యీతప్వుడారి (తొక్కిరి. అంతట వారు 
నిరాశా రాశునుని చేత జిక్కి_ సంశయ దుర్లమునందు బంధింవ 
బడీరి, అట్లు వాడు వారినక్క_డ కొంతకాలముంచి వారి 
కన్నులు తీసివేసి యిట్లు వదలి పెట్టినాడు. అట్లు (గుడ్డివారె 
పీరు నేటివరకును యా సమాధులమధ్య తిరుగుచున్నారు, 
అందుక నియేగ డా జ్ఞాని చెప్పినాడు : వివేశమార్షము విడిచి 
తిరుగువాడు (ేతలగుంపులో కాపురముండును. (నామె 
21: 16; జ్ఞానులమాట వ్యర్లమగునే ! 

ఈమాటలు విని క్రై సృవుడును నిక్షణచిత్తుడును ఒకరిరీ 
వంక నొకరు చూచుకొని తమ పూర్వఅనుభవమును జ్ఞావ 
కము చేసికొసి కన్నీ రువిడచిరి. అయితే గొక్రైలకావరులతో 
నేమియు చెప్పక ఊారకుండిరి. 


నరకమునకుసోవు గొంది 


అంతట నేను చూచుచుండగా నా గొజ్రైలకావరులు 
క్రైస్తవ నిరీక్షణచిత్తులను మరియొక చోటికి తీసికొనిపోయిరి, 
అదియొక లోయ, అందు థొండ( వక్క నొక ద్యారము కన 


930 యా (క్రికుసి (ప్రయాణము 


బడెను, ఆద్యారమును తెరచి లోవలచూడుకని యా తికు 
లను నడపికి, వారు చూచినవ్వుడా విలములోవల యంతయు 
గొవ్ప చీకటియు పౌగయు సనిండియుండెను, అందు మంటల 
ధ్యనియు, శీకర నినాదములును వారికి వినవ చ్చెను, గంధకప్పు 
వానన గమున కొట్టుచుం డెను, 

దీని యర్హ మేమని క్రై న్తవు డడిగెను, అందుకు కావ 
అలు ఇదియే నరకమునకుపోవు గొంది, 'వేషధారులు దీని 
లోనికి పోవుదురు. యేశానువక తమ క్నేహషతంము నము 
Bh డారి, వ వ మ. 
విక యించువారును, అ లక్సం[ద్రువ లె సువార్తను నిరసించు 
వారును, అననీయ సవ్పీరాలవలె అబద్లమాడి మోనగించు 
వారును యీమౌార్షమున పోయి నశింతురు. అంతట నిరీక్షణ 
చిత్తు డిట్లని [వళశ్నిం చెను: వీఠందరును మావలెనే చాలకా 
లము యాత్ర చేసియ చెడిపోయిరిక దా? 
గొకైలకా:-ఆహో, చేసి చాలదూరము వచ్చి యే వడిపోయిరి, 
నిరీ:-వ్‌రిట్లు జార్భాగ్యుల్లై చెడిపోవుటకు ముందెంతదూరము 

(వయాణము చేసి యుండిరి ? 
గొక్షైలకా:-కొందరీ వర్యతముల వరకువచ్చిరి; మరికొంద 

రింకను దూరముపోయియీ యుండిరి, 

అప్పుడు క్రై న్తవులు తమలోతామిట్లు చెప్పుకొనిరి, 
ఆహో ! మనము సర్వశ క్రివంతుని శ క్తికొరకు (వలాపింవవల 
యునునుమా ! 


యూ(శ్రికులు గొక్టైలకావరులవష్ద సెలవు పు చ్చుకొనుట 231 


గాక్లాలకా:-[వలావించుటయే కాదు. పొందినపుడు దానిని 
ఉవయోగించుటకూడ అవశే రము, 


వ్రుతటితో సాగిపోవలయునని యాత్రికులు తలంచిరి, 
గొక్రలకావరులును దానికి సమ్ముతించిక, అట్లు వారందరును 
పర్వతముల తువకు నడచివచ్చిరి. అక్కడినుండి నిత్యజీవ 
పురముమయొక్క దాషరమును చూవవలెనని కావరులు తలం 
చిర. తమయొద్దనున్న దూరదర్శిని అద్దములతో వారు చూడ 
గలెేమో యత్నింతమని యోచించిరి. ఆ యాలోచనకు 
యాలకులు కడు మోదముతో మ అంత వారంవ 
రును సృష్టశిఖర మను కొండ నేెక్కి_రి, దూర దర్శిని అద్దము 
లను కావరులు యాత్రికుల కందించిరి. 

వారుచూడ యత్నించిరిగాని అంతకుముందు కనివిని 
యున్న నరక బిలద్యారము నంగతినలన చారి చేతులింకను 
వణకుచునే యుండెను, అందువలన వారికి అద్దములగుండా 
చూచుటకు వీలుతేక పోయెను. అయినను మబ్బుమబ్బుగా నా 
వరమపుర ద్వారము క నబడు'చున్న ట్టును అచటి మహిమా 
[(వకాశములు రొంచెము గోచరించు చున్నట్టును వారికీ 
తోచెను, వెంటనే వారిట్టు పాడసాగిరి, 





ప్రేష్టల్ట యా (తికుసవయాణ ము 


అందమెన మహిమ కనుల కండియుండెను 

మందుల కన్నులకు మునుపు చదాగియుం డెను 

మందల పాలకుల దయ చే - మర్మమైన వింత లెల్ల 

చూడవచ్చు నిపుడుగ దా-జూరపోయె వంత ల్ల | అంద। 
అంతట వారు సెలవుపుచ్చుకొన నుద్యమించు చుండగా నొక 
కాపరి తో9వను తెలియ జేయు మార్లదర్శివతము నిచ్చెను: 
మరియొక పాలకుడుఇ చ్చ కాలమారియనువాసినిగూర్చిజా[గ త్ర 
సుమో యని చెప్పెను, వేరొక వృద్ధుడు మంత్రభూమిలో 
నిదింవకుడని నలహోని'చ్చెను. ఇంకొక బుద్ధి మంతుడు "దేవుని 
కృవను పొందుడని దీవించెను. ఇంతలో నాకు మెలకువ 
వచ్చినది. 

నేను మరలనిదించి యింకను కలగంటిని, ఆకలయం 
దా మయా్రికులే రాజమార్షమునబడి పరమపురికి పోవు చుండుట 
చూచితిని, 


ఆజ్జ్ఞానిస౦ గతి 


ఈమార్తమున కెడమవై పున కొండలదిగువగా నొక 
చేశమున్న ది, దానిపేరు అహంభావ దేశము. ఆ చేశము 
(| నుండి యొక చిన్న వక మార్లమువచ్చి యాతికులు నడచు 
|: శున్న మార్గమునందు కలిసికొనుచున్నది. ఆ మార్గమువెం 


ఆజూాససవంగ జ ఖ్రబ్రేటి 
ష్ణ 


జడీ నడచుచు వడిదుడుకుగా వచ్చుచున్న జ్చ్టాక' పడుచు 

వాడు వారికగువడెను. వానిపేవ అజ్ఞాని, ప్‌ చేయూరు, 

యిక్కడికి పోవుచుంటీవని శ న్త్రవుడతసని నడిగెను. అంటుకు : 

క? శ్యామా, తజస అనవిమూరమున మా శెపవు 
(పక్క_గా క నబడుచున్న -చేశమున నేను పు పుట్టళెప శ 
పరమపురికి వోవుచున్నాను. 

కై న్వ;-అయితే వరమపురి డ్యారమును [వ వేశించుట కొంత 
కష్టమే, నీవేయుపాయమున (వవేశింవగలవ్రః 

ey 
అజ్లా:-నత్సురుషులంద రెటు (వ వేశింతురో వేను నస, 
దు య aa) 


క్రై_న్తాగాని ద్వారము లెడువబడునట్లు సీళ్చ చూపుటకేదైన 


గ. 


అధికారవత మున్న దా? 

అజ్ఞా: ;-నేను నా [వభువు చిత్తమును యెరుగుట మొతము 
యెొరుగుదును; నా జీవితము కొంత మేలయిన చే, 
(ప్రార్థన, ఉపవాసము, దశమార్చణ, చేదలయండా 
దరణ మొదలగు వాటికి లోటు లేదు. మరియు బంగా 
రమువంటి చేశమును కూడ విడిచి ఇట్టితిని (అవాం 
భావ చేశమన్న మాట 

సృ:-ఎన్నియెనను సీను ముదటనున్న దిడ్డి గుమ్మము 
గుండా ఈ మార్షమునకు రాలేదు, హు నివంకర 
(తో వనుబడి వచ్చితివి. గనుక సీ వేమియనూన్నను 
నశే గాని నా వ స. మాటయక టి "చెప్పి 

30 ఇ "| 


చ్చ 
© 


యా తికుసవయాణము 


వేసెదను. మార్గము కాని మార్గమున వచ్చినందుకు 
నీవు తీవ్పదినమున దొంగవనియు దోచుకొన చవాడవ 
సేయు తీర్చ బడుదువు, గాని నిత్యజీవవు పురమునకు సీకి 
(వవేశము దొరకదు, 


న అయ్యలారా, మోరు నాకు శేవలము అవరిచితులు, 


మి దారి మోది, నా దారి నాది. మా చేశాచార 
మును బట్టి మిరు సాగిపొండి మా ేశాచారమును 
చేను విడువను, ఎవ రేపద్ధతిని వచ్చినను చివరకు అండ 
రమును గమ్యస్థానమును ేడదుమని నాతలంపు, 
మరి మారు చెప్పిన దిడ్డీగుమ్మము సంగతి యేమం 
దురా; అది మా దేశమునకు చాల దూరమన్న 
సంగతి లోకవిదితమే మా (పాంతపు వాజెవకును 
ఆ ద్వారము సంగతి ల యొదగనైన మయెొదగడు, ఇంతే 
గాక యెరిగినను ఎరుగకున్నను చిక్కు లేదు ఎందు 
కొనగా మా దేశమునుండి యీ చాంరికి వచ్చుటకు 
అధిగో చక్కని, సుఖమయమెన వచ్చని దారి కన 
బడుట లేదా? అదియే చాలును, 

పని గర్వపు మాటలలో తనకు తానే జ్ఞానినసి 


తలంచుట శ్ట్రై_స్తవుడు గ్రహించి, నీరీక్షణచిత్తుని వై పుకు తిరిగి 
యిట్లు నెను, తన దృష్టికి జ్ఞ జాని ననుకొను వాని మూచితివో? 


a 


వానిని గుణవర చుట త్‌ కాన్‌ గుణవ్‌ర చుట సుళుఖ్ళ్ణ్ర,” 
TT mY rT 


అఆజ్ఞానినంగతి లిక్‌ 


(సామె, 26 : 19) మరియు క్రై నవు డిట్లనెను: 'బుద్ధిహీనుడు 
తన నడకను గూర్చి అధ గైర్యవడి! ఆ తాను wn అండ 
రికిని తెలియ చేయును, (వ్రనంగి 10 : ల) ఏమి, యింకను 
ఏనితో వ్యర్థ (పనంగములు చేయుదమా? లేక యిప్పటికి 
పనిని విడిచి పెట్టి మన మివ్వుడు చెప్పిన పిషయములను మన 
నము శు నిచ్చి మరియొక సాకి కలసికొందమా 1 అట్ల 
యిన యొడల కమ క )మముగా పీని శేమైన మేలు కలుగు 
"సమో చూడవచ్చును, అందుకు నిరీక్షణచిత్తు డిట్లు పాడ 
సాగాను ! 
జ్ఞానహీనుని కొంత - థ్యానింవ నితృము 
హితబోధ నొక్కింత - మతినుంచ మందము 
మేలుకోరిన వారి వలుకింత 
కాలదన్నుట కీక్సుెకేనంట = 
అత్యంత యు కమగు - ఆల్మీయపులమేవొ 
యెరుగ కుండియు నెన్న - డెరుగ గోకరయున్న 
న్య_న్తచి త్తముత వెదుక కున్న 
వా_స్తగత మగుమాట యదిసున్న ay 
మరియు సిరీక్షణచిత్తు డిట్లనను. మొ త్రముహిత బోధ 
నంతటిని ఒక్క_సాగియే వానినోట గుక్కుట  పాడిగాదు, 
ఇవ్పటి మట్టకు దీనిని వికిచిపెట్టి ని కిష్టమైన యెడల మరి 
యొక సారి వీనిని కలిసికొని మాట్లాడుదము. అప్పుడు. ెష్టి 
నది [గహించి భరించ వీనికి ఏలగను, 


ల్లిర్చిగ్రీ యా (క్రీకునిప్రయాణము 


అటు పాగికరు ముందునడచి పోయిరి, అయి'నే 
2 న్‌ 
ము చైను సోవ్టుచునే యుండెను; 


_ఎమార్గత్యాగి యనువాని నాశనము, 


వారట్లు కొంత దూరము పోవుసరికి వారొక సన్నని 
చీకిన సందుల (వవేశించిరి, అక్కడ యేడు దయ్యములచేత 
బంధింపబడి న 'మనుషు ష్యుడొకడు వారికి కనబడెను. ఆ యేడు 
దయ్యములును యేడు (తాళ్ళతో నతనిని కట్టి ముందు వర్షిం 
వబడిన కొండ్మపక్క_ నరక ద్యారమునకు వానిని నడిపించు 
కొని పోవుచుండెను, (మత్త 12 : కళ్‌ సామె 5 : 22.) అది 
చూచినపుడు సుబుద్ధియగు క్రైస్తవుని శరీరము వణక సాగెను, 
అశ్లు నిరీక్షణచిత్తుడును వణక సాగెను. ఆ దయ్యములు వానిని 
కుక పోవుచుండగా నతడెవడై న వరీచయిస్థుడేమో 
చూడవలెనని క్రైస్తవుడు తొంగి చూచెను గాని కట్టువడిన 
దొంగవలె అతడు తలవంచుకొని యున్నందున అతనిముఖము 
నర్తిగా _ కనబడలేదు. గాని మొత్తముమీద అతేడు సత్యే 
త్యాగమను వట్టణస్థుడెన మార్లత్యాగియను వాడని శ్షైస్త 
వునికి తోచెను, వారట్లు డాటిపోవుచుండగా మార్గ త్యాగి 
పీళ్చమిోద నీ మాటలు కనబడెను, *“మాటకుమిన్న భక్తికి 
సున్న, 


మార్లత్యాగి యనువాని నాశ నము ర్రీక్ట7 


అంతట కై కైనను డ్‌ట్లు చెప్పసాగెను : విషతుడా, 
నిరీక్షణా, జప విన్ననంగతి యొకటి జావకము 
నకు వచ్చుచున్నది. ఈ [పాంతముననే యొక బుదిమంతుని 
థి 
కొకనంగతి జరిగినదట, ఆయన పేరు అబ్బవిశ్వాసి, అతడు 
మంచివాడే. అతని స్య(గామము ఆన క్షిపురము, అతనికి 
mss Rr వినుము. 


విశాల ద్వార మనుచోటినుండి చచ్చిన వానినందు 
అనబడు నన్నని మార్షము ఈ రాజమార్లములో మువట 
కలియుచున్నది. ఈ చచ్చిన వానినందులో నరహత్య "అకు 
క్షు 
వగా జరుసచు డుటచేత దానికా పేరు వచ్చినది. ఈ యల్ప 
విశ్వాసి చేడు మనము పోవుచున్నక్ష యాత్రకు బైలు చ 
నట. అతిని కక్క_డ మాన్తాయాసము కలుగగా కూర్పుండీ 
నిది). చెట, అంతట జరిగిన చేమనగా విశాల ద్వారము 
నుండియే ఆయాస హృదయుడు, సంచేవాయ్య, పావజ్ఞ E 
యను ముగ్గురు గజదొంగలు నడచివచ్చు చుండిరి. వ్వ్‌ 
ముగ్గురును అన్నదమ్ములు. వారు అవిశ్యాసి నిదించు 
చుండుట మాచి ఉరుకుచు వచ్చిరి, ఇంతలో పాపము-లఅల్ప 
శాంసి మేల్కొని తన (పయాణమును సాగింవ నుద్యమంచు 
చుండెను, అందుచేత వారందరును అతని చుట్టు ముట్టి 
మి ర రొ 
భయ పెట్టుచు లెమ్మని గద్దించిరి, దీనితో అల్ప విశ్యాసి వని 
మై పోయినది, భయముతో ముఖము వెలవెల బార, వారి 


లికె యా (త్రీకుని|వ యా ణము 


నెదిరించుటకు గాని కాలికి బుది చెవ్వుటకు గాని వానికి 
తోచలేదు, నీ సొమ్మునంచి క పార వేయుమని ఆయాస 
వావయుడు గర్టించినాడు, డబ్బుపో గొట్టుకొనుటకు అల్ప 
విశ్వాసికి చేతులాడ లేదు, అంతట నంచేహయ్య చెయ్య చావి 
వాని జేబులోనున్న రొక్క_పునంచిని జోడలాగినాడు. అప్పుడు 
దొంగలు-దొంగలని అల్పవిశ్యాసి కేకలు బెట్టినాడు, ఈ 
వమూటతోనే పావజ్ఞ పియనువాడు తేన చేతనున్న బడి తెతో 
అల్పవిశ్వాసి తల వగులగొట్టినాడు, డెబ్బలతోచే యితడు 
వెనుకకు వడిపోయి రక్తము [వహింవ చావ సిద్ధమైనాడు, 
వ్రందంతయు నా వుండగీండు చూచుచునే యుండిరి, ఇంతలో 
. రాజమా ర్లమున సవ్వడయెనది. నిబ్బర _ విశ్వానపురము 
నందుండు క పొతిశయుడను వాడు వచ్చుచున్నా జేనో 
యని భయపడి ఆ దొంగలు ముగ్గుదను పరుగు జూవిరి, అల్ప 
విశ్వాసి మూతము అశు పడియుం డెను. కొంతవడి కేతడు 
తెలిప చెచ్చుకొని నెమ్మదిగా నడచిపోవు చుండెను, 


అల్ప విశ్వాసిని గూర్చి సరభాషణః 


నిరీ:- అయితే అతని కున్న దంతయు ఆ దొంగలు దోచు 
కొనిరా? 

స్తవ-లేదు అతని య నూల్య నజములున్న చోటు వోరు 
చెదుక నేలేదు, గనుక యవి యింకను ఆతని దగ్గర నే 


శె 
© 


అల్పవి శ్వాసిసీ గూర్చి సంభాషణ విక్ర 


యున్నవి. గాని తనకు కలిగిన నష్టము చేత అల్ప 
విశ్వాసి చాల (కుంగివోయెనని వింటిని, వమనగా, 
పావము అతడు ఖర్చున కుంచుకొన్న రొక్క_ము 
దొంగలకు చిక్కినది, ఇక వారు విడిచి "పెట్టినవి 
ఆభరణములేనట, కొద్ది చిల్లర తన మొద్ద నింకను 
ఉండెనట గాని తన వ యాణమున కది యెంత 
మాత )ము బాలకుండెను. గాని తన యాభరణముల 
నతడు అమ్ముకొనుటకు (పాణ ముప్పక తన మార్ల 
మందంతెయు భికుమెత్తుకొనుచు యూత సాగించ 
వలసివ చ్చెనని చెప్పుదురు. ఈ మాట నమ్మవలసిన దే 
గాని భితమమె త్తినను మరేమిచేసినను అనేక సార్ల 
వస్తుండియే తుదకు తన గమ్య స్థానమును చేశానని 
చూచినవారు చెవ్వుగురు, (1 పేతుడు 4: 18.) 

నిరీ:-అయిలే, ఒక్కమాట, ఇతనియొడద్ద నిత్యజీవపుర ద్వార 
మునొ "ద్ద చూపవలసిన యోగ్యతా వతిక యుండ 
వలయును. గడా, ఇది ఆ దొంగలవేత బడకుండు 
బంత నొవ్ప్చనంగతి | 

క్రై స్త:-9ది ఆశ్చర్యమే. గాని అది వారికీ దొరకకుంకుట 
ఈ అల్పవి శ్వాసి (పజ్ఞ గాదు, ఎందుకనగా వారిని 
చూడగనే వీనికి పవైపాణము శెగిరిపోయి యేమిచే 
యను తోచక నిశ్చేష్టుడ కాళ్టుచేతు లప్పగించి 


నిలువబడివాడు. అంత గొవ్ప సొత్తును అతడు నిలివీ 
యుంచుకొనుట ఆతని నేర్పరితనము కాదు గాని 
చై నకృవయె, (12తిమొధి! : 12,14; [జీతురు1:క్‌,9) 
నిరీ:-ఇట్లి యమూల్య మైన సోత్తు వారి కంటబడకుంకు టవలన 
అతని కెంత ఆనందము కలిగినదో ! 
స్త:-ఆనంద మే, ఆదరణగ నేయుండును. గాని ఇతడు దానిని 
తన (ప్రయాణ శేవమునందు సరిగా నువయోగిం 
చలేదట. ఎందుకనగా సొమ్ము పోయినదని మనస్సు 
(కుంగి దీవి నంగతి మరచి పోయినాడు. మరియు చివరి 
భాగమున దానిని జ్ఞువకము చేసికొని ఆదరణ పొంద 
.జూచినున అతని మనస్సునకు ముందున్న దుఃఖపు 
తలంపులే వచ్చెనట, వాటిచేత అతని కానందము 


fol 


మబ్బు (కమ్మినట్లయి పోయినదట', 

నిరీ:-అ య్యూ, ప పను ర: దీనికత జెంత దుఃఖం చెనో 
గదా! 

క్రై న్వ:-దుఃఖనూ ! దుఃఖము గాకింకేమి యున్నది |! మనకు 
మాత్రము ఇట్టి పరిస్థితులు నంభవించిన యెడల 
దుఃఖంచమా ? సొమ్ము పోవుటమా[తమే గాక శరీర 
మునకుకూడ ెబ్బలు తగిలినపుడు, అదియును దిక్కు 
లేని మార్గమధ్యమున నిట్లు జరిగినపుడు మనమును 
దుఃఖంచక మానగలమా 1 ఇంకను కొంతమేలు; 


ల కాల. అణాలా్యాల (లల 


అల్పపిఖ్యాసిని గూర్చు నంభెపుా? = * 241 


చెంత చే (పాణమును విడిచిపెల్ల 'బేవతడషు, పావము 
భాగ్యహీనుడు | ప్రక నతని (వయాణ శహషమంతేయు 
కఖముతోను మూలుగులతో శే ముగించినాడట, 
అతడు పోవుచు డాకిపోడుగునను ఎవశెవరు. కన 
బడినను వారికీ కథయే చెవువాడట, తన్నక్క_డ 
దొంగలు యెట్టుకొట్టిరో యేమేమి దోచికొనిరో, 
ఎంతెంత డెబులు తిననో. | పాణాపాయ మెటు తపనో 
2 కం వళ్ళా A 
యివన్ని యు శాలవయూవదు లందరికిని చెవ్వుచు 
లె 
పోవువాడట, 
నినీ:_.అయితే మరొకటి నాకు చితముగా నున్నది, అచేవము 
నగా, తనకు కలిగిన తేది నుండి తప్పించుకొనుటకు 
అతని యొద్దనున్న (ప్రశ_స్తమణులను అమ్మిపార వేయు 
ది 3 @ 
టయో లేక కుదువ బెట్టుట యో చేయ చేదు, 
కైన :-సీవింకను వండ్లూడని పావవలె మాటలాడుచున్నా వు, 
వాటిని తాకట్టు పెట్టి యత డేమ నంపాదించును? ఒక 
వేళ తాకట్టు పెట్టినను వట్టువా డెవ్వడు ! ఇతను దోచ 
బడిన చేశమంతటను యీ (వశ_స్త మణులు చిల్లి 
గవ్వకు నరెగావు, మరియు వాటినమ్ముకొనినంసాదింన 
నగు సుఖము అతనికి రుచింవ లేదు. ఇంలేగాదు, అవి 
పోయిన యొడల నిత్యజీవపురము ద్వారమునొద్ద 
వానికి [వ వేశముదొరకక నే పోయెడిది, అంతటిగతియే 
al 


249 


నిరీ:-నహో 


3 
ey 


యా (తీకు సి ప్రయాణము 


నంభవించిన యెడల యిట్టి దొంగలు లక్షమంది పెట్టు 
బాధకయంకు నదియే అతనికి ఘోరము యుండును, 
ఈ నంగతి నత డెరగియే యుండెను. 

'జరడ్యా చేనేదియా అంటినని యింత చురుకుగా 
మాటలాడుచున్నా వు. ఏశావు గిన్నెడు జావకోొరకు 
తన జ్యేస్టత్వము నమ్ముకొన లేదా ? అది యతని 
కొక రత్న మే గదా * ఆ ఏశావు కన్న యీాయల్ప 
విశ్వాసి ఎక్కునవాడా ! (హౌదీ 18 : 16) 


We ర సు 
స్వృవ-ఏఇ వు తన జ్యేష్టత్యము నమ్ముకొనిన మాట నిజమే, 


అతనివలనే మరియనేకులు కూడ తమ ముఖ్యమగు 
దీవెనను పోగొట్టుకొందురు. గాని వశావుకును మన 
అల్ప విశ్వాసికిని బేధమును సీవ్రు కని పెట్టవలయును, 
వారి ఆత్మీయ స్థితియందు 'జేధమున్నది. వశావుకు 
కలిగిన కోరిక శరీర సంబంధమైన ఆకలిని గూర్చినది, 
వాని కడుపే వానికి దేవుడు, అయితే అల్ప విశ్వాసి 
శరీరేచ్చకు లొంగినవాడు కొడు, అతని కడుపును 
దేవుడని యతడు తలంచలేదు, తన న. 
తీద్చుకొనుట యేతప్ప తదితర మైనది ఏ శాన దృష్టి 
యందులేదు, నేను చానసిద్ధమై యుండగా నాకీ జ్యేష్ట 
త్వమెల-యని అతడనుకొ నెను, (ఆది 25 : 82.) 


అయితే నున [పలా విశ్వాసము అల్బ మైన 
we 7 సా 


ba 
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"జనను తన కొడి విశ్యానముణో నే అటి శకేచ్చ 
ది. ES డి క, 
లను వినరించి పోను యొదవ్దగల రత్నముల పిలువ నెరిగి 
వాటినమ్మ నిచ్చయించ లేను. అయితే ఏశావ్ర 
మా(తము అమ్ముకొని నాడు, ఏశావుకు విశ్వానము 
న్నదని యెక్క_డనై నను చదివిజివా ? లేను, కొంచె 
మైనను చేదు గనుక ఈ మాట సత్యమని నమ్ముము, 
ఏమనగా : శరీరము నెడిరించి పోరాకుటకు విశ్వాన 
మనునది బేనియెడల శరరేచ్చయ బలమై గెలుచును, 
అటి యెడల న్య కి తన జ్యేష్ట తమునే గాక, తేన 
ఆ రా లు 
(పాణమును నమ స్తమును కూడ నర కాధికారి యగు 
నాతానున కమ్ముకొనును. దీని కాక్చర్య మేమున్నది? 
అట్టి వాలే అడవి గాడిదెవంటి వారని చెవ్పబడినది, 
ఎందుకనగా దాని కాలమందు అకవఏి గాడెనను మల్లం 
వగల వాచెవడు + (యిర్శి లి, 24) వారి బుది తమ 
క థి 
అచలము మళ్లిన యడల ఎంతేటికై నను సాహా 
వించి ఆ యి చృలను తీర్చుకొంమరు, అయ జే అల్బ్స 
విశ్వాసి నంగతివేరు. అతని ద్భప్పి వరలోక సంబంధ 
వైన వాటియం దే యున్నది. అతిని జీవనాధారము 
ఆన్మీయ విషయములే. అట్టి వాడు ఒకచేళ తన 
వ,జములను వేరొకడు కొనదలచినను అమ్మునా (; 
అమ్మి తేన మనస్సును వ్యర్థమైన వాటితో నింపుకొ 
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నునా ? ఎవడే నను సొమ్మునిచ్చి దుమ్మునొ ట గొట్టు 
_ నొనునా ౪ కమ్మని పూ చేనెను (తాగు తుమ్మెద నీచ 

జలములకు పోవునా ? విశ్యానహీను లయితే శరీచే 
చ్చల. కొరకు తమ సొత్తును తుదకు తమ్మునుకుదువ 
జెట్టుకొ నవచ్చును, గాని విశ్యానుకై ఆ తే, కొద్ది విశ్యా 
నమున్న నుఅది ర క్షణార్థ మైన విశ్యాసమైన యెడల 
అట్టి వనికి నమక ట్టరు, గనుక నహూోవరుడా, 
యిక్కడ సీవువారబడి యున్నా పు, 

నిరీ:-నిజమే. ఇంతవరకు నేను యోచించనేలేదు. నీవుకొంచెం 
చురచుక మంటివని చేను కోవగించుకొంటిని, 

క్రై స:-డోరక నే. అనూయకోముగా మాటలాడుచున్నా 
వంటిని గాని చేను కోవవడ లేదు. డాని శకేమిగాని (పస్తు 
తెము మనము తర్కించుచున్న విషయమును 'యోచిం 
చవలయును, 


నిరః-అవును గాని. క్రైన్తవా ! నీవు చెప్పిన యీ దొంగలు 
ముగ్గురును కా నున్నారు, లేని యెడల 
ముక వచ్చుచున్న నందడి విని వారు పారిపోదురా? 
అనలు బారి నెదిరించుటకు తల్పవిళ్యాసి సాహసించి 
యుండిన బాగుండును, గ ట్రిగా వోరాడి చూచి సాధ్య 
ముగానిచో లొంగుట కాగుండి యుండును, 
స్తః-వార పిరికి వారనుటకు నం చేపామేమియులేదు గాని 
ఆపదలో నీ నంగతి నెరుగుట యెదుట వానికి సాధ్య 


శె 
('మీ- 


మ గూర్చి నంభావణ బిత్తర 


ముఠాను, అల్బ్పవిశ్వాసి సాహాసించుట నంసగతెయా, 
వాని కనలు సాహనమేబేదు, మొదట కలియబడీ 
చూడవలెనని నీవు చెప్పుచున్న మాట నిజమే, 
ఆ దుష్టులు దగ్గర "లేడ గనుక సీ వింత సులభముగ 
చెప్పి వేయుచున్నావు. గాని వానే నేడిక్క_డ నీమోవ 
బడిన యెడల నీవు కూడ కొంచెము సంకయింపక 
హాశవన్నినా యుదేశము, మరి యొక నంగతి కాడ 
పీన మరువగూడదు. వారు ఆరితేకిన దారి 
దొంగలు, మహా అగాధమునకు రాజై నవాడు పీరికి 
వభువు. వాడు అవసరమైన యెడల న్‌ దొంగలకు 
నహాయము వచ్చును, వాడు గర్జించు సింహమువలె 
తిరుగు చున్నాడు, (1 చేతురు శ్‌: 8) నేను కూడ 
న్స్‌ యల్బవిశ్య నివ లన్‌ యొక సారి క స్ట్రమునందు 
చిక్కు. కొంటిని, అది నాకు వాల భయంకరమగు 
అనుభవము. నేను శ్రై_స్తవ్రడనుగనుక వీరునావై బడి 
నపుడు నేను వీరి నెదిరింప జూచితిని, అయితే యా 
దొంగలు వారి (వభునవును పిలచిరి, విలువగా నే 
వాడును వృత్యక్షమయ్యెను. సామెకే చెప్పినట్టు నా 
(పాణము గడ్డివరక కైన గాకుండ పోవలసినచే గాని 
చై వకృప వలన నా శరీరముపై న శోధన నెదిరించ 
గల కవచముండేెను, అట్లయినను గుండె నిబ్బరము 
చేసికొని శత్రువుల నెదిరించి నిలువగలుగుట నాకు 
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ఇవాల కష్టమైనది, ఎందు కనగా వాళు నన్ను చుట్టు 
ముట్టి యుండిరి, గాని ఆ పోరాటమున యనుభవ 
మున్న వాడే తవ్ప అందు మనకు కలుగు పరిస్థితి 
మరెవ్యడును చెప్ప లేడు, 


నిరీ:- అయితే కృ పానమృద్ధుడు వచ్చుచున్నాడని యెరిగి 


3 
జీ 


యా దొంగలు వరుగు జూపిరికచా ? 


_న్తవానిజమే, వరుగెత్తుట మామూలే, వారును వారి 


రాజును కూడ వరుగ త్తవలసిన దే, ఎందుక నగా 
కృపానమృద్దుశు రారాజు, ఆ స్థానమున శక్తిగల 
వాడు, అల్బవిశ్యాసికిని ఈయనకును భదమున్న ది. 
రారాజు వజలందరును వీధులు కారుగడా! అంద 
రును వీర కార్యములు చేయవ లెనన్నను చేయ లేరు 
కోడా! పిల్ల లందరు గొల్యాతును చంపిన దావీదు 
వంటి టై కాగలరా? లేగ దూడను తెచ్చి 
ఆబోతుచై వోరాడింవవచ్చునా ? అట్లనే కొందరు 
మహో Ss గల వారందరును మరి కొందరు 
దుర్భల కాయులుందురు. కొందరు స నమున దిట్ట 
లుందురు, మరికొందరు అల్బవి శ్యానులుగా సవ. 
ఇతడు కొంత దుర్చలహృదయుడు గనుకనే భయవడి 
నాడు, 


నిరీ:- గాని కృపానమృద్ధుడు వారి వని వన్చైడివాడే! 
క్రై కాక ఇవ్చనలయునా, వాదికి తగిన 


సి చేసియ డును. ఎందుకనగా కృ పానమృద్యనికి 
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ఆయుధముల నువయోగించుట వాగుగా తెల 

యును గనుక వారు తనపై బడకగముంటే కత్తిదూసి 

వారిని ఛారెడు దూరమునందుంచి తువకు వారిని 

నంహారించి యుండెడి వాడే. గనుక నీ దుష్టులు 

కృపానమృద్దుని చూచినతోడనే కాలికి బుద్ధి చెవ్వు 

దురు. ఎవడైనను అల్పవిశ్యాసివంటి బలహీనుని 

జూచినగ డా వారికి లోకువ, 

కృ పానమృద్ధుని చూచిన యెడల అతని ముఖము 
మోద మానసిగాయపు మచ్చలు శూచినేను చెప్పి నదంతయు 
సులభముగ నివు నమ్మునచ్చును, ఈ బలాథ్యులగు దుర్యార్దులు 
దాపీదునెట్లు మూలుగునట్లును దుగిఖంచి యెలుగ త్రి యేడు 
నట్లు చేసిరో గదా, (కీర్తన 88 ) మరియు హోమాను 
పాజ్కియా యను వారు తమ కాలమునందు మిక్కిలి బల 
నమన్వితు లై నను ఈ దు ర్యార్గులచేత జిక్కి_నపుడు ఘోర 
ముగ పోరాడవలసి వచ్చినది. ఇట్లయినను ఈ దుర్మార్గులు 
వారి దుస్తులను దులిపి విడిచి పెట్టిం. పేతువు అపొ స్తలుల 
యందు ఘనుడని చెవ్వుదురుగడ్యా, అట్టివాడు సహితము 
నా బలము చూపుదునని ఏరి నెదుర్కొనినపుడు ఒక చిన్న 
సిల్లకు భయవడవలసి వచ్చినది, 

మరియు ని దు రాత్ములకు తమశరాజు చేరువచే నంచ 
కించి కిలీచినపుడు పలుకుచుండును, ఏరికెవ్వుడై వ ఓటమి 


ళ్‌" 
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కలుగునని భయవడినపుడు వాడు వెంటనేవచ్చి సాధ్యమైతే 
వారికీ నహాయవడును, వీనిని చంపుటకొకడు ఖడ్డముదూయుట 
వ్యర్థ మే. ఈకులై నను బాణముశైనను అక్క_రకురావ్ర, 
వాడు యినుమును గడ్డవోచగాను ఇ తడిని పుచ్చివోయిన 
క(ళగాను యెంచును, బాణము వానిని పారదోలజాలదు, 
వడి సెల రాళ్లు వానివృష్టికి చెత్తవల నున్నవి, దుడ్డుక [రలు 
గడ్డవరక లుగా యెంచబడును. వాడు వడిగా వోన్రు చుండు 
ఈకునుమాచి నవ్వును, (యోబు 41: 26-29, ఇట్టి పరిస్థితు 
లలో వాని నెవజేమి చేయగలడు? అయితే ఒక టిమా[త్రము 
నిజము, ఒకనికి యోబుమయొక్క_ గుర్రముండి [వతినమయ 
మందును డాని చక్కగా సారి చేయ నేర్ప గలిగి యున్న 
యెడల ఇట్టి అపాయమునందై నను నొవ్చ శ “ర్యమును మావ. 
వచ్చును, ఎందుకనగా ఆగు[రము జూలు ఉదముధ్యనితో 
క వృబడినది, అది మిడతవతె గంతులు వేయును, దాని నావి 
కారం(ధ్రధ్వని ఫీకరము, మైదానములో అది కాలుదువ్వి 
తనబలమును బట్టి నంతోవించును, అది ఆయుధధథారుల నెదు 
రొ_నబోనవును. అడి భయముపుట్టించు దానిని వెక్కిరించి 
భీతి నొందకుండును, ఖడ్డమునుజూచి వెనుకకు తిదగవము, అం 
బులవౌాదియు తళతళలాడు ఈకెలును బల్లెమును డానిమోవ 
గలగలలాడించ బడినవ్వుడు ఉద్దండకోవముతో అది బహుగా 


వడుగు లెత్తును, అది బాకానావము విని యూరకుండదు, 


సఖా 


అల్ప వాని సూర సంభ్రమ: 249 - 


శ్రా కా నావము వినబడునవ్వు డెల్ల అడి అవోఆహ।్క అనుకొని 
దూరమునుండి యుద్ధవానన శతెలిగికొనును, సేనాధివతుల 
ఆ ర్భాటమును యుద్ధఘోపను వినును. (యోబు 39:20-25) 
గాని మనబోటి కాలినడకగల వడాతులకు మాత్రము ఇట్టి 
శత్రువు నెదుర్కొనవలయునను అశకూడదు, ఇతరులు వీరితో '' 
చిక్కు.లువడిరని విపనపుడు మేమెకే చాల హౌరుషముగా 
పోరాడియుందుమని (వగల్బములు వలుక రాదు, మనశ కిని 
జూచి మనముప్పొంగ రామ, ఎందుకనగా మనమట్టి నంఘటన 
నెదుర్కొనినపుడు మనకది సాధారణముగా (పాణనంక టమై 
యుండును, నేను ముందు చేగ్కొ_సియున్న చేతురు నంగతి 
యోచింపుము, అతడు డంబములువూ తము వలిశను, నిజమే 
అతని వ్యర్థ మైన హృదయమునుబట్టి ఛైర్యపుమాటలు వలి 
ఇను, మిగతవారెవరు భయవడి పారిపోయినను తాను 
మాత్రము (ప్రభువు నంటియుందునని [వజ్ఞలా డెను. అయిలేసీ 
దుర్భార్డులు కలియబడినపు డత డెంత భీరువై పోయెను, అందరి 
కన్న ముందిత జే (ప్రభువు నెరుగనని బొంశెను, 

గనుక రారాజు మార్లమునందిల్లో దోపి చర్యలు స్ట 
గెనని మనము వినినపుడు కౌండువనులు చేయుట మసకు 
యోగ్యమై యున్నది, మొదటి చేమనగా మనము జాగరూ 
కులమై ఆయుధములను ధరించి మనతో నొకడాలు వట్టు 
కొనుట అవనరము, అది లేనియెడల సాతాను నెంతటి దెబ్బ 

శైలీ 


కొట్టినను వాడు లొంగడు, ఎందుకనగా ఆజాలు మనయొద్ద 
లేనియెడల వాడు మనకు జడియనే జడియడు. అందువేతనే 
యీపో రాటమున నేర్చరియైన పౌలు ఇట్లు చెవ్వుచున్నాడు, 
““ఇవన్నియుగాక మిరు ఏశ్యానమను డాలువట్టుకొనుడి; 
దానితో మారు దుష్టుని అన్నీ బాణముల నన్ని టిని అరద్పుటకు 
శ క్రిమంతులగుదురు”” (ఎఫెసి 6:16). 

మరియు మన (వపయాణమున మన నెనుక రతణ 
వై న్యమును వంపునట్లు రారాజును వేకుకొనవలెను, సై న్యమే 
కాదు ఆయనే మన నెనుకవచ్చునట్లు (ప్రాక్థింవవలయును, 
ఈ రక్షణ మూలమున చే దావీదు మరణచ్చాయ గల 
లోయలో నంచరించిన పుడు కూడ భయవఐడ లేదు, మరియు 
మోపే. మరణించుటకై న సిద్ధవడినాడు గాని తన టేవుడు 
వెంట రాకుండ ఒక్క. అడుగు ముందుకు పోవుటకు నమ్మతిం 
వలేదు. (నిర్ల లికి : 15) ఓహో నహోదరుడా, ఆయనే 
మన వెంటవచ్చిన యెడల వదివేల మంది మనమోద వడి 
నను మనము భయవడము. (నర్తన కి:క్‌-8; 27 : 1-8) గాని 
ఆయస లేనియెడల బలవంతు తెంతమందియైనను హతులై న 
వారి [క్రింద కూలవలసిన'దే, (యెషయా 10 ; క్ర 

నా మట్టుకు నే నింతేకుముందు అట్టి పోరాటమున పడీ 
తిని, గాని నర్వశక్తుడగు వాని సహాయముచేతచే నేను నజీ 
వృుడనై సీతో నిష్పుకు నూటలాడుచున్నాను గాని అడి యెంత 
Te | | 


శా 
క wi PY “we rn 


పచ్చ శాల మాయను వాసి వల జ! 


కారమును నా బలముచేత కాసు, అట్టి తవ యుద్ధములు 
ఎరెన్నడును నాకు శాగిమెకల నాశెంత ఆనంవనముగౌొ 
ంండును గాని మన మింకను అపొయమును దాటిగన్లుక్కి-తి 
ఏపని తలంచరాదు. అయినను సింహము నోటినుండియు 
లుగు బంటినుంటి నోటినుండియు నన్ను తప్పించి నజీవునిగా 
రించిన (వభువే ముందు రాబోవు సున్నతిలేని ఫిలిప్తెయుని 
ంండి కూడ రహీంచుశని నిరీతుంచుచున్నాను. 
9 అల్ప విశాానయా వ నీవు దొంగల చేతితో బడినావు 
పాపిప్టై మూకలు క గాండ్లు దోపిడి చేసి వరుగ త్తినారు 
మీరు కూడ విశ్వాసులారా పోరాడవలె దొంగల తోడ 
విశ్యాసమనే డాలులేనన్న గలి చెనమన్న గూటయె సున్న 
విశ్వానమనే జాలుమోకుం కే అదియణాలుఅన్ని ంటికంటె 
దివేలదుష్టు మామ్మిద బడిన భయ మేలేదుయెనాటికై న, 


ఇచ్చకాల పూరియన బానిసల 


అట్లు వాగు పోవుచుండగా చారి వెనుక నే అజ్ఞాని 
కచ్చు చుండెను. కొంకదూరము వచ్చునరికి వారి మార్లమును 
లిసియే వేరొక మార్గము వారికనబటజెను, అదియును, రాజ 
కూర్లమునలెనే తిన్నగను నరాళశమును కనబడుచుండెను, 
ఈ రెండిటిలో నేది చేవట్టవలయునో వారికి తోచ లేదు, అందు 
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చేత యూచించుచు వారక్క_డ నిలచిపోయికి, ఇట్లు వాడు 
మార్గమును గూర్చి ఆభోచగించు చుండగా తెల్లని దుస్తులు 
రించిన నల్లని వాడొకడు వారియొద్దకు వచ్చెను, వారక్క_డ 
- నిలిచియున్న కారణమేమని యాతేడు మన యాతి కుల 
నడిగెను. తాము వరమపురికి పోన్రుచుంటిమనియు అక్క_డ 
నున్న శరెంకుమార్లములలో చేది చేవట్టవలయునో తెలియక 
నిలుచుంటిమనియు యాతి )కులు జవాబిచ్చిరి. అంతనా 
నూతన వ్యక్తి యిట్లనెను, నానెంట రండు, నేనును అక్క 
డికే పోన్రుచున్నాను. 
అంతట వారతని వెనుక ననునరకించి నదువసాగిరి, 
వారు పోవ్రచున్న యా మార్లము నెన్ను నెమ్మదిగా నిత్య 
జీవపురమునుండి తప్పించినందున వారి దృష్టాయిక వరమపురి 
మోద లేదు. అక్షు వీరా నూతన వ్య క్తి ననుసరించి పోవు 
చుండిరి. ఇట్లు వాడు నెమ్మదిగా నజివించుకొనిపోయి వీరికి 
తెలియకుండా నొక చిక్కులు "బట్టు వల మధ్యకు తీసికొని 
పోయి వారిని విడిచి 'పెక్షైను, అంత చేయునది లేక కస్త 
నుడును నిరీత.ణ చిత్తుడును ఒకని ముఖము నొకడు భూచు 
కొనిరి, వెంటనే యూ నల్లని వానిమోద కప్పబడియున్న ధవ 
ళన్ర్రము వడిపోయినందున వాని నిజన్వఫ"వము తెలియ 
వచ్చెను, మోనమున బడితిమని యూ్రికు లివ్వుడు (గహీం 
చికి. వారు ఆ వలనుండి తేవ్నీ ంచుకొన "లేక (క్రిందబడి శకీకలు 
పెట్టి దుఃఖంచిరి, 


ఇచ్చ కాల మారియను వాని వల ర్రిక్టివ్రీ 


అంతట క్రై _న్తవుడు నినీక్షణచిత్తునినో నిట్లనెను: ఇవ్వు 
కుగదా, నా పొరణాటు నా శెకుకబడినది' ఇచ్చకాల 
మారి యనువాసనిణూర్సి జాగతవకుడని గొ ైలశావకులు 
మనకు చెప్పలేదా? “తన పొరుగువానితో ఇచ్చకములాడు 
బాను నాని వట్టుకొనుటకు వల వేయువాడసి పిక్షలు చెప 
దురుగడా, (సామె 29 : క) మనవని నేడిశ్లే జరిగినది, 
నిరీ :-ఇం తేగాక మనము దారితిప్పకుండ గు_ర్రించునట్ట్లు మనకు 
మార్లదళ్శి పతిక నుకూడ వారిచ్చిరిగ దా ! దానిని 
చూచి దాం తెలుసుకొనుట మనము మరచితిమి, 
అందుచేతనే నాశకునిదారలో చిక్కు_బడితిమి, ఈ వివ 
యము నందు దావీదు మనకంకు బుద్ధిమంతు డై 
యున్నాడు, ఎందుక నగా: “మనుష్యుల కార్యముల 
విషయము లే బలాత్మా_రుల మార్లములు తప్పించు 
కొనుటనై_ సీనోటి మాటనుబట్టి నన్ను నేను కాపాడు 
కొని యున్నాను.” అని చెవ్వుచున్నాడు (కీర్త 17:4) 
ఇట్లు వారిద్దరు దురఖంచుచు వలలో పెనుగులాడు 
చుండిరి. ఇంతలో చేతియందు (ఆాళ్ళకొరడాను చేతవట్టిన 
యొక (వ కాశ వంతుడు తెమయొద్దకు వచ్చుచున్నట్లు వారికి 
కనబడెను. అతడు వారిని నమోాపించినపుడు మీరెవరు? 
ఇక్కడ యొందుకుంటిరి? యని వారిసి (వళ్నిం చెను, 
తాము భా గ్భహీనులగు రరా(త్రికులమనియు, సియో 
నుకుపోవుచు శెల్లనిదుస్తులు ధరించిన నల్లనివానిచే తోవ 
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తవ్పీంచబడి అక్కడ వలలో వడితిమనియు వారతనికి జివో 
వచ్చిరి, అందుకు కొరడానువ వట్టుకొన్న యాతడు చెప్పిన 
-జేమనగా; మిమ్మును మోసగించిన వాడు ఇ చ్చ కాలమారి, 
వాడు దొంగ అపొన్తలుడు, వెలుగు దూత వేషమున వచ్చిన 
దుష్టుడు. (దాని 11:33; I] కొరిం 11:18, 14) 
అంతట నాపుణ్యమూరార్థి వలను ఛేదించి యో తికు 
లను విడిపించెను, మరియు నేను మోమార్షమున తిరిగి మిమును 
నిలుపుదును నన్ను వెంబడించుడని వారితో స్పెను, 
అవ్వడు ఇచ్చ కంలనర నడిపించిన మార్గమున మరల వెను 
కరకు వారిని నడిపించి తిరికి రాజమార్లమున నిలిచెను. అంత 
(వకాశవంతునికిని యా తికులకును ఈ (క్రింది నంభావణ 
జరిగను, | 
(వకా:-మోరు గత ర్మాతి యెక్కడ వి|శమించిరి 2 
యా త్రి:-ఆనందవర్యతముల మోద గొల శావరులణో 
విశమించితిమి. 
(వ కా:-మోారు మార్షమును తేవ్పకుండునట్లు వారు మార్ల 
దర్శి వతిక నింప్య లేదా ! 
యాతి:-ఇచ్చిరి, 
[(వకా:-మరి మారు దాని చూచుకొనుచు నడువ లేడా? 
యాతి:- లేదు. 
(వశాః-ఎందుచేత 


సాస్తికుడు యా,త్రీకులను కలసికొనుట వస్‌ 


యాతి -మర చితిమి, 

(పకా:-ఇ చ్చ కాలమారిని గూర్చి కాపరులు "వాచ్చరించ 
లేదా! 

రగా (తి:=బహుగా 'పాచ్చరించిరి. గాని ఇంత చక్కగా 
మాటలాడుచున్న పడు యిచ్చశకాలమారి యని 
మేము తలంచచే లేదు, (రోమా 16 : 17,18). 


అంతట నేను మూచుచుండగా (వకాశవంతుడువారిని 
పప్పు నొగ్గుడని చెప్పి కొర డాతో గట్టిగా దండించి వారు 
నడువ వలసిన మార్లమును మరల బోధిం చను, (ద్వెతియో 
25 :2; 11 దినవృ 6 : 27) మరియు వారి నతడు దండించుచు 
నిట్లనెను: “నేను (ప్రేమించు వారి నందరిని గద్దించి శికీంచు 
చున్నాను గనుక సీవు ఆస క్లి గలిగి మారు మనస్సు 
నొందుము.” (వక కి: 19) ఇట్లు వారిని సాగనంని కావరు 
లిచ్చిన మిగిలిన సలహాలను మరువ వద్దని హెచ్చరించెను. 
గనుక వారతని మహాకృవ కొరకు (పశాశవంతుని స్థుతించి 
తమ దారిని పోవుచు కొన్ని పాటలు పాడుకొనిరి, 


నాస్తికుడు యాత్రికులను కలసికొనుట 


అంచట మార్లమునందు ఒంటరిగా నడచివచ్చుచున్న 
వాచొకడు దూరమునందు యూత్రికులకు కనబడెను, అతడు 


చ సాగ ల్‌ "wy 


లీక యా |క్రీకు ని ప్రయాణము 


వారికెదురుగా నడచి వచ్చుచుండెను, క్రైన్నవు డతనినిదూచి 
అదిగో సియోనుకు విముఖుడై పోవుచున్న వానిని చూచితివా? 
అతడు మనశెదురు వచ్చుచున్నాడని నిరీక్షణ చిత్తునితో 
ననెను? 
నిరీ:=-అదిగో కన నబడుచున్నాడు. వీడుకూడ ఇచ్చ కాలమారియే 
నమూః జా|గ_త్తవడుదము, 
అంతెట వాడు దగ్గరకువచ్చెను, వాని పేర నాస్తికుడు, 
మోారెక్కడకు పోవుచుంటిరని వాడు యా్రికల నడిగెను, 
వియోను పరగ్గతేమునకోని వారు జవాబిచ్చిరి. అంత నాస్తి 
కుడు కడుపు (బద్దలగునట్లు నవ్యసాగాను, 
_న్త:-సీనవ్వునకు భావమేమి? 
స్తీ+మోారెంత యజ్ఞానులో గదాయని నవ్య చున్నాను, 
అంతటి కష్టమెన [వయాణమును తల వెట్రైనను మాకో 
(శమతప్ప వేరొక ఫలితముండదుగడా ! 
నః -క్షదేమయ్యా, వన నక్క_డ (వవెేశింవ నియ్య 
రనియా నీభావముః 
నా స్పి:-(వవేశమా! మోర నుకొన్న కల ముండినగ దా (వవే 
శముండుట? ము మిథ్యయే, (వ వేశము అంత 
కన్న వట్టిది. అట్టిది లోకములో లేదు, 
క్రైన్త:-గాని రానున్నలోకములో లేదా? 
నాసి :-నా బేశమునం దుండగా మిరు చెవ్వు చున్న -ఈరక్‌ 
మగు మాటలనే వింటిని. ఇన దానిసి మూడవ లెనని 


er 


(Pol 


సా_స్తికడు యాత్రికులను కలసీకొనుట థీ? 


బె లుచేరితిని. గత యిరువది సంవత్సర ముఐనుండియు 
వెదకుచునే యుంటినిగాని అవ్వుజంత చూచితినో 
ఇవ్వుడును అంతే చూచుచున్నాను, (1వనంగి 10:18, 
యిర్శి 17: 15) 
కై స్షాలట్టి స్థలమున్న దని మేమువింకోమి, దానిని విశసించుచు 
నా స్టిః:-నేనుమాతము నమ్మ లెడా! నాయింటేయొడ్డ నుండగా 
"నేనుకూడ నమ్మినందువలన నే యింత దూరము వచ్చి 
యుంట్‌నిగాని మికం శు ముందుగా వాలదూరము 
పోతినిగాని అట్టి దెక్క_డను కనబడ లేదు. గనుక శాం 
కలోనున్న నెమలికంటె చేతిలోనున్న తి తిరిమేలని 
నేశేదియో దొరకునని బుద్లిపానుడ నై విడిచివచ్చిన 
సుఖముల ననుభవించుటకై మరల పోవుచున్నాను, 
అందుకు క్రైస్మవుడు నిరీతణ చిత్తునివై పు తిరిగి 
యితడు చెవువమూటలు సత్య మేనా ? యని అడిగను, 
నిరీ:-జా(గ త్త, పడును ఇచ్చు కాలమారి వంటివాడే, ఇట్ట 
వాని మాట మునుపు వీని మన మెట్లు చెడితి మో 
జావకము చేసికొనుము. వీమి, సియాను పర్వతము 
"లేదా * ఆనంద పర్వతముల మోదినుండి మనము 
నిత్య జీవపురముగ విని మాడలేదా ? అయ్యా, 
మన మివుడు విశ్వాస మూలమున నడచి పోవడ్డా { 


33 


28 


హు! 
వా! 


యా (క్రీకుని|వయాణము 


(2 కొరింధి క్‌ : 7) నడిచి పోడము రమ్ము "లేనియెడల 
కొరడా నిత్సీంచువాడు మరల మనలను గద్దించుటకు 
రావచ్చును, జానమార్షమునుండి మనలను తప్పించు 
శ Sa ౧ 
దురువ దేశమును మనము వినరాదు. సీవునాకు చెప్ప 
వలసినది నేను నీకు బోధింవవలయునా, గనుక వీని 
యువ దేశమును లక్ష్య పెట్టవద్దు, ఆత్మను రవీంచు 
రు అ 

కొనుటకు విశ్వానము కలిగినవారమై  యుందము, 
(హెబ్రీ 10:89) 


' న్త;:-నసహోదరుడా, మున విశ్యాసమునుగూర్చి అవ నము 


కముచేత చేనావశ్న వేయలేదుగాని నిన్ను పరీత్నీం 
చుటకును నీ వాదయమునందు దీనివిషయ మై యేమి 
తలంచుచున్నావో తెలిసికొనుటకును నే నిట్లడిగితిని, 
వీనినంగతి యేమందువా, వీడీ లోకాధివతివలన (గుడ్డి 
తనమును పొందినవాడు. మనము సత్యము నెరిగిన 
వారము, మరియు సత్యమునం చేవిధమైన కళంక 
మును లేదుగనుక మనము ముందుకు సాగిపోవువము, 
(1 యోహాను 9-: 21) 


నిరీ:-ఇప్పుడు నేను చేవుని మహిమనుగూర్చి నిరీతణగలవా 


డనై ఆనందించుచున్నాను, _ 
అంతట వారా మనుష్యుని విడిచి పెట్టి తమదాదిని 


కాము పోయిరి, వాడుమ్మాత మక్క_డనే పిచ్చినవ్వు నవ్వుచు 


ల దిసోయును, 


ఇషం my mm Tr 


మంత్రభూమి 


అంతట నేను చూచుచుండగా వావ నడచి నడచి 
ఒకానొక చేశమునకు వచ్చిరి, ఆ చేశమునం దెవడై నను 
తెలియక (వ వేశించిన యెడల అండలి వాయువు వానికి నవ 
మత్తును కలిగించును, ఈస్థలమునందు నిరీక్షణచిస్తోనికి మంద 
బుద్ధిగలిగి నిదవచ్చుటకు “ముపలిడేను, అందుకతడు క్రై స్తవ 
నితో నిట్లనెను: నాకు చాల నిద్రమత్తుగా నున్న దిగ నుక 
మనమిక్క_డ కొంచెము విశ్రమించి చిన్న కునుకు వేయుదమా? 
క్రై_స:-అది కూడ నేకూడదు, నిదించిన యెడల మనము తిరిగి 
మేలుకొనుట కుదర బేమో ! 
నిరీ:-అ దేమి! అలసినవానికి నిద మధురమైనది గడా? మన 
మొక్కింత నిద్రించినయెడల [శ్రమతగ్గి మనము చేశ 
చేరవచ్చును, 
హమ సన గూర్చి జాగ తవడుడని ఆ కావరులలో 
నొకడు మనకు చెప్పలేదా? అనగా మనము న్నిదించ 
రాదనియే అతడిచ్చిన సలహా, “కావున యితరులవలె 
నిదపోక మెళకువగాఉండి మత్తులముకాక యుందము” 
(1 శెన్స 5:6) 
నిరీ:-నా యోచన పొర బాటని ఒప్వుకొనుచున్నాను. నేనాం 
టరిగా నిక్క_డకు వచ్చినయెడల నేను నిద్రించి మర 
ణమై యుందునుగడా ! అందుచేతనే 'ఒంటిగాడై 


960 యా (క్రికుసివపయాణము 


ల్లో 


యయుంకుటక ౧కు యిద్దరు కూడియు౧కుట మేలు ఆని 
ని చెప్పియున్నాడు, ((వనంగి 4:9) ఇంతవరకును 
నహవానముచేత చేను మేలుపొందితిని, గాని సీవ్ర 


చేసిన మేలుకు నీకు (వతిఫలముండును, 


లా ఇళ 


' న:-నరియేగాని మనకీవోట నిద్రమత్తు క లుగకుండునట్టు 


3 

: మంచి నంభాషణచేయుట మంచిది. 

నిరీ:-నాకును అదియే మహానంతోవము., 

క్రైన్తవావ్‌ వీిషయమునుణూర్చి మాటలాడుకొందము? 

నిరీ:=వఏవిషయ మేమున్నది, చేవుడు మనకు చేసిన మహో కార్య 
ములను గూర్చియే మాటలాడుకొందము, 


రై .న్రవామంచిది, గాని మొదట నికొక పాటపాడి వినివింతును, 
నిదమత్తునందు తూలు భ కులార రండి, రండి 
భ(దముగ మానంభాపషణను బాగుగ వినిషాండి, రండి 
య్మాత్రికులమగుమాదునలహామా త్ర మేవిని మేలుపొంది 
రాతైకాదిది కండ్లు తెరచి, రాజమార్షమునందు పొండి 
వరిశుద్ధులనహవాన మెపుడు వరమ యోగ్య మైనమందు 
నరక భాధ స్మిదలనుండి నరులను తప్పించుమందు, 





నిరిక్షణచిత్తుడు మూరల ఈదిన 
SON 7 ప్పు ట్ర్‌, 


అవ్వుడు క్రై స్పవు డిట్లనెను. సీవీ మార్గమున మొదట 

ద్చుట యెట్లు తటస్థించినది 2 

అనగా నాయాత్మృను గూర్చిన జాగ త్త నాకు మొదట 
యెట్లు కలిగినదనియా నీ ప్రశ్న 2 

న్వ;-అవునదియే నా భావము, 

ఏ;-మా వట్టణపు మాయ సంతలో అమ్మబడుననియు, కన 
బడు నట్టివియునగు నర కుల యందు నేనువాలకాలము 
ఆనందించుచు వచ్చితిని, వాటియం బే. నేనింకను 
మూనిగియున్న యెడల నన్ని నిత్యనాశ నమునకును 
మరణమునకును నడిపించి యుండునని నేనివ్వుడను 
కొనుచున్నాను, 

1 స్త:-ఆ సరకు లేవియై యుండును ? 

ర:-లోక ఛాగ్యములును సమస్తమైన నంవదలును, ఆత్మను 
నఠింవ చేయు కలహము, భోగచ్చ, (తాగుడు, దుర్భా 
పులు బూతులు, అబద్ధములు, అవమ్మితత, సబ్బా 
తును మోరుట మొదలగువాటి యందు నే నానందిం 
చుచుంటిని, అయితే నీ మాటలును, హాతసాత్నీ 
మైన మన (పియుడగు విశ్వాసి మాటలును వినిన 


యా[తికుని[వయాణము 


వ్వుడును వాటిని యూచించినపుడును నేననుభవించు 
చుండిన లోకవిషయముల అంతము మరణమే యని 
నను (గహించితిని, (రోమా 6 : 21-28) మరియు 
వీటిని బట్టియే చేవుని య్య్ముగత అవిధేయులైన వారి 
మిోదికి వచ్చునని [గహించితిని, (ఎఫెసీ క్‌ 6) 


కె న:ం-అయిలే సీకిటి గదింపు వెంటనే కలిగినదా ? 
y= వా (యు 
నికీ:-'లేదు పాపము చెడ్డనని మొదట ఒప్పుకొనుటకు నాకు 


మనస్సాప్పలేదు. అట్టి పావముచేత కలుగు మరణ 
మును కూడ మొదట నేను [గహింవలేదు, అయితే 
దేవుని వాక్యము నా హృదయమును కదలించ నారం 
భించినపుడు మొదట ఆహాక్య తేజస్సు నకు నాకండ్లు 
మూసుళొనుట కే నేను పెనుగులాడి (వయల్నించితిని, 


క్రై న్వవ-అమి'లే చేవుని యాత్మ నీయందిట్లు వని చేయుచుం 


డగా నీవిట్లు (వవ _ర్రించుటకు కారణమేమి ? 


నిరీ:- కారణములు వాల గలను, 1. ఇది దేవుడు నాయందు 


జరిగించుచున్న పని యని అవ్యడు నాకు తెలియ 
"లేదు, హృదయమునందు పావఖీతిని మొదట కలి 
గించి మానవువి హృదయమును చేవుడు మారన 
నినే నెడుగకుంటిని, 2. మరియు పావమింకను నావా 
దయమునకు మధురముగనే యుండెను. గనుక డానిని 
విడిచి పెట్టుట నాకు మనస్పావ్న లేదు, కి, మరియు 


విరీకణచిత్తుడు మార్చున "ందిన నంగతి చెప్పుట ర్రీఢీకీ 

నాపాత స్నేహితుల మాటలును చెలిమియు నాక 
త్యంత (పియముగ నుండినందున వారిని విడుచుట 
యెట్లో నాకు తెలియలేదు, 4. నాకు పశ్చాతాపము 
కలిగిన సమయములందు నా హృదయ  మెంతయో 
బాధగా నున్నందున వాటిని తలంచుటకై నను నాకు 
శ క్రి లేకుండెడిది, 

స్త-గాని అవ్వుడప్పుడు నీ కష్టమును జయించ గలుగు 
చుంటివా | 

నిజమే. అవడవ్వడు జముంచు చుంటిని గాని తిరిగి 
ఆ బాధ నా మనస్సుకు మరల వచ్చుచుండేెడిది, 
ఆ సమయములందు అంతకు ముందు కంకు మరింత 
పాడైన స్థితిలో వడుచుంటిని, 

స్హ:ానీకు మరల పావభీక్కి వశ్చాత్తావము కలిగించిన 
విషయము లేవి * 


| 


ఏ;-ఇవాల యున్న పి, 
1. వీధియందు నత్పురుషు నెవనినై న చూచినను, 
8, ఎవడైన బైబిలు చదువుట వినినను, 
ఏ, నా తలనొప్పి మొవలు బెట్టినను, 
4, నా బంధువు లెవరైన జబ్బువడిరని విన్నను, 
క్‌, ఎవరైన చనిపోయినట్టు గుడిగంట వినబడినను, 
6, నేనే చనిపోవుదునని భయము కలిగినను, 


రీ! యా (తికునివయాణము 


7, ఇతరులెవరె న వాటాత్తుగా మరణించిరని నేను 
విన్నను, 

ర, మరియు ముఖ్యముగా నన్ను గూర్చి నేను 
'యోచించుట మొదలు బెట్టినను, నేను తీర్చలోనికి పోవలసి 
నవని తలంచినను, ఈ సమయము లందెల్లను నేను మరలపావ 
భీతియందు వడి గుణవడుచుండు వాడను, మిగత నమయము 
లందు మామూలే, 
శ్ర _న్త:-ఇిట్టివి కలిగి నపుడెవ్వుడ్రై న నీవు సులభముగా పావస్ట 

జాగును నిర్మూలించుకొన గలిగితివా | 
నిరీ:- లేనేబేదు, ఆ సమయములంద్‌ తలంపులు నా మనస్పా 

థీని బాగుగాగద్దించి మరింత బాధకరముగనండెడిది, 


శె స్త:-అటి సమయములందు నివేమి చేనెడివాడవు! 
ఆ-* “టబ 
సిరీ:-నాజీవితమును మాగ్పుకొన వలయునని నిశ్చయించు 

కొనుచుంటిని. లేనియెడల నేను నిత్యనాశనమునకు 


పోవలయునని అనుకొను చుం జెడివాడను, 


కై స్త:-అవ్వుడు సీజీవితమును మార్చుకొన యత్నించితివా! 

ia) ~—2 

నిరీ:-యత్నించ శేమి, పావముల నుండియేగాక పావపు స 
వాసమునుండి కూడ పారిపోయెడివాడను. అవ్వడు 
మత విషయములలో వనిగలిగి యుండ సాగితివి, (ప్రాన్థిం 
చుట, వాక్యము చదువుట, పావములకొరకు దుఃఖం 


చుట, పొరుగువారితో సత్యము వలుకుట మొదలగు 


నిరీక ఇచిత్తోడు మాప్పనొందీన సంగతీ వెవ్చుట 9గ్చిక్ట్‌ 


పనులను చేయుచుంటిని, ఇవియును మరియు ననేక 
స త్కార్యములను చేసితివి, వాటినికూడ చెవ్వుటకు 
సమయము లేదు, 

స్ప-అట్లై సమయములందు సనీస్మత్సవ_ర్హన విషయమై సీకు 
సంత్ఫ్భే ప్రి కలుగు చుం జెడిదా? 

- కొద్ది కాలము కలుగుచుండెడిది, గాని నేనెంత. నంన్మ 
రణజీవితము జీవించినను నా హృదయభారము తిరిగి 
నామోదికి మరల వమ్చచుండెకిది, 

స్ప:-అయిలి సీకివ్వుడున్న సంపూర్ణమైన మార్చు మెట్టు 
వచ్చినది! 

:- నాకిట్టి మార్చు తెచ్చిన విషయము లనేకములున్న వి, 
ముఖ్యముగా ఈమాటలు : మన సతి క్రియలన్ని యు 
మురికిగుడ్డవ లె నున్నవి, (యెష 64 : 6) ధర్మ శా న 
మును నెర వేద్చటచేత యెవడును నీతిమంతుడుగా 
తీర్చబడడు. (గలతీ 2 ; 16) మిరు మిం కాజ్డాపింప 
బడినవన్నియు చేసి తరువాత నిప్ప ) యోడకులమయిన 
దాసులమని అనుక్రొనవతెను. (లూశా 17: 10) ఇట్టి 
వనేక వాక్యములు నామనస్సునకు మార్చు తెచ్చి 
నవి. వీటినిబట్లి నాలో నేనిట్టు తర్కించుకొన 
సాగితిని: నిజముగా నీ వాక్యములనుబట్టి చూడగా 
ధర్మ శాన్ర్ర, సంబంధమైన కార్యములచేత మనకు పర 
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966 యా హ్రీకుని(పి యః ణము 


లోకము దోొరకదుగదా ! మరెయు నే నిట్లనుకొంటిని: 
ఒకడొక పాహుకారునకు వెయ్యిరూపాయలు హాక్‌ 
వడినయెడల ,ఏీజెంత కష్ట్రవడినను ఆబాక తీరకపోతే 
వీనిగతియేమి? ఆ పాహుకారు వీనిని ఖైదున వేయిం 
చునుగదా ! | 

క్రై స్త ఈపోలిక సీకెట్లు నరిపుచ్చుకొంటివి 1 

నిరీ:- నరిపోశేమి! నే నిట్లనుకొంటిని. నా పాసముల చేత దేవు 
నికి బాల బాకీ వడితిని, నేనెన్ని మంచికార్యములు 
చేసినను ఆబాకీ చేన్రని (గంథమునుండి తుడుపు 
చెట్టించుకొన లేను. గనుక నేనెన్ని నత్కార్యములు 
చేసినను దేవునికి నేనింకను బుణస్థుడనే, నా పూర్వ 
పావములచేత నేను తెచ్చుకొన్న మరణశి శు నుండి 
నేనెట్లు తప్పించుకొనగలను ! 

క్రై స్తః-చక్క_గా యోచించితివి, తరువాత ! 

నిరీ వ ఇంతేగాక మరొక విషయము నన్ను బొధించినది, . 
నేనూ జీవితము మార్చుకొనినను నేను చేయు నశ్మా_ 
ర్యములను జాగ _త్తిగా వరీతీంచిన యెడల అందిం. 
కను పావమున్నదనియు [కొ త్తపావము కలియుచునే 
యున్న దనియు [గహించితిని, గనుక (వస్తుతము 
నేనంత మంచిగా జీవించినను గత కాలమందు ఒక్క 
దినమున చేసిన పాపము నన్ను నరకమున (ద్రోయు 

టకు నరిపోన్సనని నేను తెలిసి కొంటిని, 


' ॥ శ 
WR: Up 
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గ్ల జి /] స 
శి స్టణఅంతేట వచే మేేపిలివి 
తా న్‌. ఓ ల్ల ఆటే fo fm జ్‌ లి we Tu ఉం 
మం వలా సర వమునలు యమున వ, మయా మును 2 hay స టే 


యభారమును విశ్వాసి శెకగించితిని, ఎందుక నగా 
మా కిదర కును మంచివకి చయముండెను, అతడు 
చెప్పిన -చీవునగా: పావ మెన్నడును యెకుగని పత్తి 
మంతుని నీతి పొందవలయునె గాని, నా సితి మైనను 
లోకమందలి నమ న్త్వజనుల సీతమైనను నీ శేషుయు 
లాభము లేవని విశ్వాసి చెప్పెను, 

శ 

ie 

నిరీ=నావినోదములలో మునిగిఆకుచున్న ప్వుడై కే యీమాట 
నమ్మక విశాంసిని బుదిహీనుకవి వడిచిపెశుడివాడనే. 

a అ థి లు 


సః-మగి సివతని మాట నమ్మితివా 1 
అలా 


గాని యివ్వుడై తే నా బలహీనతను నేనెరిగి యున్నం 
దునను, నా న్మత్పవ_ర్తన యంతటి యందును .పావ 
మలిసమంటి యున్నందునను అతని మాట నమ్ముట 
నాకు తవ్పని సకియెనది, 

నృః-అయి తే కాం చెప్పినట్టు వావ మెన్నడును యెరు 
గని నరుడొక శున్నాడని సీవు నమ్మితివా ? 


నె 
ఈ 


నిరీ:-నిజమే, అతని మాటలు నాకు చిిత్రముగ నే వినబడెను, 
“గాని అతనితో మింత నంభెషణయు నహవాన 
మును వేసి; పిమ్మట అతని మాటలు నిజమని 
సనం 


న్రీగ్రు యః త్రికునివయాణము 


కై సఃం-మసి యూ పావగహితు జెవకో ఆయన నీవిని పొందుట 

/ యెట్లో విశ్వాసి నడిగికివా 1 

నిర;-అడిగితివి, అయనే సర్వశక్రుడగు తండికడి చేతి వై పున 
కూరండి యుండు యేసు (వభువని విశ్వాసి చెప్పెను, 
(హాబీ 10 : 12, 21) మరియు ఆయన తవ శరీర 
మునంయండగా ' నాశై చేసిన (పాయక్సి త్తమును 
నమ్మిఆయన సిలువవై చేసిన తన శచీరయా గమునందు 
విశ్వసింవవ.లెనని విశ్వాసి చెప్పెను, (రోమా 4:5; 
కొలీ 1: 14; 1 చీతుకు 1: 19.) అయితే ఆయన 
నీతి చేశ్రవి యెదుట మనలను నిర్జోషులనుగా తీర్చు 
లుకు దానియందున్న ఛ్రక్రి యేమి అని చేనడిగితిని, 
అందు కతేడు చెప్పిన చేవునగా యేసు వభాశ్రు శ క్తి 
గల చేవ్రడనియు, ఆయన చేసిన దంతయు అనగా 
మరణముకూడ తన కొరకు కాదు గాని నా కొరకే 
చేను ఆయన యందు విశ్వసించిన యడల ఆయన 
పుణ్యమును ఆయన చెసినదంతయు నా వశమున 
లెక్క_కు వచ్చునట, 

వ్రై_న్త:-అవ్వూడు నీవేమి చేసితివి ? 

నిరీ:- నేను నమ్మిన నమ్మవచ్చును గాని ఆయనకు నన్ను 

రకీంచుట కష్టముండవద్దాయని అడిగితిని, 


జ 9 5 2 
క్రైస్త: దీనికి విశ్వాసి సతో చేమచిను ? 
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వినీ: ఆయన మొద్దకు నెళ్సి చాడుమని స అయితే 
అది వట్టి 'భమయ వూ అని జే నంజీని, కాదని 
విశ్వాసి. చెప్పెను. మరియు ఆయన స విలచు 
చున్నాడని చెప్పును, (మత్త 11: 26) అవ్వుడతడు 
కీస్తువభుని (గంథ మొకటి నాకిచ్చి తన మాట 
యందు నేను విశ్వసించునట్లు ఆయనే దాని రచింవ 
జేసెనని చెప్పెను, మరియు భూమ్యా కాశ ములు నళిం 
చినను ఆ [గంథమునందలి ఒక్క _ పొల్లయినను నాశ 
నము కాదని చెప్పెను, (మత్త 24 : లీక.) మరి ఆయ 
నను నమిపించి నపుడు నేనేమి చేయవలెనని యడు 
గగా మోకాళ్ళను వి నిలచి (ౌరిరిపన లెన నీతూ 
(కీర్త ర 55: 6 డాని 6: it) నా పూ ర్లహృదయము 
తోను పూర్ణాత్శతోను (ప్రాక్థింపవలెననియి.. (యిర్డీ 
29 : 12,18) అవ్వుడు తండ్రియైన చేవుడు తన్ను 
తాను నాకు బయలు వర చుకొనుననియు చెప్పెను, 
నా విన్నపము నాయన శెట్లు తెలియజేయ వలయు 
నని కూడ నేనడిగితిని, నీవ మాత్రము వెళ్లుము 
ఆయన నిరంతరమును తేన కృ పాసింహాననము మావ 
కూర్చుండి ఆయన యొద్దకు వెళ్ళు (వతివానికిని కమా 
వణను పావన వరిహారమును అన్నుగహీంచుచుండునని 
చెప్పును, (నిర్గమ 25:22; లేవి 16: 2; సంఖ్యా 


870 


యా త్రికునివయాణము 


7:89; మాదీ 4: 16) నే నాయన యొద్దకు వెళ్ళి 
వీమి 'చెవ్పవలెనని విశ్వాసి నడిగితిని, ఈల గు చెవ్వు 
మని విశ్వాసి నాకు సారాంశము నెరిగిం చెను: బేవా 
పావినైన నన్ను కరుణించుము. కీస్తువభో నెరిగి 
ఆయన యందు విశ్వసించుట నాకు నేర్పంచుము, 
ఎందుకనగా ఆయన నీతివంతుడును, తన నితిని నా 
కన్నుగహించువాడును గనుక నే నేను జీవించగలను, 
లేని యెడల నేను నాశనము పొందవలసిన వాడనే, 
తండ్రీ నీవు కృపానమృద్ధి గలవాడవని వింటిని, లోక 
రక్షణ కొరకు నీ కుమారుడగు [క్రీస్తు వభువును వతి 
ప్లైంచితివనియును వింటిని, ఆయనను నా వంటి ఘోర 
పావులకు బయలు వరచుదువని కూడ వింటిని, చేను 
నిజముగా పాపినే, (వభోవా, ఈ సమయమున నన్ను 
కరుణించి నా యాత్సను రవ్నీంచి నీ కృవను విన్త 
రింవ జేయుమిని నీ కుమారుడగు యేనువ్రభువుద్వారా 
వేడుకొను చున్నాను, ఆమెన్‌ , ఈ మాటలను ప 
నాకు నేర్చిం చెను, 


న; 9 ౨ 9 2 
వ్ర సృ:-మిరి విశ్వాసి చెప్పినట్టు చేసిలివా ? 


నిరీ := చేసితిని, వ చేవ చే అనేక సాదలట్లు చేసితిని, 


క్రై స్త:-అప్పూడు తండి యేసు వభువ్రను నీకు బయలువర చెనా? 


లో య లో ఖ్‌ జ ॥ or మ wie 
నిరిక్షణచిత్పుడు మార్చున "ందిన నంగతి చవుట $71 


నిరీ :- లేదు. మొదటిసారి యీాభాగము నాకు కలుగ లేదు, 
రెండవసారి లేమ, మూడవసాకయును లేదు. తుదకు 
ఆర వసారికూడ నాెకేమియు అత్మ శాంతి కలుగ లేదు, 

సృ:;అంతట నీవేమి చేసితివి! 

నికి:- వమిచేయను నాకు తోచ లేదు, 

:=మరి (ప్రార్థన విడిచిచెట్టవలయునని స్‌ు బు 

చేదా? 

నిరీ:- మున్ఫూటికి ఆ బుద్దియే గట్టిగా పుట్టినది, 

క్రై స్వ:-అయినను సీవు (ప్రార్థన విడువ లే చేల? 

నిరీ:- చేను వినిననంగతి దృఢముగా నమ్మికిని, అనగా క్రిస్తు 
సితిక ప్న లోకములో నన్ను మేకేదియు రహీంవచేర 
దని నమ్మితిని. దీనిని విడిచిపెట్టిన యెడల చేను మర 
ణింతును, మరణమైనను కృపాసింహాననము దగ్గరనే 
దొరకిన మంచిదగదాయని నే ననుకొంటిని, “ఆ దర్శ 
నము అలన్యముగా వచ్చినను డానికొరకు కనిపెట్టు 
కొని యుండుము, అది తేవ్పక జరుగును, జూగుసేయక 
వచ్చును” అనుమాటలు నా మనస్సునకు వచ్చెను, 
(వాబక్యూ_కు 2 : క) గనుక తండ్రి తనకుమారుని 
నాకు బయలువరచు వరకును గ్రార్థించుచుచేయుంటిని, 

కై, స్తాఆయన ఏీకెట్లు బయలువరచ బడెను? 

ఎ నా శరీర నేత్రములతో శే నాయనను మూడ లేదుగాని 
నా మనోన్నేత్రము వెలీగింవబడినందున నా హృదయ 


al 
(ల 
క 


ిసట్ట 


వల 


యా శత్రీకునివయాణ ము 


ముతో ఆయనను చూడగలిగితిని. (ఎఫెసి 1:18,19) 
అడెట్లు జరిగిననగా: ఒకనాడు నేను చాల దుఃఖము 
నందుంటిని, నా జీవితమునం దెన్నడును లేనంత విచా 
రమా దినమందు నాకుంజెను. ఈ దుఃఖమెందుకు 
కలిగినదనగా నాపావము ఘోరమైనదనియు, భరింవ 
లేనిననియు మరల ఒక్కసారి 'నా హృదయమున 
(గహించుటచేత నే, అన్వుడు నాకిక నరకమును నిత్య 
నాశనమును తప్పవని నా యాత్సనుగూర్చి నిరాశ 
చెందియుండగా హఠాత్తుగా యేస్నువభువు పరలోక 
మునుండి నావైపు చూచుచున్నాడని నేను తలంచి 
తిని, 'వభువై న యేసున్‌ )న్తునందు విశ్యానముంచుము, 
అవ్వుడు నీవు రకీంవబడుదును అనుమాట లాయన 
నోటినుండి నాకు వినవచ్చెను, (అవా 16 : 81) 
అప్పుడు, [వభువా నేనుపావిని ! ఘోర పాకిని !! అని 
నేనరచితిని. అందుకాయన “నాకృవ సీకుచాలును” 
అని జవాబిచ్చెను, (11 కొరింథ్‌ 12: 9) అవ్వుడు 
నేను, “(వభువా, విశ్యానమనగా నెట్టిది?' అని వశ్నిం 
చితిని, అంతట నాయొద్దకు వచ్చువాడెన్నటికిని ఆకలి 
సొనడు, నాయందు విశ్వసించువా జెన్నటికిని దప్పి 


గొనడని వినబడెను. ఆయనయొద్దకు వెళ్లుటయన్నను 


ఆయనయందు విశ్వసించుట యన్నను ఒక్క_కేయని 


నీరీక్షణచిత్తుడు మార్పు5్‌ ౦దిన నంగతి చెద్తుట వశే 


నాక ప్పుడు గోచరమయ్యెను, మరియు ఆయనయొదకు 


నల 


వోవువా డెవడై నను అనగా తన వృాదయపూ క్రిగా 
ఆశతో క్రీన్తురక్షణను కోరినవాజెల్లను ఆయనయందు 
విశ్వసించిన వాడే యని నేను | గహించితిని, అవ్వడు 
నాకన్నులనిండ నీరునింజెను. మరియు నే నిట్లడి గతిని: 
(వభువా, నరియెగానిి నానంటి ఘోర పాపిని సీవంగీక 
రింతువా? నావంకోవాడు కూడ రక్షణ పొంవగలజ? 
అందుకాయన యిట్లని సెలవిచ్చెను, ‘నా మొద్దకు 
వచ్చువానిని నే నెంతమాత్రమును బయటకు [తోసి 
వేయను- (యోహోను 6 : ల7) మరియు నేనిట్లంటిని: 
(ప్రభువా, నావిశ్యానసము నీమీద సరిగా నుండునట్లు 
నీయొద్దకు ఎట్లురాగలను- దానికి వభువ్చు చెప్పిన 
చేమనగా: “పాపులను వెదకి రవీంచుటశే కీ స్తు 
యేసు లోకమునకు వచ్చెను- (1తిమోతీ 1: 15) 
మరియు. విశ్వసించు (ప్రతివానికిని నీతి కలుగుటకై 
క్రిస్తు ధర్శశాస్ర్రమునకు నమా _ప్తియె యున్నాడు, 
(రోమా 10: 4; 4: 1-25) ఆయన మనపావముల 
కొరకు చనిపోయి మనము సీతిమంతులముగా తీర్చ 
బడునట్లు తిరిగిలేచెను. (రోమా శ : 2క) ఆయన మన 
లను (జేమించి తన స్యర_క్షముచేత మనపావములను' 
కడిగివేసెను, (వక 1:5) దేవునికిని మనక్తును మ్య 
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97 4 


కె 
= 


యా (తీకు ని|వయాణము 


నున్న మధ్యవర్తి ఆయనయే, (1 తివోతీ ౨ ; y 
ఆయన సజీవుడై నిత్యమును మనకొరకు విజ్ఞాపన 
చేయుచున్నాడు (హాబీ గ. 25) ఏటన్ని టినుండి ము 
నేను (గ్రహించిన చేమనగా ఆయనయంటే నాకు సీతి 
దొరుకుననియు ఆయన ర_కృముద్యారానే మనకు 
పావతమావణ గలదనియును, తండ్రి చి త్తమునకు 
విభేయుడై పావశావమును వహించి [పాయళ్చి త్తము 
చేయుట తన పావములకొరకు కాదుగాని ఆయన 


౧సముంచి కృతెజ్జతిగలిగి జీవించువా 


యందు ప్‌ శాం 


 డెనడో వానికొరకని (గహించితిని, అంతట నాహృవ 


యము సంపూర్ణానంద భరితమై నా కన్ను లనిండ 

a డ్‌ నే జ్‌ ~ 
నీరు గమ్మి నాహృదయము క)న్సు ప్రభుని కార్యముల 
వెపును ఆయన నామమువై పును ఆయన (వజల 
తెట్టును వరుగ ల్తెను, 


న్మః-నిజమే, ఇది (వభువైన యేసుక్రీస్తు నీ కన్నుగహిం 


చిన ప్రత్యక్షత యే, గాని దీనివలన సీ హృదయమున 
గలిగిన మార్చేమియోా కొంచెము వివరింపుము, 


నిరీ=-అంతట లోక మంతయు, డాని న్వనితి యెంతయున్నను 


గ్జీ 


శవీంచబడి శిళూవిధి యందున్నదని [గహించితిని, 
మరియు తండియెన "దేవుడు కేవలము న్యాయన్ధుడె 
యుండి తెన యొచ్చకునచ్చు పాప్పుల నెల్లను సితిమం 


క అలా 
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తులుగా న్యాయముగానే తీద్చునని (గహీంచీతిని, 
నాపూర్య్ణశజీవితముసండలిపొవమలిని 
మును చూచి నేను సిగ్గువడితిని, నాయజ్ఞాన 
మెంత ఘోరమైనడా యని నేను విభాంతి నొంది 
డిని, ఎందుకనగా ఇంతకు ముంటబెన్నడును (వభువైన 
యేసుక్రీస్తు యొక్క మహిమను గూర్చి కొంచెమైన 
నను (గహింవ "లేకుంటిని, దీనిచేత విత జీవితము 
మిద నా కాశ పుక్రైను, మరియు (పభువై న యేసు 
క్రీస్తు యొక్క.  మహిమార్గమును ఆయన కీర్తి 
కొరకును వదె న చేయవలయునని ఆశ పుకును. ఆహో 
ఇంతేకాదు. నా శరీరమందు వేయు మడుగుల రక్త 
మున్నను దానిని క్రిస్తు కొరకు చిందించి ధన్యుడను 
నగుదునని ఆశ పు క్రైను, 


కైసవుడు అజ్రానిత్‌ సంభాషించుట. 


అంతట నేను చూచిన చేవునగా నిరీత్షుణ చిత్తుడు 
-వనుకకు చూచినపుడు తొమింతకు ముందు వెనుక విడిచి 
వచ్చిన అజ్ఞాని వారిని సమోపించెను, అన్నడు క్రై సృవునితో 
నతడిట్ల నెను, చూచితివా ఆకడింకను ఎంత దూరమున బడీ 
యున్నాడొ { 


హం యాత్రికునివయాణము. 


న్రైన్మ:-కవ్సనవ్చను. నేను రూచుచుణే యుంటిని, మన నవా 
పానము మోద అతనికి మనస్సు లేదు, 
నిరీ:-గాని నామాట నమ్ముము. వాడు మనతో కలసివచ్చిన 
యడల ఇంత అలసియుండడు, 
శ్ర్‌న్మాక మూట నిజమే, గాని వాని కీరీత్రిగా తోచుట 
నిరీ:=నీజమే, అయినను కొంత ఆగి వాడువచ్చు వరకుచూతము, 
శ్రై_న్ల-(అజ్ఞానితో) రమ్ము, ఏమి యింత వెనుకబడిపిని ! 
అజ్ఞా:-నాకు ఒంటరిగా నడచుటయే ఇష్టము. నలుగురితో 
-- కలసి యుండుట నాకు కుదురదు, 
క్రై నృకా నిరీక్షణ చిత్తునితో నెమ్మదిగా) నేను చెవ్పలేదా, 
- మన నహావానము వానికి గడ్డి వోచవంటివని, అయి 
నను చూతము, ఒంటరిగా నున్న యూ నమయమున 
వానితో కొంచెము నంభాషించిన మంచిది, 
నితో రమ్ము రమ్ము (ప్రయాణ మెట్లున్నది? ఇవ్వుడు 
చేవునికి నీ హృదయము నకును మధ్య నంబంధము 
బాగున్న దా (4 | 
అజ్ఞా:-బాగుగనే యున్నదను కొనుచున్నాను, ఎందుక నగా 
యోచన తెవ్వుడును చక్క_గనే యుండును, నా 
"+ వయూాణమునండా - యోచనలు నన్ను ఆదరించు 
చున్న డి, 


స్పాఆ నుంచి యోచన. అెవియో కొంచెము చెప్పుము 
భూతమ", 

కా:-ఇం కేమి కావలయును. నేనెల ల్తిపుడు కును, "దేవుని గూర్చియు 
పరలోకమును గూర్చియు తలంచుచుందును, 

స్తవ-ని వన్న మాట షమి? దయ య్య ములును శ్రికూావిధ్ధి 
యందున్న ఆత్త లును అట్లు తలంచుచునే యుండును, 

జ్షావ- నేను తలంచుట మాత మే కాదు, దేవునిని వర లోక 
మును ఆశించు చుందును, 

స్తః-అశించుట శేమి ఎవశై ననుఆశించుదుకు గానిఆశ్‌ంచిన 
వాటిని పొందుటకు రావచద్దా? సోమరి అకవడను గాని 
వాసి (పాణమున శేమియు దొరకదు, (నామె 1లివత్తు 

జా:-గాని నేను వాటికొరకు తలంచుటయేి కాదు. వాటి 

కొరకు నమ_న్తమును విడిచి చెట్టుదును. 


pe మాట నా కనుమానమే. ఎందుకనగా నమస్త 


| 


| 


మును విడిచిపెట్టుట వాల కష్ట్వమెన నంగతి, ఇదెంత 
క ష్టమెనదో అనేక మందికి తెలియనే "తెలియదు, 
అయితే నీవు చేవుని కొరకును వరలోకము కొరకును 
నమ స్తమును విడిచితివని యెట్లు చెప్పగలను ( 


;జా;-ఈ మాట నా మనస్సు నాకు చెవ్వుచున్నది. 


2% 


:-అయి తే తన మనస్సును నమ్ముకొనువాడు బుద్ధిహీను 
డని క చెప్పుచున్నాడే 2 (సామె 28 : 26) 


ల్ల 


3 
= 


7౪ యా (త్రీకుని(ప్రయాణము 


Ws చెడ్డమనస్సును గూర్చి వెవ్చబడిన మాట, నామ 
నస్సు చెడ్డదిగాదు మంచిచే, 

క్రై స్తవాదీనికి నికు యుజువేమి ? 

మ న? వరలోక సంబంధమైన నిరీక్షణలతో నాకు 
సంతృప్తి నిచ్చుచున్నది. 

క్రై నవ-అనంతృ ప్పి హృదయము యొక మోనమేమో, 
ఎందుకనగా పొందుటకు వీలులేని వాటివిషయమై 
కూడబఒక్కూ_క్క_ని హృదయము ఆశ జూపి ఆదగణ 
నిచ్చుచుండును, 

అజ్ఞా:-గాని నాహృదయమును జీవితమును ఒ శేరీతిగా నున్నవి, 

గనుక నా నిరీక్షణ వ్యర్థము కాదనుకొనుచున్నాను, 
స్త-నీహృదయమును జీవితమును ఒశేరీతిగా నున్నవని 


నీకు చెప్పినవా డెవడు + 


గ్ర 
© 


అజ్ఞా:-నాహృవయ వే చెప్పుచున్నది, 

న్తఃనేను దొంగనేమో నా తోడిదొంగ నడుగమన్నా 
డట, నీ హృదయము నీకట్లు చెవ్వుచున్న దా! చేనుని 
వాక్యము ఈవిషయమై సాత్యుమిచ్చివనే తివ్న లేని 
యెడల మరెవరి సొక్ష్యుమైనను (వయోజనములేనిదే, 


కె 
ey 


అజ్ఞా:- అవ్రనుగాని, మంచి యోచనలున్న హృదయము 
మంచి బే అగునుకచడా ? చేన్రని యూల్జలననుసరించు 
ఏతము మంచి జివితముకచా ? 


మంచితలంపులు 279 


స్హకానిజమే మంచి యోచనలున్న హృడయము మంచి 
హృవయ మే, టైవకట్టడల ననునరించు జీవితమును 
మంచిజివిత మే, వీటిని కలిగియుండుటకును కలిగియు 
న్నామని [భమించుటకును చాల బేధమున్నది, 

జ్ఞాఅయి తే మి యుదేశమునుబట్టి మంచియోచనలనగా 
నెట్టిపో దై_వవిధుల ననునరించు జివితమనగా నేది! 


మంచితలం౦పులు 


స్తరామంచితలంపు లనగా చాలరకము లున్నవి, కోన్ని 
మనలను గూర్చినవి, మరికొన్ని చేవునిగూర్చినవి, 
మరికొన్ని క్ర)స్తునుగూర్చి నవి. బ్రంకకొన్ని యితేర 
విషయములను గూర్చినవి, 
౨జ్లా :-మనలనుగూర్చిన మంచితలంపు లెటివి? 
ణా లు 
కె న్నృ:- దేవుని వాక్యానుసార మైనవి, 
ప ని యోచనలు "దేవుని వాక్యముతో నెప్పు జేకీభ 
వించును? 
క్రై నృాదై వవాక్యము మనల నేవిధముగా తీర్చుతీర్చునో అట్టి 
తీబ్పునే మనలనుగూర్చి మనమును తీర్చుకొనిన యెడల 
అవ్వుడు.మన తలంఫులు జై నవాక్నమునో శేకీభ 
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యా (త్రీ కు సీ (ప్రయో ణము 


డొక్క_డై నను లేడు అని చేశుని'వాక [ము చెవ్వు 
చున్నది, నరుల హృదయ ముయొక్క_ తిలంపులలోని 
ఊహా అంతయు ఎల్లవ్వుడును చెడ్డది అనియు (ఆప 
6:5; రోమా లి మరియు నరుల హృవయాలోచవ 
వారి జాల్యమునుండీ యు చెడ్డది- అనియు (ఆది ఢ:91) 
'దేవ్చని వాక్యము స్వాభావిక మైన నరులను గూర్చి 
చవ్వుచున్నడి. గనుక మనమును మనలనుగూశ్చా 
యిట్లుతలంచి, ఇది నిజమని యెొరిగిన యెడల మనతలం 
పులు మంచివే, ఎందుకనగా అవి దైవ వాక్నాను 
సార మైనవి గనుక, 


అజ్ఞా:-నివెన్ని చెప్పినను నా హృదయమంత చెడదవి చను 


క్‌ 
ఆ 


నమ్మ నేనమ్మను. 


సృః-అందు చేత నే ని జీవితమునందొక్క.. మంచితలం పై నను 


లేదన్న మాట, సరియేగాని యింకను చెచ్పెనను 
వినుము. ,మన హృదయమిట్టిదని వాక్యము తీర్పు 
తీర్చచున్నది కదా? ఆశే మన మార్లములు కూడ 
యిట్టివని ఆ వాక్యము తీర్చుతీర్చు చున్నది, మరియు 
మన వృదయాలోచనలును మన (వనర్శనా మార్ల 
ములును చేన్రనివాక్యము ననునరించిన వై నయెడల 
వాటినిగూర్చి ఆ వాక్య ుతీర్చు తీర్చు నంగీక రించును, 


అళ్జు:-అసగా దీనియర్థ మేమి! 


మీంచితలం౦పులు నీర] 


, నవాకర్థిమున శేమున్నది, మానవుల మార్గములు వంకర” 
వనియు మంచివ కావనియు చెడిపోయినవనియు, 
నరులుతమవంకర వలకుపోవునారని బేవునివాక్యము 
చెప్పుచున్నది, (కీర్త 125 : 5; సామె &:1క్క రోమా 
8:12) గనుక ఒకడు తన వాదడయపూర్శిగా ఈ 
సంగతిని (గహించి వినయముతో నొవ్వుకొనినయడల 
వాని యోచనలు (కమమైన వే, ఎందుక నగా "దేవని 
తీర్పును అనుసరించిన యో చనలవి, 

అజ్జా:-మరి చేవునిగార్చెసన మంచితలంపు లెట్టివి! 

క్రై స్తామనలను వార్చి నేనెట్లు చెప్పితినో అ ఫ్లు 'జేవ్రనినూళ్చి 
ఆయన వాక్యమునం దున్న క్లే మనమును తలంచిన 
యెడల అవ్వడు మనతేలంపులు సరియెనవి. అనగా 
ఆయన స్యభావమునుగూర్చియు గుణ లశ్‌ణములను 
గూర్చియు దైవవాకమునం దున్న ట్టుగా మనము 
నమ్మిన యెడల మన తలంపులు మంచివి. ఆయన గుణ 
లక్షణములను గూర్చి యివ పాడంతేగా వి న్తరించి చెప్ప 
జూలను, గాని ఆయనకు మనయెడల గల సంబంధ 
మునుగూర్చి చెవ్పవలసినచో మనకంయె యెక్కు_వగా 
ఆయనే మన హృడయస్థికి తెలియును, మన పాప 
మును మనము చూచుకొనలేము గాని ఆయనయే 

36 


ర్రర్రీత్తీ యా (తికు ని|వయాణ ము 


బాగుగా చూడగలడు. ఈతలంపులు చేవ్రువిగూర్చి 
మనకున్న యెడల అది ఆయన వా క్యానుసార మైన 
తలంపు లే, ఆంనకను మన హృదయాంతరంగము 
న్పృష్టముగానున్నదది. అందున్న నమ స్త యోాచనలును 
ఆయనక ంటికి న్పష్టముగా నున్నవి. మన నీతియంతయు 
యనకు మురికిగా నున్నది, గనుక మన మన్ని 
మంచి కార్యములు చేసినను మనము ఛై ర్య ముగా 
ఆయనముంచు నిలచుట కాయన సహించ వేడు, 
అజ్ఞా:-నాకంకు "దేవు వెక్కు_వ స్పష్టముగా 'మాడగలడని నాకు 
మ్యాతము తెలియదా? నేను బుద్ధిహీనుడ ననుకొను 
చున్నా వా? నా నీఫ్‌కార్యములతో చవ్రని సమోాపీం 
చెద ననుకొనుచున్నా వా? 

క్రైన్సామరి యీవిమయమునందు నీ యు-దేశ మేమి? 

అజ్ఞాః-ఉ దేశమున శేమియున్న ది? ఒక్క_మాటలో చెప్పిన 
యెడల సీతిమంతునిగా తీర ఏ ఖడుటకు నెను క్రీస్తు మేను 
నందు విశ్యాన ముం చవలయును. 

క న్త:-కీ9స్తునందు విశ్వానముంచుటకు ముందు నీ హృదయ 
స్ధితి నెరిగి ఆయన సీకోగత్యమని (గహించవలయును 
నీ యాదిపావమును గాని దినదిన మును చేయు 
అపశాధములను గాని నీవ చూడక నేయున్నావు, నీ 


(రగు సీ కార్భములనుగూర్చి యు నీకున్న 


అజ్ఞునిపొర చాటు శిర 


తలంపులు చూడగా, చేవృసియొక పీవిమంతుసిగొ 
టకు క్రీగిను అవనరమని నీవు 1 హిం: 
అట్టియెడల క్రస్తునందు విశ్వసింతునని సీవెట్టు చెప్ప 


గలవు! 
జ్ఞా:-ఇవన్నియు నిజమేగాని నేను విశ్వానముమా(త్ర ముంచు 
చున్నాను, 


, నృః-నీ వెప్లు ఏశ్వసిం చ గలవు! 


అజ్జ్ఞానిపొరబాటు 


ఏజ్ఞా:=పాపులకొరకు క్‌ )స్తు చనిపోయెనని విశ్వసించుచున్నాను 

ఆయన ధర్మ శా స్ర్రమునకు నేను విధయుడ నైతిని 

గనుక కీ)స్తుయేసు నన్నంగీకరించి కరుణించి చేవుని 

యదుట నన్ను పీతి ముంతునిగా తీర్చును; నన్ను 

వమునుంచ్‌ తేప్పించును. అనగా నేను చేయుచున్న 

మతనంబంధమగు సతి కార్యము లన్నియు క్రీస్తు తండి 

మైన చేవునికి అంగీకారము లగునట్లుగా చేయును, 

వాటి విలువవలన నేను నితిమంచునిగా తీర ఏ బడుదును, 

క్రై న్ర:-దీని విషయమై నేను నమ్ముచున్న దానిని సీకు చెప్ప 
మ} —2 (cn 

వచ్చునా? 


లీవ్రశ్న యాత్రికున్నివయాణము 


1. నీ విశ్యాసము విద్దూర మైనది, ఎందుకనగా చేన్రని 
వాక్యము నండెక్క_డను ష్ట్ర విశ్వానమును గూర్చి. చెవ్న 
బడలేదు, 

Da విశ్వాసము మోనక ర మైనది, ఎందుక నగా 
(క్రీస్తు యొక్క_ నీతిని అందుకొని అది సీ న్వనితియనుకొను 

కి. నీ విశ్వానము. క్రీస్తు నీతిని వెదకుటలేదు. గాని 
స్ప కార్యముల సీతని వెదకుచున్నది. సీ న్వనితి లేనేలేదు, 
గనుక సీ ఏ శ్వాసము దొంగ విశ్యానము, 

4, గనుక ఈ విశ్వ్యాసమంతేయు మోనపుచ్చు 
విశ్యానమై యున్నది. సర్వశక్కుడగు చేవుని తీద్ప దినమందు 
ఈ నీతి నిన్ను ఉ|గతయందుంచును, ఎందుక నగా నీతియు క్త 
మైన విశ్వాసము ధర్మ శానశ్ర్రమువై ఆధారవడదు. ధర 
శాస్ర పక్షముగా చూచిన యెడల మనము చెడిపోయిన 
వారమని అట్టి నిజవిశా(నము మనకు తెలియజేయును, అట్టి 
విశ్వాసము మనలను క్రిస్తునొద్దకు నడిపించును. (క్రీస్తునీతి 
మనకవ్యడు లభించును, కస్సు పీతి మన కార్యములను బట్టి 
కలిగినది కాదు గాని చేవునికి నంపూర్మ విధేయత ద్యారా 
క్రీస్తు నంపాదించిన నీతియే, మరియు మనము చెల్లించవల 
సిన అవరాధ శిక్షను ఆయనే చెల్లించి (శవుభరించి నందు 
ననే ఆయన నీతి అంత విల్నువైనది, నిజమైన విశ్వానము 


అజ్ఞానిపొర బాట తీరక 


ను యొక్క ఈ సికిచే అంశీకరంచును, ఇట్టి సితిచేతనే 

సన యాతే వషితపర చబడి ఆసితియ నెడి వృన్ర్రమును ధకెంచి 

దేవుని యెదుట నిర్శలముగా కనబకును, అవ్వడు "జేవుడట్టి 

మాత్మనం క రించి పావశళిక్ష నుండి తప్పించును, 

ిజ్ఞ్వా:- ఇదేమిటి | మవ పవి ల కస్త వేపి వేపినడాని 
యందు మనము నమ్ముకొనవలయునా ? ఇది యొక 
వన్నాగమువలె నున్నది. ఈ వన్నాగముచేత మన 
శరీరచ్చ యెొక్కువై. మన యిహ్ఞైాను సారముగ 
మనము జీవించునట్లు చేయునే. ఎందుకనగా క9స్తు 
నందు విశ్వసించు వారందరు ఆయన సీకిచేతనే 
రశీంవబడిన యెడల మనమిక మెట్లు జీఎంచినను 
తొందర తేముగడా |! 

స్తాపీ అజ్ఞాని, ని పేరునకు తగినట్టుగ నే యున్నది ని 
తస నివు చెప్పిన యా మాటలు మాడగా 
నీవజ్ఞానినని -వేరెవరును చెప్పనకి_ర లేదు, అజ్ఞానివి 
స. పావశిక్షనుండి తప్పించు నీకియేదియో నీవెకు 
గవ; వష్వానముద్యారా నీయాత్సనః అట్టి సతిని 
నంపాదెంచుకొనుట యెట్లో సీ వెరుగవ్రు అట్టి వ్‌శ్యా 
నము ద్యారా స్‌ యాత్మ్మను 'దేవ్రని య(గతనుండి 


(Fal 


తప్పించు కొనుటయును నీ వెరుగవు. క్రీస్తు నీతియందు 
రత ణార్భ మైన విశ్వానము ఎట్టి ఫలములను కలిగిం 


286 యా (తీకుని(పయాణము 


చునో కూడ నీ వెరుగవు. అట్టి విశ్వానము చ్యారొ 
నీ హృదయము చేవుని వశమై ఆయనకు లోబడును, 
ఆయన నామమును ఆయన వాక్యమును న కత్యంత 
మధురమగును. ఆయన కార్యములన్నను ఆయన 
భక్తుల నహవానమన్నను సీ కత్యంత |ప్రియముల 
గును, ఇది సీ వెరుగనే యెరుగను. 

సిరీ;=ఇతని శెప్వుడైన క్రీస్తు వరలోకమునుండి తన్ను తాను 
బయలు వరచుకొనె నేమో అడుగుము, 

అజ్ఞా:-టీహో, నీకు దర్శనములు కావలసినట్టున్న చే ! నీవును 
సీత్రోటి యితరులును దర్శనముల సంగతి చెప్పీ మతి 
హీనులగు చున్నారు. అది పెడబుద్ధి, 

నిరీ:-ఇది యేమయ్యా, క్రీస్తు మేను దేవుని యందు గు ప్రవర 
చబడి శరీర 'న్మేత్రిములకును మనుష్యుల జనవనకు 
మరుై యున్నాడు, గాని తండ్రి ఆయన నెవరికి 
బయలువరచునో వారికి రక్షణార్గ మై కనబడు 
చున్నాడు, 

అజ్ఞా:-అది న్‌ నమ్మకము, గాని నా నమ్మకము వేరు, గాని 
నీకున్న పిచ్చిడోహలు నా యందు లేవుగాని నీ విశా 
నము కన్న నావిశ్యాన మెంతమాత్రమును తీసివోదు, 

క్రై న్తవాఒక్క మాట చెవ్వూటకు నెలవిమ్ము, -ఈ విషయమై 
నీ ఏంత చులకనగా మాటలాడరాదు, ఎందుకనగా 


అజ్ఞానిపార బాబు ఫ్ర 


నా న్నేహితుకు చెప్పిన మాట కేవలము సత్యము: 
తండి ఎవరెవరికి ఆయనను బయలువరచునో వారు 
తిప్ప మిగతా వారు [క్రీస్తనెకుగ లేదు, మరియు క్రీస్తు 
నందు ఆధార వడియుంకు విశ్యానము కూడ అది నిజ 
మైన విశ్వాసమయిన యెడల సర్యశక్కుడగు బేవుని 
కృవ చేతనే మనయందు న గ. (మత్తయి 
రంల వోని పశ! : 17-19) 
గొని వావమ్ము సీ వజ్జాని వగుట చేత aro 
యుక్క_ కార్యమును గూర్చి ఆవంతయు నెరుగకు 
న్నాను, గనుక కన్నులు తెకచ్చి ని స్థితి నెరుగుము 
క్రీస్తు నా(శ్రయించుము, అయన నీతి చై వసీతి, ఎందు 
కనగా ఆయనే చేవుకు. అట్టిదై వసీకితో సవ్ర మరణ 
నిక్షనుండి తప్పించు కొన గలవు. 

అజ్ఞా:-మోరు బాల వేగముగా నడచుచున్నారు. నేను 
మాతో నడువలేకున్నాను. గనుక మిరు ముందు 
పాండి వేను నేను నెమ్మదిగా వచ్చెదను, 


క 
© 


శెసవునికి నిరీక్షణచిత్తనికి 


త ర అ స 
అంతట క్రైస్తవుడు నిరీక్షణచిత్తునితో నిట్ల నను 


స్తవరమ్ము. మనమిరువురమును మరల ఒంటరిగానే నడువ 


వలయును, (అంతట వారుముందునకు నడచుచుండగా 
మ వెనుకను తొందరగా వచ్చుచుండుట నా కల 
యందు చూచితిని) ఈ లన పావము తప్పుడు 
బోఢలోనున్నాడు, చివరి కితని గతి నాశనమే యని 
విచారించుచున్నాను, 


నిరీ-అయోో, మన పట్టణమునందిట్టివారు వందల కొలది 


3 
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యున్నారు. కొన్నీ కుటుంబములు, ఏద్ధులు ఇట్టి 
వారితో నిండీ యున్నవి. మన [పాంతమునంచే 
యింతేమంది యున్న యెడల, ఈ అజ్ఞాన దేశము 
నండింకను యొంతమంది గలరో, 


స్తః-నిజమే. “వారు చూడకుండునట్లు వారి కన్నులు 


మందము చేయబడినవి అని దేవుని వాక్యము చెప్పు 
చున్నది, మనలో మవ మాట చెవ్వకొందము, 
వారిని గూర్చి సి యభ్మిపాయమేమి ? వారి కన్న డైన 
పాప చింతకలిగిన దను కొందువా? ఆ పావ చింత 
కలిగినపుడు తమస్థితి భయంకర మైనదని వారు తెలిసి 
కొన గలిగిరా ? 


శ్ర క్రైనవనికి నిరీక్షణచితునికి జకిగిన నంభిహణ 889 


అణాల 


నిరీ:=నీవు నాకన్న సపెద్దవాడవు నీవే దీనికి జవాబుచెవ్వుము, 


శె 
e 


న్త;-అయిన చెప్పుచున్నాను వినుము, వాడి క ట్లిస్టితి కలి 


గియే యుండును, గాని వారు అజ్ఞానులై నందున అట్టి 
వశ్చాతావము తమ ఆల్మీయమైన మేలు కొరకై న 
దని (గహించరు,. అందుచేత ఆయా సమయములను 
వారు అణచివేసి వారి హృదయ మార్లము ననున 
రించి గర్యముగ మాటలాడుదురు, 


నిరీ:-నిజమే, సీవు చెప్పినట్లు పావభీతి మానవులకు ఎంతో 


లె 
ఈ 


మేలుకరము. ముఖ్యముగా నాశన స్థలమునుండిబై లు 
చేరిపోవుట కది యెంతయు నహాయవడును, 


న్త:-అది నరిమైన భీతియెనచో ఆ వని చేసితీవును, ఎందు 


కనగా “యెహోవాయందు భయభ కులు కలిగి 
యుండుట పానమేనకు మూలము అని చేవుని 
వాక్యము చెప్పుచున్నది. (యోబు 28 : 28; కీర్తన 
IL ls mw LET Ie 10). 


నిరీ:-సరిమైన పావభీతి యనగా నెట్టిది ! 
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నః దీనిని తెలిసికొనుటకు తు గుర్తులున్న వి, 


1, దాని పుట్టుక చేత ఆఫీతి మన పావములను మనకు 
చూపును, 

2. రక్షణకొరకు క్రీస్తువై నాధారవడునట్లు అట్టి 
భయము ఆత్మను వేగిరవర చును, 


3? 


ల్రీర్రగ్ర 


క, అట్టిభయము మన హృదయమునందు 'దేవ్రడన్నను 
ఆయన వాక్యమన్నను ఆయన మార్లములన్నను 
అమితమైన భీ క్రిని పుట్రెంచును, మకియు అట్రిభ క్రిసి 
నిలిపియుం చును. అది హృదయ కా౭న్వమును పా 
ట్టును, చేవుని మార్గములను విడిచి ెట్టుటకు భయ 
పడునట్లు చేయును, ఆయన వమార్షములనుండీ కుడికి 
గాని యెడమకుగాని తొలగసీయను. చేనునికి అవ 
మానమును తెప్పించు వాటియంమగాని, మన హృద 
యశాంతిని చెగొట్టు వాటియంముగాని, చేవుని పరి 
శుద్దాత్సను దుగఖవర చువాటి యముగా ని, శత్రువు 
పేకన చేయినట్టే కార్యములందుగాని మనలను వడ 
కుండ నిట్టి పావధితి కాపాడును, 


నిరీ:_చక్క_గా చెప్పితివి. ఇదంతయు కేనలము నత్యము, మన 


Eu 


మివ్వుడు మంతభూమి దాటిపోతివూ! 


౮ వి . 
న ఏమి, సీకి నంభాషణ విసుగుగా నున్న దా! 
ee 


నిరీ:- లేదు, లేదు. మన మెంతదూరము వచ్చితిమో యెకగ 


(fol 


గోరి అడిగితిని, 


న :-మనమింక ను ఒక [కోసు నకచినయకల దీని దాటి 
ఆలీ 


పోవుదుము, నరయీగాని వున న. +"పుణబు మరల 
సాగింతెము, గనుక నేను చెప్పినట్టు వాడయంను పుటిన 
లు టె 
పావభీలి వారి అత్మలకు మేలుకగ మైనదని యెరుగరు, 
అందు చేత నే దానిని వా రణచివేయ (వయిత్నింతురు, 


ఇతో 


ను జని వుషువివలన 


Ne 
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ఐవీ:=-మం-చిది. అయితె దానినికూడ 


రంభించుము. 


ననే | పా 
ఉష 


'ఈషతా గ్రాలికుడు పతనమగుట 


క్రై న్మహాఅయిన వినుము. సుమారు పదినంవత్సరముల క్రితము 
ఈ [పాంతములందు ఈపషత్కాాలికు డను పేవగల 
వాడొక డుంజెను, వాని నెరుగుదువా? అతడు మత 
విషయములందు వాల నిష్టగలిగి యుం డెడివాడు, 
నిరీ==ఎరుగ కేమి, యెరుగుదును, వాడు కృపారహిత పట్టణము 
నందుం'జెడివాడు, ఈ క పారహిత వట్టణము 
యదార్థ పురమునకు (కోనెడు దూరము, వీనియిల్లు 
మార్ల క్యాగియను వాని యింటి[(వక్క_ నే యుంజెడిది, 
క్రైన్న సరిగా చెప్పిడివి, వారిద్దరును ఒకయింటనే నివసించిరి, 
ఆమనుష్య్యు డోొక వ్వుడు వాల ఉ|చేకమును పొంది 
నాడు. నేను విన్న చేమనగా అతనికి పావభీతియు 
తనకు రాబోవు శితునుగూర్చిన భయమును కలిగెను, 
నిరీ:- నేనును అశ్లైవింటిని, ఎందుక నగా మాయిల్లు వానియిం 
టికి (క్రోసున్నర దూరముమాగత్రమే యుండెడిది, అత 
డవ్వు డవ్వూడును మాయింటికి వచ్చువాడు, అదియును 
క న్నీ టితో వచ్చువాడు, నేను నిజముగా అతనిని 
గూర్చి జాలివడువాడను, అతని కేమైన ఫలితముకూడ 
దొరకు ననుకొనువాడను, గాని [వభువా వీభవా 
అనువాడు (ప్రతివాడును రశీంవబడకు అనునూట 
సత్యమని యివ్వుడు శతేలుచున్నది. 


ఈపత్కాలికుడు వతినమగుట 23ల్‌ 


శ్రైన్క:-ఒకవ్వు డతడు నాతో చెప్పిన చేమనగా యాకు 
బె లుచరవలెనని నిశ్చయించు కొడెనట. గాని అంత 
లోనే ఒకనాడు న్వరక్షయ్య అనువానిజో వకిచయ 
మెనదట. అప్పటినుండియు ఈవహత్మా_లికుడు నాకు 
కనబడ లేదు, 

నిరీ:=వానినంగతి నసంభాహణకు రానేవచ్చినది గనుక వాడంత 
త్యం గా వడిపోవుట యెట్లు తటస్థించినవో కొంత వరి 
నీలింతము, 

క్రై నృ:-ఆవిషయము మనకు లాభకరమైన బే గనుక చర్చిం 
తము, గాని నీవు [పారంభింతువా? 

సిరీ;-అయిన వినుము. నేను [గ్రహించ గలిగినంత మట్టుకు 

దీనికి నాలుగు కారణములు క నబడుచున్నవి. 

; అట్టిమనుష్యుల మనస్సాతి. శరేవబడినను వారి 

హృదయమింకను మార లేను, నరక బాధను గూర్చిన 

ఛావములును భయమును వారికి కలిగి దానివలన 

మాత్రమే వారికి తాత్కాలికమైన పరలోక చింత 

ఉ దేశము కలుగును. గాని నరకభయమును, శితూ 

భీతియు చల్లారిపోగానే వారి వరలోకవాంఛయురక్షణ 

విషయమైన కోరికయుకూడ చల్లారిపోవును, అవ్వడు 

జరుగున దేమునగా వారి భయముపోయి వర లోకమును 

గూర్చియు ఆనండమును గూర్చియు ఆశ నళించి వెను 

కటి దుస్థితి శే మరల పోవుదురు, 
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కీ, ఇండవ కారణమేమునగా, వారియందున్న జబూనిన 
భయములన్ని ము వారి నణచివేయును. అనగా మను 
ష్యులయుడల వామ మాపు భ నయమనియి నాభివము, 
ఛగయసనకుట వలన మనుష్యులకు ఉరి వచ్చును 
(సామె 29 : 25) 
కీ, మకేమును గూర్చి వారియందున్న  సిగ్గుచేత 
కూడ వారు చెనునురు. వారు గర్విష్టులును దుష్ట 
మనస్సు గసలవాకునై మతవిషయము లనగా చిన్న 
మూపు చూచుచు అన సహ్యాంచు కొందురు, ఆందు చేత 
నరక పపియు రాబోవు శిక్షను గూర్చిన తలంపును 
కొం చెముకుగున బడగానే వాన మరల తమ పూర్వ 
స్థితిలో వడుదురు. 
44 నేరము నెరుగుటయు. నరక ఢీకి తయు వారికి బాధ 
కరముగా నుంకును. వారికి రాబోవు దుస్థితిని కానరు, 
ఒకవేళ ఆ మహా శితలో వడకముందే దానిని 
గుర్తించిన యడల దానినుండి పారిపోయి వరిశుద్దు 
లతో పాటు కీన్తు నా(శయించి యుందురు అ 
ముందు నారు కండ్లు తెరువరు గాని నేనింతకుముందు 
చెప్పినట్లు నెరమును గూర్చియు, శిక్షను గూర్చియు 
వచ్చు తలంపులనణచి వేసికొనుటచేత, ఏటిని 
కొంచెము మరచిపోగానే వరల హారి హృదయములు 


దేప్రునినుండీ వెనుకకు జారు 


కొకినమ్‌ ఎవ్పటి నుఖములలోన౫ 
య కాకిన్వతను పాందువురు. 


నవివ చెపినదె నిజమే, ఎంసుపం ణా దష కంతటికి 
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రాము నకును పినును, 
కు ఈ ముస చెయుడు, 
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నిరీ:-ఇట్టి వారు వెనుకకు పడిపోవ్టటల.. కారణములు 


వుడు "నేను చెప్పితిని, వారు 
జరుగునో నీవు చెప్పగలవా? - 


వశిశావు నపుజేమి 


ఫ్రీ గ్ర యా(త్రికునివయాణము 


క్రైన్త:- నాకు తెలిసినంత మట్టుకు చెప్పెదను వినుము, 

1. వారు తము తలంపులను ేవుని నుండియు, మర 
ణమునుండి యు తీర్చు నుండి యును మళ్ళించి మరచి 
పోవుదురు, 

ఏ, ఆంతట ఏకాంత (ప్రార్ధన, నరీచేచను చంపుట, 
పావమునకు దుఃఖంచుట మొదలగు న్వంతవిధులను 
(క మముగా విడిచి పెట్టుదురు. 

కె, విముట జీవముగల క్రై నవుల నహవానమును 
విడిచి 'వెట్టుదురు, 

క, అంతట వారు భక్కులకు వంక లుబెట్టి తవ్వులు 
వట్ట జూతురు, అదియును వారి యందున్న చిన్న 
బలహీనత నొక దానిని అథారముగ చేసికొని వారి 
విశ్వాసము (భష్టమగునట్లు పీరు సాతానువలె వారి 
వెనుక వనిచేయుదుడు, 

6, అప్పుడు వారు శరీరానుసారులగు దుష్టులతోను, 
కామాతుతవలతోను సాంగ త్యము చేసి వారిపొందును 
కోరుదుగు, 

7. అదియైన వెనుక రహన్యమందు శరీర సంబంధమైన 
పావ [వనంగములను వేతురు. మరియు నెవరైన 
యడార్థవరుడని చేరుపొందిన వాడిట్టి నంభావణలో 
దిగినచో వారు మరింత సంతోషవడుదురు. ఎందు 
కనగా వారిమాదిరిని తకాముకూడ చేయవచ్చునని, 
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8. అక్క_డినుండి వారు చిన్న చిన మ. పావములతో 
బహిళంగముగ నే చెలగాటము లానుహారు, 

9, అంతట తమహృదయము కకినమైవోయి కతన 
తమ నిజస్యభావమును బయలు (గక్కు_చుందురు 
అంతట తిరిగి తమ పాత దుకిఖసాగరమున ne 
దురు, చేనుడు కనికరించి అద్భూకరీతిగా నిట్టివాకెని 
రత్నీంచితే సకిగాని లేనియెడల అట్టివారు నిత్యనాశ 
నమునకు పోవలసిన 


యాత్రికులు బ్యూతాయను చి వ భవ క్‌ చ్చుట 


అంతట నేను నాకలయందు చూడగా ఇవ్చటికి యాతి 
కులు మ|కభూమిని దాటి బ్యూూలాయను చేశమునకు వచ్చిరి. 
(యెషయా 62 : 4-12, వరమగీతము 2 : 10-18) (ఈ ేశ 
మునే పతినతా దేశమని మరియొక ేరుగలదు. ) అచటి 
వాతావరణము మధురముగను పహోయిగను ఉండును, వారి 
వూర్ష వూ బేశ మధ్యముగుండా పోవుచున్న ందు అక్కడ 
యాత్రికులు కొంత కాలము వి|శమించిరి, అక్కడ వారికి 
మధుర మగు వకుల పాటలును, సుమధుర వాయువులనీను 
పుష్పలతాదులును గువ్వల వలుకులును వారి నానందవర చెను, 
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బ్లీర్రర్టీ యా [తికునిపయాశము 


ఈ దేశమునందు రా త్రింబగళ్లు సూర్యుడు అ స్హమిం 
వక (ప్రకాశించును. అందుచేత గాడాంధకారమగు లోయను 
దాటియున్న దేశమిది. మరియు నిరాశారాక్షనుని కిక్క_డ 
రావీలులేదు, ఇంతేగాక వాని నంశయదుర్ల మిక్క_డికి కను 
వీంచనై న కనుపించదు. ఇక్కడ య్మాతికులకు తాము పోవు 
చున్న వట్టణము కనువించినది, మరియు ఆవట్టణ వాన స్తవ్యులు 
కొంవరీ బ్య్యూలా చేశమున ఫ్‌రీక్రి కనుపించిరి. క్‌ 
మహిమా[వకాశ న స్వరాపులగు వారీ చేశమున సంచరించు 
చుందురు. ఊచేశము వరమపురి నరిహద్దునంచే యున్నది, 
ఈ 'దేశమునం బే చెండ్లికుమా:రైయగు నంఘమునకును పెండ్లి 
కుమారుడగు కీీన్తుకును గల సంబంధము ధృఢమగును, 
ఇక్కడ ఆహార పానీయములకు లోటు లేదు. వాని యాత్ర 
కాల మంతటిలోను వావ వెదకుచువచ్చిన నమస్త భాగ్య 
ములు సీచేశమునం దుండెను, *ఇదినో సీరవణ వచ్చియున్న 
దని: సియోను కుమా ్తెతో చెప్పుడి, ఇదిగో ఆయనయిచ్చు 
బహుమానము ఆయన చేతియందున్నది అను కేకలు ఆ. 
వరమపురము నుండి మన యాత్రికులకు వినవచ్చు చుండెను, 
ఇక్కోడ చేశస్తులందరును పరిశుద్ధ జనులనియు, పీభుర్రచే 
వివెకాచింపబడిన వారనియు యా తికులను వీలు చు చుండిరి, 
ఈ 'బేశముగుండా వారు పోవునపుడు తామువచ్చిన ఆమా 
(పొంతములం దెక్క_డను లేని ఆనందము వారికి కలిగెను, 


మరియు వరమవట్టణమును సమిాపించినపుడు వారికది న్నష్ట 
ws రా మ 


యాత్రికుల బ్యూలాయను చోటికి వచ్చుట %99 


ముగ కనుప్తించెను. ఆ నగరము రత్నములతోను ముత్య 
ములతోను క ట్టబ డెను, అందలి రాజవీధులు బంగాళుమయ 
ముళై యుండెను. మకియు దాని శృంగారముచేతను ఆ 
నగరియందు సూర్యకిరణములు (వ్రతిఫలించుట చేతను క్రైటస్త 
వునికి ఆనందమెక్కు వై యొప్పుడు చేదదునాయని త్మీవమగు 
కోరిక కలుగుచుండెను, నిరీక్షుణచిత్తునికి కూడ నిశ్లే ఆత్రముగ 
నుండెను. గనుక అక్కడ కొంత సేపునిలచి తమ హృదయ 
-వేదనచేత నిట్లరచిరి: “మోకు నాపియుడు కనుపించిన యెడల 


చే నతనికొరకు బెంగనొంటినని చెవుడు, 


అయి ే త్వరలో కోలుకొని వారు తమదారిని నడ 
చుచు అంతకంతకు ఆవట్టణమును నమోపించు చుండీరి. ఆవట్ట 
ణము చేరువను పండ్లతోటలును, 'డావతోటలును, వన 
ములు నుండెను, వాటి గుమ్మములు రాజమార్లముమోడది శే 
"తెదవబడి యుండెను, యాత్రికలీ తోటలదగ్గరకు వచ్చి విశ్ర 
మించిన పుడు ఆతోట కావరులు వారి నెదురొ_నిరి, ఈ 
చక్క_ని తోటలును (చాకశుతోపులును యెవరివని యాఃత్రి 
కులు వారి నడిగినపుడు అవి రారాజునవనియు ఆయన షో 
వముకోర రును, యాత్రికుల మేలుకొరకును అవి నాటబడీ 
యున్నవని తోట కావరులు జవాబిచ్చిరి. 


అంతట తోటకావరులు వారిని లోనికి తీసికొనిపోయి 
అందలి రమ్య ఫలకములతోో తృప్తి పొందుడని చెప్పి (ద్వితీ 


00 యా తికుని.వయాణము 


28 : విశ అక్క_డినుండి రారాజు లతాగుమ్మ ములను పూవో 
టలను చారికిమూషి ఆనందింన బేసిరి మరియు వారక్క_డ 
'వీశ్రమించి ని ద్రించికి. 
|. _ అంతట నేను నాకలయందు చూడగా యా తీకులిజ్ష 
రును నిదించుచు బహుచక్క_గా మాటలాడుచుండిరి, అం 
తట' నేనెక్కువ అశ్చర్యవడుచుండగా తోటమాలి నాతో 
నిట్లనెను: సీవెందుకు ఆశ్చర్య వడుచున్నావు? ఈతోట 
(దాతువండ్హ్ర యొక్క లక్షణమిదియే, ఈ చక్కని (దాత్ష 
సము ఆనందమైన న్నివనిచ్చి నిద్రితుల పెదవులను మాట్లాడ 
జేయును, (వరమగీ  : $) 


సర త పరిస సా సను 


అంతట నేను నా న్యవ్నమందు చూచుచుండగా 
వారు ని్మవ్రమేల్కా_ంచినపుడు వరమ పట్టణమునకు [వయాణ 
మునకు మరల నన్నిద్ధులెరి, గాని చేనింతకు ముందు చెప్పి 
నటుగా ఆ వటణము బంగారు మయమె (వృకటన వి] 8) 

8 : A) ర 

సూర్య కాంతుల నీనుచున్న ందున వారా మహిమగల వట్ట 
ణమును వట్టి కన్నులతో పూడ లేక దానికొర క్రై (పత్యేక 
ముగ నేర్పర చబడిన యం[తముగుండా చాచుచుండిది, 
(1 కొరింథి 8 : 18.) అంతట వాద పోన్రచుండగా బంగారు 


యాత్రికులు నదిని (వ వేశించుట $01 


వంటి [వ కాశ మాన మైన వనములు గల వారిక్షరు వారి 
కఇదురె రి, వారి ముఖములుకూడ నూర సైబింబములవ లె 
ప) కాశించుచుం డెను, 

మోరెక్క_డినుండి వచ్చుచున్నారని వారు యాత్రకు 
లను (వళ్నించిరి. డానికి యాత్రికులు ఉచితరీతినిజ వాబిచ్చికి, 
మరియు మి శేక్క_డ బనచేసిరనియు మార్లమందు మీరే 
యే క స్టృ్రములను దాటితిరనియు, వయే ఆనండసౌఖ్య ముల 
ననుభవించితిరనియు వారు యాాతికులను (వశ్నించగా పీరు 
వారి కుశల (వశ్నల నన్నిటికిని జవావీచ్చిరి. అంతట నా 
(వ కాశ మూర్త లీట్లనిరి: 

ఇంక మోకు రెండు గండములు మాతమున్న వి, అవి 
దాటిన పిమ్మట మోరు వరమపురమునందు అడుగిడిన మై, 
అందుకు క్రై న్రవుహను నిరీక్షణచిత్తుడును తమ వంట కమ్మని 
ఆ (వకాశమానమాూ ర్తుల నడిగిరి, వారును వచ్చెదమనిరి 
గాని యాత్రికులు తమ విశ్యానము చేత వారి నహవానమును 
పొందవలెనని చెప్పిరి, అంతట వారందరును సాగిపోయి పర 
మపురి గవిని చెంతవరకును నడచి వచ్చిరి, 


| యాత్రికులు నది ప్రవెశించుట 


అంతట నేను చూచిన చేమనగా వారున్న చోటికి 
సరమపురి గవినికిమధ్య నొకనది యుండెను, ఆ నదికి వం తెన 






కీ02ి యా ఠికునివయాణము 


తేకుండెను, అది బహు లోతెన నది, ఆ నదిని చూచినపుడు 
య్మాతికులు బహుగ జడీసిరి, అయితే వారికూడ వచ్చిన 
పవ)కాశమాసమూర్తులు చెప్పిన దేమనగా: మోరీ నదిని 
దాటి పోనియెడల పరమ గవినిని చేర లేవు. మరొక మార్ల 
మేదైన లేదా, యని య్యూత్రికులు వారి నడుగగా వారిట్లు 


ఉన్నదిగాని, ఇంతవరకును ఆ వేరు మార్లమునవరమ 
పురిని చేరిన వారిద్దరు మాత్రమే, వారెవనగా హానోకు, 
వలియా యను వారు. వీరిద్దరే లోకమునకు పునాదులువేన్ని 
నప్పటినుండియు ఆ మార్గమున పోయినవారు, మరల్నవథాశ్ల 
దూత బూరనూదు వర్యంతమును ఆ మార్లమున పోవుటక్ష 
మరెవరికిని నెలవ్రలేదు. అంత నా యాతికులు తమ వాట్ల 
యమున నిరుత్సాహవడ సాగిరి, అందును క్రై స్తవ్రడు మరింత్ల 
దిగులు వజెను. వారొకరిముఖము లొకరు చూచుకొని 
దిక్కులు వెదక సాగిరి, గోని వారి కెవరికిని మనేదారియు 
కనబడలేదు. అంత నా నది లోతెనదాయని వారా మను 
ష్యుల నడిగిరి, అందుకు ఆ మనుష్యులు: లేదు, గాని డాని 
లోతు మెరకలు వరమనవురి రాజుపై మాకున్న విశ్వానమును 
బట్టి యుండును అనిరి. అంత వారు నదినిదిగిరి, క్రై క్రై _న్లవుడు నీట 
మునగ సాగినందున మునిగిపోవుచున్నా నని నిరీమణచిత్తునికి 
శ్రీలు చెన్టైను, కెరటములు నన్ను ముంచివేయుచున్న వి, 


యాత్రీకులు నదిని (ప్రవేశీంచుట పిగిశ్ర 


(పవాహమా నా తలపై పారుచున్న దని యతడు వాపో మెను, 
అందుకు నిరీతణచిత్తు డతనికి ఆ ర్యవరచి, సోవరుడా భయ 
పడకుము నాకీనది యడుగు తగులుచున్నది భయములేదు. 
అది చక్క.గానున్నడని చెప్పెను, 

అందుకు క్రై సృవుడు: అయ్యా, అన్నా, మరణదుఃఖ 
ములు నన్ను చుట్టుకొన్న వి, పాలుతేనెలు (ప్రవహించు చేశ 
మును నేను చూడనేలేను, అంతట గావృభయమును, అంధ 
“కారమును క్రైననుని చుట్టుకొ నెను; గనుక వానికి ముందు 
దారి యేదియు కనబడలేరు. మరియు అతేనికిక్క_డ చాల 
మట్టుకు ఇం దెయజ్ఞానము తగ్గిపోయిన; గనుక అతనికి దారి 
యందు దొరికిన సౌఖ్యముల మున లి వాటి నంభెషణ 
గాని అతనికి లేకుండెను, గాని అతని నోటినుండివచ్చు మాట 
లన్నియు అతనికి మరణభయ మున్నట్టును పర మప్రరికి పోవు 
దునన్న అశ లేనట్టును కనబడుచుండెను, మరియు అక్కడ 
చూచుచున్న వారికి కనబడిన చేమునగా క్రైస్తవుడు తాను 
యాతకు బై లుచేరకముందును ఆపిమ్మటను తాను చేసిన 
పాపములన్ని టిని గూర్చియు బహు వ్యాకుల పడు చుండెను, 
మరియు అతడు దయ్యములను గూర్చియు భూతములను 
గూర్చియు భయవడుచుండెను, ఎందుకనగా అవ్వుడవ్వుడా 
_ నదియం దతడు వాటినిగూర్చి వమాటలాడుచుం డెను, 

అందుచేత నిరీక్షణచిత్తుడు క్రైస్తవుని కొంచెము సీటీ 
పైకీ తీలఆయుండునట్ట్లు వె శే్తి కాం! అవ్వుడ 


క్రీశ యా తికుని వయాణము 


ప్పుడు అతడు నీటియడుగునకు పోన్రుచు మరొకవ్వుడు చచ్చిన 
వానివలె కైకి 'తేలుచుండెను, మరియు అతని నావరించు 
టకు నిరీక్షణచిత్తు డిట్లు చెవ్వు చుండెను, 

సోదరుడా నాకు వరమపురి గనిని కనబడుచున్నది, 
అక్క_డ కొందరు మనల నెదుర్కొ_నుటక్రై నిలిచియున్నారు, 
క్రైనవుడుని నృహతో, నహోదరుడా, వారు నిలిచియుండుట 
నీకొర కే. నీవు నిరీతణచిత్తుడవు, నీవే వరమపురమున [వవే 
శనించుట, నేను కాదు, అని జవాబిచ్చు చుండెను, ఏీవ్రును 
(వవేశించెదవు. అని నిరీక్షణచిత్తుడు ధ్రైర్యవర చువాడు, 
క్రై నవుడు : నహోదరుడా, నేను మంచివాడనై నచో 
రారాజు నాకిపుడుసహాయము చేయువాడే గాని నాపావముల 
చేత నేనిచట నశించుటశే యిక్కడ చేన్రుడు నన్ను విడిచి 
చెక్లైను, అందుకు నిరీకుణచిత్తుడు : సహోదరుడా సీన్ర 
వాక్యమును మర చిపోయితివా, దుర్మారులను గూర్చి యిట్లు 
న్నదిగదా, మరణమందు వాసికి యాతనలు లేను. వారు 
పుష్టిగా నున్నారు, ఇతరులకు కలుగు యిబ్బందులు వారికి 
కలుగవు- (కర్త 78 : ఓ క) నీకివ్వుడీ నదియందు కలుగు 
చున్న భాధలను బట్టి "బేశ్రడు నిన్ను విడిచి వెకైనని తలంచ 
వద్దు. గాని ఇంతకుముందు నీకు కలిగిన దీవెనలను జ్ఞాపకము 
చేసికొనట్లును, ఈ కష్టమునంచు ని వాయనమోద ఆనుకొను 
నట్లును పరీకుగా సీకి కష్టములు కలిగియున్న ది, ఈ మాటలు 


విరీయణ చితుడు చవ్వుచుండగా కొంత వరకు శె సన్రడు 
వే అజాత (క్లో 


యాత్రికులు నదిని (వ వేశీంచుట పంపే 





కాం చాంచు చుండెను, మరియు నిరీత అచిక్ప డిట్ల నెను; 
ముగా నుండుము, యేను కిస్సు నిన్ను స్వస్టవర చును 
అంతట క్రై న్తవుడిట్లని యెలుగె క్తి చెప్పను, మీకా వభ; 
మరల నాకు కనబడుచున్నాడు. నీవు జలములలో బడి దాటు 
నప్పుడు సకుతో డై యుందునసనియ, నదులలోబడి వెళ్లిన 
పుడవి నీ మోదికి పొర్లి పారవనియు ఆయన నాకు చెప్పుచు 
న్నాడు, (యహయా తలి : 2 

అంతట వారిద్షరును ఛై ర్యము పొందిరి, తుదకు వారు 
నదిని దాటువరకును సాతాను నోతమూనుకొనెను. తటా 
లున క్రైస్తవుని కాలు నదియడుగునకు తగిలెను, అక్కడి 
నుండి నది లోతులేనందున వారు చక్కగా నడచిపోయి 
ఒడ్డు కెక్కిరి, 

అనది కవతలి యొడ్డున వారికొర క్రై వేచికొనియున్న 
యిద్దరు (వకాశమాన వ్యక్తు లను వారు మరల చూచిరి, 
యాత్రికులు గ మొక్కిన పుడు వారు ఏరిక్రి శుభము చెప్పి; మేము 
రక్షణ స్వాస్థ్యమును పొందబోవు వారికి సేవచేయుటకు. 
వంవబడిన వరిచారకులము, రండని వారిని తోడుకొని 
పోయిరి. వారందరును వరమపురి గవిని తట్టు నడిచిపోయిరి, 


వరమపురము వెద్దకొండనై నున్న డని 
మారు తెలిసికొనవలయును, గాని మన యా తికు లిద్దరిని 
వకిచారక దూతలు చేతులువట్టి నడిపించి నందున వారు 
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సులభముగ కొండ నెక్కిపోయిరి. మరియు మన యా్శతికుఆ 
అనిత్య నృన్ర్రములు నదియం బే విడువబడెను. ఆవట్టణమున్న 
కొండ మేఘములక న్న నెత్తయినది, అయినను వారు వాయు 
వేగమున సులభముగా నెగిరిపోయిరి. వారాకాశ మండలము 
నందెగురుచు భయంకరమగు నదిని డాటినందున ఆవరణ 
పొందుచు తమకు తోడుగా వచ్చుచున్న దూతల నహవాన 
ముచేత ఆనందించుచు సాగిపోయిరి, 


వలన ర త లం ర క! వర్దించుట 


(వకాశమూ ర్తులగు దూతలతో వారు వరమపురి 
మహీమనుగూార్చి సంభావీంచుచుండిరి, అక్క_డి మహిమయు 
సౌందర్యమును చెప్ప నలవిగావని దూతలు వారికి వర్ణిం చిరి, 
వారిట్లనికి: ఇవ్వుడై కే సియోనను కొండకును జీవముగల 
చేనుని పట్టణమునకు అనగా వరలోకపు యెరూష లేముకును 

వేల కొలది చేవదూతలు యొద్దకును, వరలోకమందు 
(వాయబడియున్న 'బ్యేష్టుల నంఘమునకును, వారి మహోత్చ 
వమునకును అందరి న్యాయాధివతియెన  టేవ్రనియొద్దకును 
నంపూ న పొందిన నీతిమంతుల ఆత్మలయొద్దకును, క్రొత్త 
నిబంధనకు మధ్య వ_ర్శియైన యేసునొద్దకును, సజెలుకంటు 
మరి శేన్భముగ వలుకు |ప్రోక్షణర క్రమునకును మీరు వచ్చి 


గ గ్లో 
(a 

f 

7 
| 


వరమపురి యానందమును వళ్లించుట 





యున్నారు. (హెబి 12:22-24 మోరివ్వుడు బేవుని వర 
దై సునకు పోవుచున్నారు. అక్క_డ చేవ్రని జీవవృక్షము మి 
కగవడున్సు వాడబారని డాని ఫలములను మోరుతించురు, 
మరియు మానక్క_డికి వచ్చినపుడు మోకు మహిమగల ధవళ 
వనము లియ్య బడును. అక్క_డ మోవలుకులును మో నడక 
లును ర్మాకతింబగళ్లు నిరంతరము రారాజు నహవానమునం 
దుండును, (వక 2:7; 3౨:4, 5; ౨౨: ఫ్‌ మోరు లోకము 
నందుండగ చూచినట్టి విషయములు మోరిక అక్క డచూడర, 
అనగా దుఃఖము, రోగము, బాధ, మరణము మోకు కన 
బడవు, ఎందుకనగా పాతవిగతిం చెను, (యెషయా 65:16-17) 
మరియు అక్క_డ అ(బహాము, ఈసాకు, యీోకోబు, [వవ క్తలు 
నున్నారు. లోకమందలి పావమును చూడకుండునట్లు చేవుడు 
విలు చుకొనిపోయిన అత్మ లక్క_డనుండి వారివడక లై విశ 
మించుచు ఒకొ_క్క_రును తమతమ సీతియందు నడచుకొను 
చున్నారు, 


అందుకు యాతికులు వారి నిట్లడిగిరి, “ఆ పరిశుడ్గస్థల 
మున మేమేమి చేయవలెను? దూతలిట్లని జవాబిచ్చిరి, 
గనుక మామకు తగిన ఆదరణ మోారిక్క_డ పొందవలసి 
యున్న డి. మానుఃఖమునకు తగిన ఆనంద మిక్క_డ అనుభ 
వింవవలసి యున్నది. వా (ప్రార్థనల చేతను, కన్నిళ్ల చేతను 
మార్లమునందు రారాజుకొరశై_ వడిన (శ్రమలచేతను మిరు 





రి08 యా(త్రికునివయాణము 


వి త్పిన వి త్రనములకు తగినకోత మోరిక్కడ కోయనలయును, 
(గలతీ 6: 7, 8 అక్కడ మిరు బంగారు కిరీటములను 
ధరించి పరికుద్ధుని ముఖమును నిత్యము దర్శించ వలయును, 
ఎందుకనగా మోరు ఆయన ఉన్నట్టుగానే ఆయనను చూ 
తుకు. (1 యోహాను$ : జి లోశమునం దుండగా ఆయనను 
మీరు స్తుతించి సేవించవలయునని ఆశించిరిగాని మో శరీర 

బలహీన కక మోకు ఇవాల కష్టమైనది, అయి తే యివ్వుడు 
మి రాయనను నిత్యము స్థ సుకులచేతను, పొటలచేతను, కత 

జ్ఞ కావచన ము వలనను Ss అక్క_డ సర 
స కుని మాచుటచేత మో నేత్రముల కానందమును ఆయన 
స్యరము వి పినుటచేత మోచెవులకు పోయియు కలుగును, మో 
సంకు ముందుగా అక్క డికిపోయిన మో మిత్రులను మో 
రక్క_డ కలిసికొందురు. మరియు మోావెనుక వచ్చుచున్న 
(పిములను ఆనందముతో నెవుర్కొ_ని చేద్చుకొందురు, అక్ష_డ 
మోకు మహిమయు ఘనతయు నన్ర్రములుగా నివ్వబడును, 
వుహిమగల రాజుతో మారు బయలు వెళ్లుటకు వలయు ఆయు 
ధములు మో కనుగహించబడును, ఆయన వాయుమండ 
లమునుండి బూరధ్వనితో వచ్చున పుడు మీరును ఆయనతో 
కూడ వత్తురు, ఆయన న్యాయ లీడు సింహాసనమువై కూ 
ర్పుండునపుడు మీరును ఆయన(వ్రక్క_ కూర్చుందురు, aC 
గ్‌ కాదు అక్రమము చేయువారు దూతలై నను నరులై నను' 
by వారందరిమోద ఆయన నిత్యశిక్ష విధించునపుకు మీరును 
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యా 


వారందరిమోద న్సిక్షు విధింతురు. ఎందుక నగా ఆట్లివారు 
శారాజునకును మోకునుకూడ శ తువులై యున్నారు. మరియు 
ఆయన తన వట్లణమునసకు తెరెగి వచ్చునపుడు మారును ఆయ 
నతోకూడ బూర ఢ్యనితో వచ్చి నిత్యము ఆయనతో నివాస 
ముందురు, lr ఇౌన్స 4: 18-17; యూదా 14, 1$; దాసి 
7:9, 10; 1 కొరింథ 6:2, 8) 


ఆకాశ సెన్య స య ర ల కాం 
క్‌ లి ప వ సు ర్త 


ఇట్లు వారు వరమపురి గవినియొద్దకు సవిరాపించు చుం 
డగా ఇదిగో, ఆకాశ స్రైన్యనమూహ పగ వారిని ఎదు 
ర్కొనవచ్చెను. వారిక్‌ (వకాశమాన మూ ర్తులిట్టు చెప్పిరి: 
పీరు మన వభువును ,పెమించి లోకమునందున్న పుడు ఆయన 
వరిశుదనామము కొరకు సమస్తమును విడిచి aba 
వౌరి నదుర్కొ_నుటకు మేము వంజటడేలేష కలు. లోవలి 
వెళ్ళి తమ వినూ చకునిచూచి అనందించున కిక్క డికి a 
కొని వచ్చితిమి, అందుకు ఆకాశ సై న్యనమూహమిట్లు యెలు 
GE చెప్పెను: గొ(ఛెపిల్ల చెండ్లి విందుకు పిలువబడిన వాదు 
ధన్యులు, (వక 19: 9) 

అంతట వారిని కలసికొనుటకు రారాజు యొక్క 
వాద్యగాండ్రును వచ్చిరి, వారు శెల్లని (పకాశమాన మగు 





వృన్ర్రములను ధరించి బిగ్షరమైన నంగీత నావములు చేయు 
చుండగా ఆకాశముండలములు (వతిధ్యనించు చుండెను, 
మరియు వారు క్రై స్తవునికిని అతని న్నేహితునికిని వేవేల 
స్వాగతము లర్పించిరి, సంగీతనావములతోను పెద్ద న్యరముల 
తోను చారిని ఆహ్యానించిరి, 


ఇట్లు చేయు వారందరును క్రై న్తవునిచుట్టును నిరీక్షణ 
చిత్తుని చుట్టును చేరిరి ఆకాశమండలమున వారికి రక్షణగా 
వారి ముందును, వెనుకను ఈకట్టును ఆతట్టును వారు వెళ్లుచు 
యా|తికులను కొం చుపోయిరి. వెళ్లు మార్ల మందంతను యూర 
లనంగీతముచేయుచుచే యుండిరి, చూచువారికది వరలోక మే 
'వారికెదురై నట్లు కనబడుచుండెను, వారందరు నట్లు సాగి 
పోయిరి, మరియు బూరల నాదముచేయువారు తమ భావ 
సూచకములచేతను కనుదృష్టి చేతను వారి యానందమును 
వెలిబుచ్చుచు క్రై స్తవ్రుడును నిరీకణచిత్తుడును తమ మొద్ద చేరి 
నందుకు బహుగా నంతోవించిరి, 


మరియు పరలోకమునకు రాకముందే దూతల పాట 
లచేతను సంగీత స్వరముల చేతను యా గ్రికులిద్దరికిని పరలోక 
మువలెనే యుండెను, అక్కడకు వరమపురి కనువీంచుచునే 
యుండెను, మరియు వారిని వరలోళమున కాహ్వానించుటకు 
అందుండి గంటలు (మోగుచున్నట్లును వారికి వినబడెను, 
అన్ని టికంకు ముఖ్యముగా వారి (పియులందరితోను కలసి 


వేరట లీ11 





నిత్య కాలము అందు నివానముచేయుదువును నత్యము చేత 
వారికి మరింత నంతోపము కలుగుచుంజెను, ఆపో, వారి 
మహిమానందములను వర్ణించుటకు నోళ్ళుచాలవు (వాయు 
టకు భాషలు లేవు. తుదకట్లు వారువచ్చి మోతు,పురి ద్వార 
మును చేరిరి, 


యాత్రికులు నిత్యబీవపురమును చేరుట 


వారు వరమపుర దాగ్భర మున్‌ "ద్లకు వచ్చిన పుడు ఆ 
ద్యారముమిోద ఈమాటలు (వాయబడి యుండుట క నబజెను, 
“జీవవృక్షుయునకు వాక్కుగలవానరై గుమ్మములగుండ ఆ 
వట్టణములో నికి (వ వేశించునట్లు తవు వస్త్రములను ఉదుకు 
క ధన్యులు "(వక 22: 14) 

మరియు నేను నాకలయందు చూచుచుండగా ద్వార 
మునొ"డ్డ పిలువ్రుడని (వకాశించుచున్న మనుష్యులు వారికి 
చెప్పిరి. కొందరు నై నుండీ ల మూచు చుం 
డీరి, వారే హనోకు, మోషే, ఏలియా మొదలగువారు, 
యాత్రికులు నాశన పురమునుండి బైలు దేర రారాజునందును 
ఆయన వట్టణమందును గల (పేమచేత వచ్చితిరని వారికి 
తెలువబడెను, అంతట యాతికులు తమతమ యోగ్య తా 
ష్మత్రముల నందించిరి. ఈ వశ్రములు వారికి మొదట దెడ్డి 
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గుమ్మమునొొడ్డ ఇవ్వబడినవి. అవి రారాజునకు చూవబడినపు 
జాయన వాటినిచదివి యిట్ల నెను: ఆమనుష్యూ లెక్క_డ? వారు 
ద్యారమునొక్ట నిలిచియున్నారని ఆయనకు చెప్పబడెను. ఆ 
సీవిగల జనాంగమునకు తలుపు తీయుడనియు, సత్యము నను 
నరించువాడు [వవేశింవ వచ్చుననియు రారాజు సెలవి చ్చెను, 
(యెవయోా 26 : 2) 

మరియు నేను నాన్యన్న మరయు చూతచుచుండ ణా సీ 
యిష్షరు మనుష్యులును వరమపురి ద్వారమున (వ వేళించిరి, 
వారట్లు (వ వేశించుచుండగా వారు రూపాంతేము వాందిరి; 
వారి వృన్ర్రములు బంగారువ లె (వకాశించెను, బంగారు ఏనా 
లును బంగారు కరీటములును కొందరు కీ9ికందించిరి. పీసా 
లతో చేవుని స్థుతించుటకును కిర్రీ++ములు ధరించుటకునై యుం 
జను నురియు నాస్యవ్నమునంను నేను వినుచుండగా ఆనం 
దముచేత వరమపురి గంటలన్ని యు గణగణ (మోగను, 
“మున యజమానుని నంతోషములో పాలుపొందుడని” వారికి 
వినబడెను, (మత్తయి 25 : 28) “మరియు సింహాననాసీను డై 
యున్న వానికిని గొ ఛెపిల్లకును సోతమును ఘనతయు మహి 
మయు (వఫొానమును యుగ యుగములకును కలుగునుగాక?” 
అని వారు ఎడుట నేనువింటిని, (వక ర్‌: 18) 


వారిని లోవలికి పోనిచ్చుటకు ద్యారములు శోరవబడీ 
నపుడు నేనుకూడ లోనికి చూచితిని, ఇదిగో ఆ పట్టణము 


ష్స్‌ న 818 


సూర్యనివలె [వకాళించుచుండెను, ఆ రాజవీధులన్ని యు 
బంగారుమయములై యుండెను. మరియు బంగారు కిరీటము 
లను తలవై ధరించి ఒక చేత మట్లలును మరియొక చేత బంగారు 
వీశ్రాలును పట్టుకొనినవా ర నేకులు స్తోతములు పాడుచు ఆ 
పీధులయందు తిరుగు చుండిరి, 

మరియు దేవదూత లశేకులు విడువక ఒకరితోనాక 
రిట్లు చెప్పుచుండిరి: |వభువు పరిశుద్ధుడు, పరిశుద్దుడు, వరి 
శుద్దుడు. అంతట వారు ద్యారములను మూసి వేసిరి, వారితో 
తు తల యెంత ధన్నుడను- అని నేను తలంచితిని, 


నుగ తి. 


ఇదంతయు చూచిన పిమ్మట నను వెనుకకు తిరిగి 
చూడగా ఆదిగో, అజ్ఞాని నదియొడ్డునకు వచ్చెను, ఇతడు 
మిగిలిన వారివలె కష్టవడ నక్క_ర లేకుండ నదిని సులభముగా 
దాకెను, ప్రభు. ఈ సమయమున అక్కడ వ్యర్థ నిరీ 
థుణ యనువాడు లేడు గాని ఒక వడన వాడుండీ అతనిని 
నడి దాటించెను, వరియు నతడు వరమపురిసి చేరుటకు 
కొండ యెక్కు_చు నెవడును జత రానందున ఒంటరిగానే 
వచ్చుచుండెను, అతనికి (వపోత్సాహ మిచ్చువాడుకూడ ఎవ 
డును లేకుండెను. అతడు గ వినియొద్దకు వచ్చి ద్యారమువై 
నున్న వ్రా వాతను చూచి తనకు త్వరగా (వవేశము దొరకు 
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తి14 ల యా తికునిివయాణము 


నేమో యని తలుపు తట్లసాగెను. గాని ద్యారమువై నుండి 
బూచుచున్న వారతనితో ఆగుమని చెప్పిరి, మరియు సీ 
వెక్క_డినుండి వచ్చితివి. వకు వమి కావలయునని వారతని 
నడిగిరి, అతడు వారి కిట్లనెను, ఈ రాజు మా పీభులయం ము 
బోధించిన పుడు ఆయనతో తింటిని (తాగితిని, మేము రాజు 
నకు చూపునట్లు ని యొద్ద యోగ్యతా విక గలదా 
యని అడిగిడ, అతడు రొమ్ముగతే డవి చూచుకొ నను గాని 
పత్రిక లేదు. విక లేదాయని వారీతని మరల యడిగిరి, 
గాని అతనినోట మాటరాలేదు. 

అంతెట చారు రారాజునకు తెలియ చేయగా ఆయ 
వీనిని చూచుటకై న రాలేను, క్రైన్నన నిరీ.షణ విత్తులను తోడి 
తెచ్చిన (వకాశవంతులతో ఆయన చెప్పిన దేమన గా: మోూరు 
"వెలుపలికి వెళ్ళి అజ్ఞానిని కాలుచేతులు బంధించి వంవీ పెయిడ్‌, 
అంతట వావతెని బంధించి గాలిలో నూసి తెప్ప కొండ్మవక్కంన 
నేనుచూచిన నరక దాగరము నొద్దకు తెచ్చి వడ వెసిరి. నాశిన 
పురము నుండియేగాక మోక్షపురము గవిని యొద్దరు::డి. 
మైన ఒకడు నరకమునకు పోవచ్చునుగ దా యను సత్యము ' 
అవ్వడు (గహించితిని, శా 

అంతట నేను మేల్మొ_నగా, ఇదిగో ఇదంతయు నొ 
సన్నము, 





క. జాలా మలాలా లలా లాలా నాయ ు పాయల లమ లయలానలనానం రాలాలాలానాలాలాం. కా రాలుతు. ్రతనాకాయాంతానుతాయాణాత్తూానటో. 


చాకు సెస్‌ : రాజమం డి, 


